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АЛФОНС ДОДЕ 


—. Ф — 


Два најомиљенија писца светски популарне opan- 
цуске књижевности јесу Виктор Иго и Алфонс Доде. 


Иго је стигао до врхунца славе не само као велики 


песник, који је пуних седамдесет година радио на 
Француској књизи, но и као апостол и заставник 
великих модерних идеја слободе и друштвене правде, 
као добар грађанин, који је свој живот испунио 
лепим борбама за велике идеале, двадесет година био 
у изгнанству и као одјек савести целога народа rp- 


мео противу цара кривоклетника. Алфонс Доде, пак, 


био је само књижевник, и само својим књижевни- 
чким способностима, оном неодољивом и неисказаном 
чару који је вршио на свакога који га је читао, има 
да захвали за свој велики књижевни глав. 

Као сви истински велики писци, као Mek- 
спир, као Сервантес, као Молиер, он ce подједнако 
допадао и уском кругу посвећених у лепоте књи- 
жевне, људима од елите и пепомирљивим естетима, 
као и широким слојевима народним, чије је радости 
и болове он € нежношћу опевао. Овај Фини и отмени 
писац, цвот духа Француског, осећао је задовољство 
да тече симпатије у скромним собама на петом спрату, 
и успех популарних, јефтиних издања био је једна 
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од последњих радости његова живота на заходу. То 
је био човек чији је дух и таленат био безмерно 
сложен и разнолик, који је имао способности да за- 
довољи све укусе, да намири све разнолике естетичке 
потребе људске. On је имао и лаке веселости, и здрава 
смеја, и топле нежности, и светлих суза, и милостиве 
ироније, и нештеднога сарказма, и дубокога MeH- 
мизма, и отмености једнога вишега духа, и рафини- “ 
саности једног великог уметника, ствари које су га 
у исти мах чиниле и најдражим писцем књижевне 
елите и поклоника лепога облика и симпатичним пе- 
сником деце по школама и људи из народа. 

Ови пиеци који су писали о њему једнодушно 
су истицали тај неодољиви чар, који је он вршио 
над онима који су га читали и који cy 6 њим y 
додир долазили, TY дугинску разнобојност његова 
лепог и топлог талента. Његова књижевна кариера; 
вели један Француски писац, то је опште завођење. 
То је био уметник као Флобер, а популаран као 
Дима отац, вели други. А трећи : има писаца ко- 
јима се човек диви и писаца које човек воли; Алфонс 
Доде је mcan коме Ce, у исти мах, и диви и који 
се ВОЛИ. 
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Једнога студенога дана, у зиму 1857. године, 
путовао је вагоном треће класе с Југа у Париз 
један младић дуге црне косе и сјајних и крупних 
очију. У железници је пуна два дана, на пољу је стра- 
ховита зима, и он, два дана не окусив ништа, жељно 
гледајући на сандвиче и колаче у биФеима станица, 
грчевито држи у руци два сребрна динара, једино 
своје благо. Једино што су му његови путни дру- 
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гови, неки весели и добродушни морнари, ердачно 
дали неколико гутљаја ракије из својих великих чу- 
тура. Када је дошао на париску станицу, 08 6 лаким 


путничким ковчегом, који је ипак био тежи но оно 


што је у њему било, € дрхтавицом у срцу, изиђе 
у велику варош, од које није видео ништа друго до 
густу зимеку маглу, која је обавијала Сену, мостове 
и дуго улице у којима су се лампе гасиле. 

Тај шарени лептир, кога је она велика запаљена 
лампа што се зове Париз себи привукла, био је Ал- . 
pouc Доде. Његов ранији живот је био прост и ни 
мало весео. Рођен 1840. г., на Француском југу, који 
ће доцније опевати и коме ће се грациозно подеме- — 
нути, у Ниму, у пострадалој трговачкој породици, 
он је још у раној младости имао прилике да осети 
како судбина може бити немилостива према малим 
људима, и од то доба је научио колико мало строг 
треба бити према онима који у животу нису успели. 

У посрнулој и оскудној кући једва се хватао 


_крај е крајем, и како је било више yera но зало- 


raja, он се зарана морао постарати да нађе себи 
комад хлеба. Пошто је неко време учио у Лиону, 
он ступи у један мали колеж у Алеу, као ргот, то 
јест као нека врета и споредног наставника M над- 
зорника, с дужношћу да поучава и води надзор 
над дивљом дерлади паланачких бележника и богатих 
закупника, да им поправља задатке, справља лекције, 
води их на ручак и спавање. Тај хлеб je био горак, 
живот ни мало ружичаст за петнаестогодишњег учи- 
теља, и много доцније он he с тугом говорити о 
својој „робији у Алеу“, о тамо проживелим „Tpe- 
нутцима који понпжавају, тренутцима свирепим, који 
спаруше и бешчасте живот“. И на том путу који није 
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био покривен ружама, он остаје ботат надом и вером 
у живот, око му блиста поуздањем, и у ретким сло- 
бодним часовима он на листу беле хартије ниже у 
стиховима снове своје немирне и устрептале душе, 
трпи и посматра, да се једнога дана у своме роману 
Малиша освети свима педантима који су га кињили 
и угојеним и богатим грађанима који су га презриво 
гледали у његову овешталу и иекрпљену оделу, 

Једнога дана, када му је тај хлебац постао и 
сувише горак, тај живот и сувише тесан и мемљив, 
он стреса прах школеких клупа са себе и прну ка 
великој вароши, пун песама бујног „меланхоличног 
цврчка провансалског“. У Паризу, „великој вароши 
која крије у својим наборима толико незнаних херо- 
изама, и племенитих илузија“, која се прелива љу- — 
дима, а човек се ипак више но итда осећа осамљен, 
изгубљен и згљечен у немарној и бруталној гомили, — 
он се није нашао сам и без ослонца. Његов старији 
брат Ернест, који је већ раније био дошао у Па- 
риз, имао је већ добро место; за пуних седамдесет 
и пет динара месечно он је писао мемоаре једног 
старог господина, које му је овај у перо диктовао. 
(а тих седамдесет и пет динара месечно оба брата 
живела су заједно пуну годину дана, у једној собици 
на петом епрату, чекајући да слава куцне на њи- 
хова врата. 

Прованвалеки цврчак није морао збирати 3p- 
невље за зимницу, л он је певао. За годину дана 
он је написао приличан број листића топлих и ин- 
тимних песама. Само, он је. узалуд носио евој PY- 
копис по књижевним часописима и листовима; 3a 
непозната млада човека, без имена и без веза, Hil- 
када није било ни одговора; за тог плашљивог, ко- 


сматог поету издавачи, када их је тражио, никада 
нису били дома. Једно време, пред сталним neyeue- 
хом, он је помишљао и на самоубиство. Једва, и то 
с великом муком, добије место хроничара у једном 
легитимистичком листу, и случај га намери Ha изда- 
вача његове прве свеске песама, les Amoureuses, на 
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једног честитог књижара који је седео y његову су- 


седству и сам писао сентименталне романсе. Књига 
је имала успеха: „наслов је привлачио, вели сам 
Доде у својим успоменама, и елегантна спољашност 
књиге. Неколико листова проговорише о мени и о 
моме делу. Moja плашљивост одлете. Ја сам ишао 
храбро под галерије Одеона, да видим како иде про- 
Aaja моје књиге... па чак се усудих, после неколико 
дана, да ословим Жила Валеса! Ja cam ce био по- 
јавио.“ Али оно што му је учинило први пут име 
познатим у широј читалачкој публици, што му је 
дало први зрак младе славе, за коју Вовнарг каже 
да је оно што је најбоље у животу, јесте једна лепа, 
искрена и осећана хроника о бедама нижег наетав- 
ничког особља у забаченим паланачким колежима. 
Доде је запливао у књижевни и уметнички ÆN- 
вот Латинског Кварта: по пиварама прати дискусије 
0 књижевним питањима, код Прокопа слуша речи- 
тога јужњака Гамбету, који баца пред младе главе 
крилату реч: република, под галеријама Одеона готово 
побожно гледа и слуша Барбеја д’ Орвилиа и Жила 
Валеса. Из те хучне средине, на препоруку прија- 
теља, дође у кабинет војводе де Морнија, — војводе 
де Мора, у Набобу, — првог министра Наполе- 
она ПІ. Ту је имао прилике да се упозна са свом 
сјајном пеном Другога Парства, министрима, дипло- 
матима, Финансијерима, посланицима, авантуристама, 
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лепим женама, евим што је пролазило кроз пред- 
собља и собе сјајног и неморалног министра. Доде, 
леп, млад, духови”, жедан живота и уживања, не 
даде ce занети општом етрујом весела живота и. 
забава. Он остаје иза кулисе те сјајне и безумне 
пантомиме, посматра, учи се, удубљује се у живот, 
богати ризницу својих људскиг докумената и OMA- 
жања. Чиновничка тачност није њихова врлина, јер, 
како сам каже, тај „Фантастични чиновник с меро- 
виншком гривом долази увек последњи у канцела- 
рију, а војводи иде само онда када му треба од- 
суство.“ Ha томе месту остао је пуних пет година, 
и једнога дана, кад му је било доста свега, он остави 
то место и заплива у слободан живот који је волео. 
После спотицања, клецања и повођења у по- 
четку, он најзад налази свој прави пут: роман и 
приповетку. Успех, нагао, сјајан, потпун, долази, и 
одједном му се отварају сва врата књижевног и умет- 
ничког Париза. Он је био члан оне славне мале 
групе писаца која се сваке недеље скупљала на ру- 
чак код Густава Флобера. Ту су се редовно састајали 
Емил Зола, Иван Тургењев, Едмонд Гонкур, Ал- 
Фоне Доде, и њихови ручкови Cy се звали „ручкови 
извижданих писаца“, јер је сваки од њих једном 
или више пута био пропао пред великом публиком. 
Они су ту, у пријатељској интимности, без капута, 
и поваљани по диванима, говорили о књижевним пи- 
тањима, тражили један заједнички идеал лепоте и 
претресали своја дела. Кроз ту критику прошло је 
Кушање Светог Антонија од Флобера, и Гонку- 
рова Девојка Елиза, n Золин Грех Опата My- 
pea, n 'Тургењевљева Новина, и Додеов Фромон 
млађи и Рислер старији u Жак. „Флобер је грмео, 
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прича Зола у својим Натуралистичким романс- 
јерима, Typremen је причао ванредно укусне и opr- 
гиналне приче, Гонкур је пресуђивао својом Фино- 
һом и својим тако оригиналним обртом реченичним, 
Доде се играо својим анегдотама, оним чаром који 
га чини једним од најдивнијих другова које ја по- 
знајем. Што се мене тиче, ја никако нисам сијао, 
јер сам врло осредњих способности у разговору... 
Каква смо срећна после подне провели, и каква жа- 
лост што се мора рећи да се ти часови неће никада 
више вратити! Јер, Флобер је био ната општа спона. 
Његове две велике очинске руке прикупљале cy нас.“ 
у једној таквој средини Додеов таленат бивао је све 
зрелији и образованији, а он постаје не само један 
од највиђенијих писаца Француске натуралистичке 
школе, но и један од најкрупнијих и најомиљенијих 
писаца модерне књижевности европске. 

Било му је тридесет година, кад је дошао рат 
¢ Прусима, и грађански рат у Паризу, они црни 
дани по Француској које је Виктор Mro назвао 
Страшна Година. Војна шетња до Берлина, коју 
је мислила да чини лакоумна околина Царева, из- 
метла се у борбу на истрагу између две расе, неза- 
памћен пораз и понижење Француске; друштвене су- 
протности довеле су у сукоб, као оно у талијанским 
републикама Средњега Века, magri u grassi, Kal- 
дрма Вароши светлости натопила се братеком крвљу, 
и Париз је издисао у једној страховитој агонији. 
Доде, осећајући ране које је непријатељ Француској 
задао, заплакав над недогледним несрећама отаџбине, 
али не схвативши дубоке разлоге и значај народнога 
_ покрета париског, изишао је из тих црних дана и 
искушења бољи, јачи, очеличен, као потпун човек, 
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дошле. "Он | се жени, постаје отац aea ниже 
низ снажних, лепих дела, у која уноси све што је | 
имао M научио, радећи каткада по пуних осамнаест 
часова дневно. а 

Велика дела, поздрављана одмах као књижевни 
догађаји, ређају се једна за другим. После оних — 
бесмртних, јужним сјајем обасјаних и прекрасних 
Писама из мога млина (Lettres de mon moulin) 
(1566.), долази, унеколико, његова морална ауто- 
биографија прве младости Малиша (Le Petit Chose). 
Весела и грациозна прича 0 доброј вароши Tapa- 
скону, која представља у изводу целу Провансу и 
Француски Југ, о невиним забавама њених хвалиса- 
вих и Фанфаронских становника, о њену славном 
грађанину Тартарену, неустрашиву ловцу лавова у 
Алгиру, који предетавља Француског јужњака, на- 
чињена нешто емешнијим но што је, као што лице 
изгледа у шареној баштенекој стакленој кугли, гра- 
циозно иронична прича Taprapen од Тараскона, 
дело „обезуздано и лудо“, како Ta је Доде називао, 
са евим сјајем „младости, живота и истине“, изишло 
је 1872. Наставак, како је славом увенчани Тара- 
сконац 110060 заставу Tapacke на девигански снег 
Jyuropay, све његове доживљаје на Алпима, љубав 
6 малом руском нихилисткињом, затварање у тамницу 
Бониварову, особит начин силажења 6 Мон-Блана, 
описано је у класичном Taprapeny на Алпима 
(Tartarın sur les Alpes) (1885.), а повест како су 
романтични Тарасконци, запаљиве маште и вазда 
готови на велика дела, хтели да оснују насеобину 
на једном далеком острву океанском, коме је Тар- 
тарен, добронамерни али злосрећни Тартарен био 


POB велики и славни романи: Фромон млађи u 
= Рислер старији (Fromont jeune de Risler ainé), 
__ једно од његових најпопуларнијих дела, драма пре- 
____љубе у грађанској средини, у срцу индустријског Па- 
= pma (1874.); Жак (Jack), историја патња једног 
С младог механичарског радника, кога је лакоумна 
Bs мајка оставила судбини и случају (1876.); Hao 
or (le Nabab), метеорска кариера једног јужњачког аван- 
= туристе, који је у Тунису постао милионар, a yro- 
Mio ce у великом Паризу уживања и предузећа (1877.); 
С Краљеви y изгнанству (les Rois en exil), једна 
далматинска краљевска породица, која YAMI у изгнан- 
5 ству у Паризу, њени чланови топе ce у разврату 
Man тузи над прошлим временом и губе наду на боље 
5 _ дане, са Фатумом који лебди над начелом монархије 
__ које се крха (1879.); Hyma Руместан (Numa Rou- 
= mestan), судбина једног бујног и речитог полити- 
чара с Југа, која има више но једну црту елич- 
_ности с Леоном Гамбетом (1881.); Евангелискиња 
__(РЕуапсеНзје), изучавање онога што се зове morbus 
religiosus, верско осећање које постаје нека врета 
_ душевне болести, „посматрање“, како га је сам пи- 
сащ назвао, посвећено „речитом и ученом професору 
Ж.-М. Шаркоу, лекару Салпетриере“, rae студени и 
_ сурови верски фанатизам, непријатељ животу, крха 
___најдраже породичне везе, Mp3He срца којих се не- 
срећом дотакне (1883.); Сафо (Sapho), дело које је 


d 
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Доде посветио својим синовима, да покаже како су 
кобни заноси пути и чула, CBe низине до којих може 
човека да доведе једна кобна и неодољива страст 
према жепи (1884.); Бесмртник (1 Immortel), cen- 
репа сатира на све предрасуде и моралне ругобе 
декорисана и титулисана света по академијама и 
књижевним салонима, цртежи „учених глупака“ по 
речима Молировим, „окречених гробова“ по библиј- 
ском изразу, празних, сујетних, лепих Фасада иза 
којих је потпуло ништавило (1888.); Мала wapoxuja 
(La petite paroisse), вечита тема о жени прељуб- 
ници, решена еванђелском блатошћу, милосрђем и 
праштањем грехова слабих створова (1895.); најзад 
Породични стуб (Soutien de famille), дело у коме је 
његов таленат већ почео малаксавати, и где се опи- 
сује тип млада и ни мало скрупулозна човека, apu- 
виста, који, да би доспео, служи се свиме и свачим 
и гази преко свега што му је на путу (1898.). По- 
ред тога, 1888., две свеске успомена: Успомене је- 
днога књижевника, (Souvenirs d'un homme de lettres) 
и Тридесет година y Паризу (Trente ans de 

Paris). Из своје приповетке Арлезијанна, која је 
изишла y Шисмима из мога млина, написао је 
нежан, топао, прост, али дубоко поетичан комад Ap- 
лезијанку, једру и топлу историју једне од оних љу- 
бави „јаких као емрт“, за који je Бизе написао 
музику. Арлезијанка је предетављана 1878. у Па- 
ризу, без икаква успеха, и тек после петнаест TO- 
дина, када се променио укус публике, навикнуте па 
реализам и искреност у књижевности, она је дошла 
до популарности коју данас с највећим правом ужива. 
Cem тога, извесан број његових романа, који су 
имали светски успех, драматизовани су, као: Набоб, 
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; Краљеви y изгнанству, Hyma Py- 
_ местан. 
ла Успех, који је с дана на дан постајао све већи, 
ў није засењивао овог великог уметника, који је, y 
___исти мах, био и пахетан човек. Он je награду тра- 
MO у савршенству својих дела и у симпатијама које 
= Cy му долазиле од стотина хиљада његових читалаца, 
= M није марио ни за каква празна службена признања 
"и почасти. Ma да је могао ући у Француску Aka- 
демију кадгод је хтео, он се редовно држао далеко 
од ње, изјављујући више пута, нарочито на челу 
- Бесмртника: „Ја ce не кандидујем, ја се нисам 
_ никада кандидовао, ја се нећу никада кандидовати 
_у Академији.“ 

У најлепше доба зрелости, када је основао 
__своју породичну ерећу и када му је таленат Haj- 
С лепше процветао, пао je у неизлечиву и ужасну жив- 

_ чану болест. Тело му је било парализовано, оно депо 
ame с дугом косом избраздано браздама од болова 
и непроспаваних ноћи, али је мозак остајао недо- 
__такнут и ведар, шта више дух му је постао још 


није осећања према свима моралним и телесним бе- 
дама људским. Вијући се као црв y боловима, OH 
_је непрестано стварао снажна и лепа дела, општио 
q с многобројним пријатељима, васпитао своју децу, 
ES _ волео људе и живот, чинио добра где год је могао 
__и где је стигао, угњетеним Јерменима међу осталима, 
__— HY приликама где би сваки други постао оча- 
= jam песимист, он је с ведрином и душевном MEP- 
__ноћом, с љубављу према животу и његовим најнижим 


свежији, чула осетљивија, а срце још нежније и Iy- 
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Једна од главних одлика ранијег романтичног __ 
романа јесте што је он бежао од стварности и Ga- > 
дашњости, повлачио се у далеку прошлост, у мрачне 
дане Средњега Века, или у садашњости тражио изу- 
зетне, необичне људе, чуда од врлине или порока, 
цртајући „догађаје који се никада нису десили и 
личности које никада нису постојале“, како Cy TO- 
ворили натуралисти за романе добре Жорж Сандове. 
Натурализам, реализам, како се хоће, насупрот, 
узима да посматра живот и нарави обичних људи, 
у свакодневној средини, са свима њиховим ситним 
бригама и малим страстима, просечна човека, она- 
ква какав je. Доде је, у томе погледу, ишао за CBO- 
јом књижевном школом, цртао обичне и мале људе, 
које је, поред тога, као и Мишле, искрено волео. 

Онога што ce зове виши човек у његову делу 
има врло мало, и то му се и пребацивало. Као људи 
који знатно одекачу од просечна човечанства, TY 
cy: војвода де Мора, y Набобу, доктор Бушро, y 
неколико инжењер Дешлет и вајар Каудал у Сафо; 
остали CY лажни велики људи, глумци који играју 
разне улоге, Као политичар Нума Руместан који 
игра улогу државника, академик Acrme-Pen, у De- 
смртнику, који игра улогу научника, Делобел, y 
Фромону млађем u Рислеру старијем, који игра 
улогу уметника, Даржантон у „Каку, који игра улогу 
песника. Доде је сву своју пажњу и еве своје CHM- 
патије поклонио обичним људима и обичну животу. 
Гете, ботовеки велик и далековид, говорио је: „Баш 
стварношћу ce песник ноказује, ако је у стању да 
у вулгарном предмету опази занимљиву страну.“ 
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A оде је на једномо месту porto да „нема баналности 
_ у свету но само y духовима“, он је умео да открије 
pao рое u pages Esad и у најоскудни- 


 озистенцијама, као. оно пророк у пустињи који је 
из усијана песка истерао живу воду и напојио уморне 
и жедне Јевреје. Прави роман био је за њега: wu- 
сати историју људи који никада не би имали исто- 
puje. Историја људи који никада не би имали HCTO- 
рије! Каква лепа и тачна Формула, и с колико је 
"уметности и љубави, како топло и узбудљиво Доде 
"умео да изнесе сву ту галерију малих и скромних 
људи, забачених и згажених бораца у великој арени 
живота! Он, дете из народа, који је у детињству 
изблиза се упознао с бедом и мучним животом 
малих људи, јасно је видео чега има великог у ње- 
товим малим борбама, чега трагичног у њихову 
свакодневну рвању са судбином, колико поезије у 
свим тим сивим егзистенцијама преко којих обично 
клизл равнодушни поглед немарног пролазника. Он 
је имао широку, симпатичну радозналост за живот, 
навике, радости, болове тих људи, и 6 неком, TO- 
TORO женском разнеженошћу и ни мало скриваним 
симпатијама он се редовно зауставља на њима, он, про-_ 


ies 
Ж? А 
| 
o 5 вичан, немилостив, каткада бвиреп према више мање 
добрим глумцима велике политичке, књижевне и умет- 
ничке комедије. a 

Ta његова осетљивост, то његово активно bese |: 
ы у животу личности које описује, издваја 


Bs 


3 та од осталих натуралистичких писаца. Као догма — 
школе важило је да писац не треба никако да се види 
Ey своме делу, да мора да остане безличан и неуз- 
__будљив. To је била једна од главних тачака есте- 
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тике Флоберове, који је веровао да, ае. 
зије живота, писац из дела треба савршено. 
стане, да личности не би изгледале као мар: 
које писац на конопцу креће и, промењеним 
говори место њих. Паралелна школа у поезијх 


" носовека, тражила је такође да писац никада 


излаже своје идеје, да не показује ни симпати 
антипатије, јер се на тај начин увлачи један. 
елеменат који нема никакве везе с правом uy 
лепотом, јер онда се лако дешава да ce чита 
допадне идеја која је изнета, лепа душа 
која се огледа, а не права, једина лепота, леп 
Форме. За том докрином безличности и ен o a 
за тим искључивим култом лепе Форме, ишао је HOT- б 
пуно Флобер и његов познији ђак Ги де Мопаса с ај 
Емил Зола, све до последњег дела у збирци Pyros 
Макара, у Доктору Паскалу, а никако у еба: ЦИ 
озним романима Три вароши (Лурд, Рим, Париз) ји H 
Четири Еванђеља (Плодност, Рад, Истина); Ton- 
күр и Тургењев само са извесним parra и и 43 
одетупањима, нарочито Тургењев. | = 
Само је Aaoouc Доде био потпуно противан тој 
теорији, која ласка писцу, јер он држи да даје He- _ Й 
зависан живот савршено живим. бићима, а y ©твари 
оставља дело без основне погодбе сваке уметности, б 
широке човечанске симпатије. Доде је био човек | Ра 
топлота Југа, где је сунце врело, где мозак живље ради, | 5 
а срца јаче бију. On је имао y својим жилама врелу 
крв тога осунчаног, химеричног, бујног и брбљивог fed 
Југа. To је био човек од пламене маште, која је _ 
била његова faculté maîtresse, препун живота, OA 
младости навикнут да лети на крилима фантазије, | 
као чича-Жоајоз у Набобу. Он је имао ei. 


A 
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_ способност да ce удвоји, да себе гледа, да себе | суди, 
ода себе хвата на делу y ~ као да га увек прати 
какав строги пратилац: у њему ву, кад је писао, 
била увек два човека: онај који пише и онај кога 
описује у његовим душевним радњама. Због те HC- 
посредности m искрености осећања у стварању он је 
је писао само онда кад га је машта гонила на рад 
и кад је осећао потребу да нешто каже. „Била реч 
о једној књизи или чланку; непосредну стварању 
или критици, узимај перо само онда кад имаш нешто 
да кажеш.“ Он је живео пуним животом, био ношен 
свима његовим струјама, много видео M претрпео, и 
зато је, с пуно искуства, могао и да говори о свему. 
„Онај који није био гладан, који се није мрзнуо, 
који није патио, не може да говори ви о хладноћи, 
ни 0 глади, ни о патњи. On не зна шта је то хлеб, 
шта је то ватра, шта је то резигнација. У првоме 
делу свога живота ја сам познао беду, у другом 
бол. Тако су се сва моја чула изоштрила, и кад 
бих казао до којега ступња, не би ми се веровало. 
Какво лице у беди, на углу улице, потресе ми душу 
и неће никако да ми изиђе из сећања. Има тонова 


које избегавам да се сетим, да се не бих глупо за- я 


плакао.“ И та искреност осећања, то што су CBA 
његова дела писана као у некој грозници, та y He- 
колико женска осетљивост и болећивост, можда је 
главна одлика његова талента. 

Када прича судбину својих јунака, он не сетајо 
равнодушно иза кулиса; он дели њихове ом: И 
радости, плаче m смеје се с њима, куди их, храбри 
их, осетљив, лиричан, широко човечан. Он се пз- 
лива у свом делу, разнежава се, његов семеј одјекује, 
његове сузе капљу, он излеће, ословљава евоје jy- 
2 
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наке, узвикује. Ту нема више студене M 
узбудљивести ; дело није pesao хладан уме 
који ce етара само о беспрекорној правилности 
лепоти Форме, но човек, у потпуном смислу речи, ~ 
са широким појимањем човечанског братства, са mH- 
телитентном благошћу која све разуме, са пеуадр- | 
жаним ahi ja према свему што живи. Y Набобу, | & 


je војвода де Мора рекао: „драги мој посланиче' $, 
Доде упада: S 
„Има у животу свију људи један златан час, _ 
један светао врхунац, где их очекује и где им је — 
дато све што се могу надати од среће, радости, Tpi- 
yxa. Врх је више или мање висок, више или мање 
рапав и тежак за пењање, али он постоји подје- 
днако за све, за моћне и за слабе. Само, као онај | 
најдужи дан године када је сунце пустило сав свој 
мах и чија сутрашњица личи на први корак ка. 
зими, тај зиттит људских живота само је један 
тренутак, да се у њему ужива, после кога ce може 
само силазити. Tor свршетка после подне првога Maja, 
испруганог кишом и сунцем, њега треба да се сећаш, — 
јадни човече, да утубиш за навек у сећању његов 
променљиви блесак. To је био час твога пуног лета | 
6 расцветаним цвећем, с плодовима који савијају 
златне гране, са зрелом жетвом чије си руковети 
тако лудо бацао. Звезда ће сада бледети, повлачећи __ 
се мало по мало и падајући, и ускоро неће бити | 
у стању да пробије кроз кобну ноћ у којој ће се _ 
судба твоја испунити“. | 
Па она глава Дневна вест y Фромону млађем ~ 
Рислеру старијем, када слабачка, рањена Tp- 
лица, она обожавана мала Дезире Делобел иде да се 
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Aasu у Сену, јер је Франц отпутовао He peras јој 

ни речи, јер је последња нада и радост одлетела y 
М њену суву и жалосну животу. Она иде у смрт, 
___преко неједнаке калдрме старих улица, храмљући, 
___поред великих црних кућа, осећајући у ноћи cBe- 
___жину реке која ce светли према неколико ретких 
Фењера : 

„Јесте ли видели кадгод, у вече каквог дана y 
лову, рањену јаребицу како бежи издубљењима бразде! 
Она клеца, прилеже на земљу, вукући своје крваво 
крило ка каквом заклону, где ће моћи спокојно 
умрети. Несигуран ход те мале сенке, која иде тро- 
тоарима, додирује зидове, даје потпуно тај утисак. 
И можда у том истом часу, готово у истом кварту, 
неко исто тако лута улицама, очекујући, вребајући, 
очајан. Ах! када би се могли ерести. Када Ón га 

_ она ословила, тога грозничава пролазника, када би 
та она запитала за пут: 

— Молим Bac, господине. Да се дође до Cene?... 

Он би је одмах познао: 

— Како! то сте ви, мамзел Зизи? Шта ра- 
"дите овде у ово доба? 
| — Хоћу да умрем, Франц. Због Bac сам m3- 
губила вољу да живим. 

Tara он, сав узбуђен, узео би је, стиснуо, по- 
нео у своме наручју, говорећи: 

— Ox! не, не умири. Ти си ми потребна да 

ме излечиш од рана које ми је она друга задала. 
с Али то је песнички сан, сусрет какав живот 
He зна никада да измисли. Он je и сувише евпреп, 
_ немилостиви живот! И када би тако мало требало 
да се спасе једна душа, он се добро чува да даде 
itl ож 
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то мало. Ero зашто су истински романи BoE тако o 


жалосни.. | 
И ona, с моста, баца последњи поглед на ту 
„велику варош осветљену и пусту“, и скаче у Ip- 
љаву реку. И када су је извадили из воде и OA- 
нели, онесвешћену, у полицију, писац, бав To 
и са сузама y гласу, обраћа јој се 

„Ах! јадна девојко, ти си мислила да је то 
тако лако отићи из живота, ишчезнути од једнога 
маха. Ти ниси знала да ће тета река, место да те 
брзо понесе ништавилу које си тражила, избацити 
поново за сав стид, за све pare промашена само- 
убиства...“ 

И у тим странама има толико емоције, тако 
силна туга издваја се из тих нервозних редова, да 
је појамно што су читаоци романа, када је излазио 
у подлистку једног париског листа, безбројним пи- 
смима тражили од писца да поштеди живот јадног 
малог створења. 
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Алфоне Доде je имао camo један једини метод 
рада, и то: трема природи. „Ja нисам никад имао 
други метод.“ зивот уопште, често и његов CON- 
ствени живот (извесан број песама y les Amoureuses, 
добар део „Историје једнога детета“ le Petit chose), 
био је његово непресушно врело. 

Тај кратковиди човек, та јужњачка сањалица 
дуге црне косе, знао је дубоко и интезивно да види. 
On је све почињао радозналим и интелигентним по- 
сматрањем обична живота. Као што еликари имају 
своје албуме, у којима на дохват стављају нацрте, 
покрете и држање тела, тако је и он имао своје 
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__ зелене свеске, пуне бележака, где је стављао речи, 


интонације, случаје, све што му се учинило SARH- 
мљиво у животу, и то без реда, без система, без пре- 
дубеђења, без плана, идући за матицом живота. Ра- 
дећи поједина дела, он је, тако рећи, ишао у лов 
за појединостима и еценама. Жах је имао као потку 
истинску историју једног туберкулозног механичарског 
радника по измену Раула, који је пропао због луде 
главе своје матере. Доде га је познао, зближио ce 
6 њиме, његова историја ra је дирнила, m када je 
причао својим књижевним пријатељима, сви су на- 
ваљивали да из тога изради роман. Обичан писац 
би се тиме задовољио, и из причања младићева me- 
upeo би цело дело. Доде се тек тада дао на посао: 
да би осетио и појмио живот свога јунака, он иде 
у један велики центар металне индустрије, бави ce 
по радионицама, с радницима иде на посао, у крчме, 
недељом на њихове забаве и излете, у предграђа, y 
болнице, у луку, на пароброде; из уста старих ра- 
дника, из стручних књига, учи појединости металур- 
гије. Мајку Раулову није познавао, али је погодио 
из причања њена сина; доктор Ривал је жива ли- 


_ чност, један Додеов сусед, филантроп кога је цео 


крај волео; Даржантона и ону гомилу књижевних 
и уметничких пропалица, трулих од сујете, Доде је 
снимао из живота, цртао је личности које је сретао 
у животу, нарочито у првој младости, у више мање 
литерарним пшиварама Латинског Кварта. Роман ca- 
држи у себи толико стварнога живота, у њему је 
такав акценат искрености, да Жорж Сандова, тако 
методична у своме раду, када га је прочитала, пуна 
три дана није могла да се смири и прихвати посла. 
— Тако је Доде стварао п малу Дезире Делобелову. 
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из Сигалиера ca Алонеом Додеом, песником из TL 
риза; начињен пред бележником Грапацијем y Ihm 
перигусту. Уговор, писан старинским и шаблонеким 
судеким језиком, као каква оаза у пустињи, има 
поетске уметке, појединости које уметнички илуструју. | 
стари млин. „Једна ветрењача брашнара, лежећа yo 
долини Роне, y cpuy Тровансе, на једном брежуљку. | 
помумљену боровима и зеленим растовима ; Gy- 
дући гореспоменути млин напуштен Beh више од ABA- ~ 
десет година и ван стања да меље, као што CO види 
из дивље лозе, маховине и рузмарина, u другога 
паразитског зеленила које се пужа до врха KPU- 
ла...“ Такав je опис блата у Паризу (Набоб, ХІІ, 
„Дан cuanna“): „Пет часова после подне. Киша од 
јутра, небо суро и тако ниско, да се кишом може 
додирнути, влажно време које прља, брлот, блато, 
само блато, у тешким барицама, углачаним и уга- 
женим стазама крај тротоара, блато које узалуд те- 
рају машине за чишћење, чиетилице са судовима, 
дизано на огромним двоколицама које га вуку ка 
Монтреју, носе у триумФу кроз улице, непрестано 
кретано и нанова грађено, ничући међукалдрмом, Mp- 
скајући сицеве кола, груди коња, одело пролазника, 
покривајући мрљама стакла, прагове, излоге, да човек 
помисли да he се цео Париз зарити и ишчезнути 
“под тим жалоеним блатњавим земљиштем у које се 
све слива и прелива. И жалост је видети наступање 
тога прљавог глиба на белине нових кућа, ивице 
кејова, колонаде камених балкона...“ 

Не само те материјалне појединости, но Доде | 
зна да нађе и типичне речи које резимују цео један __ 
карактер, које га боље осветле но стране објашњења 
из пера писаца нижега реда: тако, када војвода де __ 
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Мора, y Hadody, умире, и већ y летаргији, сујетан, 
елегантан и dandy пита какав утисак оставља ње- 
гова смрт: „Шта ce о свему томе говори у Паризу“: 
или, Тартарен, када се вратио из Алжира, праћен 
својом олињалом камилом, прича о својим лововима ла- 
вова пред храбрим „ловцима калпака“: „дамислите, 
једнога дана, посред Сахаре...“ ; или, када после 
cupra и погреба своје кћера, Делобел, непоправљив 
комедијаш, пита свог друга да ли је видео да је на 
пратњи било и двоје господских кола... 

Сав чар Алфонса Додеа налази се подједнако 
и у реализму и верности извођења и у количини 
осећања које је он у своје дело уносио, у томе што 
ce добро посматрана и јасно ехваћена стварност пре- 
ламала кроз једну лепу и устрепталу душу. Он је 
подједнако био далеко и од сувог и Фотографеког 
сликања праве истине, као и од оне болесне CCHTH- 
менталности и плитког романтизма. Taj Латин, који 
је подједнако волео и петину и стварност као M 
песнички сан и плаветнило идеала, и ведар и стра- 
стан, и одмерен и бујан, остваривао је идеал хар- 
моније и еклада, и по пуно страна евога талента 
био класик, у добром смислу речи. Својом срећном 
природом, 6 потпуном равнотежом у духу, без илу- 
зија али и без сувоте и опорости, дошао је он до 
оног ступња ведрине и озбиљности до које долазе 
само велики мислиоци, достигао онај високи идеал 
стоичких етичара: templa serena духа и душе. Ca 
својим продирним талентом, са својом благом иро- 
нијом и грациозним осмехом, ва ослобођеном ми- 
шљу од сваких школа и догма, CA ретким складом 
у душевним особинама, он је не само један од нај- 
већих писаца ХІХ века, но и један од најлепше 
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развијених и уједначенијих људи нашега y 
нога доба. 

Као Ламартин, он је могао. рећи да 
што птица пева. И одиста у његову делу не 
се напор, шкрипање и зашрање точкова — 
зане или старе машине: све иде с таквом лак 
с таквом природношћу и течношћу, да сва њ 
дела изгледају као један цвркут, једна вели: 
срећна импровизација. У писању он се држао 
дишта, да Француски језик није мртав језик, зав 
и закопчан, онакав какав хоће да се укочи y: 
демијским речницима и међу Филолозима, он је Tpa- 
жио и писао живим, гипким језиком, који киши M 
прелива, приступачним свима новинама и слободама. | 
Због тога је стил његов уметнички жив, Be 
пун неологизама, елипса, апострофа, тренери 
чим грозничавим, што га чини Tako особеним и 1 
тешким за превођење. Каткада тај стил добива ши нече 
тако лиричног, тако разливеног и пуног, тако мел 
дичног, да изгледа на најлепшу песму. таа ова 
прекрасна слика Звезде у Писмима из мога млина, — 
она звездана идила у планини између пастира 
лепе кћери газдине Отефанете: „Ако сте икада | 
вели ноћ под ведрим небом, ви онда знате. 
часу када спавамо један тајанствени свет се. ; 
у самоћи и тишини. Тада извори певају много ja- — 
canje, по барама ce запале мали пламенови.. Ови 
планински духови иду и долазе слободно; Hy B 3- 
духу има шуштања и невидљивих шумова, као | 
се чује како гране нир трава ниче. A = 


А д бури NA a oe Te 
при и а у Га Вел аи ре 
4 L Ф " 
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| па a шун, Једанпут, неки дуг узвик, Me- 


_ попе се до нав, arte ce. У истом тренутку 
_ једна лепа звезда клизну преко наших глава у истом 
__правцу, као да та тужаљка коју чусмо ношаше све- 
тлост са собом...“ А мало после на крају: „... Ja 
_осетих како нешто свеже и Фино пада лагано на 
moje раме. To ce њена санана глава ослањала Ha ме 
= © лепим гужвањем пантљика, чипака и коврчасте 
= Koce. Она остаде тако не мичући до часа када He- 
= бесне звезде побледеше, пред даном који се дизао. 
Ja сам је гледао како спава, мало узнемирен у дну 
= Bora бића, али ме је светитељски штитила та јасна 
___ноћ која даје само лепе мисли. Око нас, звезде су 
и даље продужавале свој неми ход, послушне као 
какво велико стадо; а ја сам с времена на време 
замишљао да је једна од тих звезда, најфинија, Haj- 
јаснија, изгубив пут, дошла да се наслони на моје 
pame да прослава...“ 
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e > А лоне Доде није непознат српској читалачкој 
публици. Од њега je безимени преводилац дао 1881. 
године рђав превод Краљеви у прогонству (IIpo- 

4 гнани краљеви, Панчево, 1881: Издање браће Jo- 

___вановића). Тартарен од Тараскона излазио је y 

= Звезди 1900., у преводу г. Милана Грола, и почет 

4 je да ce одштампава. Тартарен на Алпима излазио је 

1902. у Српском Књижевном Гласнику, у преводу 
= г. Душана J. Ђокића, а затим прештампан у 3a- 

___себну књигу. Ових дана изишла је Додеова припо- 

Berka Одиберта (Београд, 1908.), у засебној књизи. 

__Извесни његови романи превођени cy у подлиску по- 
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литичких листова ne. Сара найд, и т 


тй 0 одржао ce y репертоару, и још и 
ce даје. Pasan (le Nabab), од Додеа и Пјера a 
зеана, представљен је 1888., и то свега два | y 
с гезијанка, 6 музиком од Buzea, давата je 1902. 
ù успехом. 
Приповетке Додеове сада изилазе пред pner: 
читалачку публику по трећи пут, не рачунајући спо- 
радична превођења по појединим листовима и wacom 
сима. Као 28. свеска Народне Билиотеке браће Jo- 
вановића у Панчеву изишле су, у рђаву преводу | 
али добро пробране, //риповетке Алфонса Додеа. 3 
Ty су узете из /исама из мога млина: "Тајна 
чича-Корниља“, „Коза т. Cerena“, „Папина мазга“, 
„Кукуњански поп“, „Прича о човеку са златни | 
мозгом“, „Пиће пречавног оца Гошеа“. 1891. mpe- | Я 
вели су 6 Француског, само из Loneqeonuuxux прича, 
i. A. К. и P. Н. Б. нов избор Приповедака An- 
фонса Додеа (Издање Бранка Веселиновића, ЕњЊИ- 
жара. Београд). Ty су биле: „даставник“, „Отац. 
и син“ (le mauvais zouave), „Мајке“, „Мали Стен“ 
(L’enfant espion), „Артур“, „Кадур“ (Le Turco de 
la Commune), „Партија биљара“, „Опсада Берлина“. 
Овога пута Cpucka Књижевна Задруга Ба 
српским читаоцима, у савесном преводу r. Душа 
Л. Ђокића, нов избор приповедака Додеових: најви ше. 
из Лонедеоничкиг прича п из Писама из MO: 
млина, две из Успомена једног књижевника | 
једну из Уметничкиг жена. Понедеоничке приче 
су врло популарне, али је инепирација y њима нешто 


ae 


fer песме Пола Деруледа и ниву оно што је 
доље | e међу приповеткама ја аи Писма из 


my своје младости сам је писац говорио да му је 
гајдраже дело и да га оно подсећа на најбоље тре- 
нутке у животу. 
К 
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ПРЕГЛЕД САДРЖИНЕ: 


с o 


Алфонс Доде... 
СООН 
Партија биљара · · · - ауе түг 
= Џривиђење горан судије ББ а 
Maan шпијун · - 

_ Мајке APA 

Опсада Берлина - 

Phas зуав - - - a 

__ Одбрана Papacnona 

_ Оддиковани · · · · - 


чићи - a + МЕКИ ВИ wpe 7: че 

_ Монолог на лађи - +--+ --- +--+ sees 
Градина у ружиној улици... + + +. 

_ Један члан џокеј-клуба A A ae 

_ Лажљивица · · · · · · 

· Тазда-Корниљева Боа 

_ Арлезијанка EE 

- Еликсир пречасног оца Toma 

__ Кувуњански AO 

Звезде · · - - ee еј 

_ Бокерска поштанска кола 

Коза господина Cerena - · · · - 
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Дофенова смрт - Ad A 
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и затварају, ђаци понављају лекције y глас е еВ 

једно, затиснувши уши да боље утуве, а y 

лењир удара по столу: SE 
a мир!“ 


као неде љом у ју тру. Кров отворен прозор видео 
своје другове, који су већ седели на својим ме 
и г. Хамела, који је ишао горе доле са оним св 


је отворити врата и ући усред ове мртве 
Можете мислити како сам био црвен и поплашен. 
Али нисам имао зашта. Г. Хамел ме погледа! без _ 


љутине и рече ми врло благо: - Br 
„Иди брзо на место, мој мали Франче; хтели ем мо 5 
почети и без тебе“. Й б: 


Прекорачих преко клупе и седох одмах Ha с 
место. Тек тада, кад сам се мало повратио од стра 
приметих да је на учитељу његов лепи зелени капу 
скупоцена набрана поша и црна свилена везена 
пица, које Је носио само кад долази надзорник, Han 
кад се раздају награде. У осталом, цео je разред имао. 
нечега необичнога и свечанога. Али највише ме je 
изненадило, кад сам у дну учионице, на клулама које 
су обичне биле празне, видео неке наше сељаке, ко 
су седели и ћутали као и ми: старога Хаузера с $ - 
говим тророгим шеширом, старог кмета, старог п - 
ношу и још неколико њих. Сви су они изгледа. 
тужни, а Хаузер беше донео неки стари MONENA 
буквар, који је широм отворен држао на коленима H 
на коме су попреко лежале његове велике наочари. | 

Док сам се ја чудио свему овоме, г. Хамел ¢ 
беше попео на катедру и оним истим благим Но 
биљним гласом којим је мене дочекао рече на 

„Драга децо, данас вам предајем последњи п m 
Из Берлина је дошла наредба да ce у школама Ел 
saca и Лотрингије од сад учи само немачки... Cy 
ће вам доћи нов учитељ. Данас је ваш последњи 
из Францускога. Ја вас молим да Ta лажљиви. 


a is A 


ПОСЛЕДЊИ ЧАС 2 


Е Ово неколико речи необично ме потресе. Ах! про- 
клети Пруси, то ли ey, дакле, објавили пред општином. 

Мој последњи час из Францускога ! 

А ја сам једва умео писати! Нећу га, дакле, 
никад научити! Мораће, дакле, остати на томе!... Како 
сам пребацивао себи што сам изгубио толико време, 
што сам изостајао од часова, тражећи гнезда или кли- 
зајући ce по Сари. Књиге, које су ми до мало пре 
биле тако досадне, које ми је тако тешко било но- 
_ сити, моја граматика, моја црквена историја, чиниле 
су ми се сад као стари пријатељи е којима ми је тако 

тешко растати се. Тако и с г. Хамелом. На помисао 
ла ће отићи, да га више нећу видети, заборавио сам 
на све казне, на све ударце лењиром. 

Сиромах г. Хамел! 

У част овог последњег часа обукао је он своје 
лепо празнично рухо, и сад ми је било јасно зашто 
cy старци из села дошли и сели у дну учионице. Њи- 
хово присуство као да је значило, да жале што нису 
чешће долазили у ову школу. У исто време као да су 
на тај начин желели да захвале нашем учитељу Ha 
његовој четрдесетогодишњој служби и да ту учине 
своју дужност према отаџбини коју ће изгубити... 

Тако сам премишљло, кад чух евоје име. Ред је 
био на мене да говорим. Шта не бих дао да могу 
лепо говорити о употреби тих глаголских прилога, 
гласно, јасно, без погрешке; али се сплетох код пр- 
вих речи, и остах клатећи се у својој клупи, готов 
да се заплачем, не усуђујући се да дигнем главу. Чух 
r. Хамела који ми говораше: 

„Нећу те карати, мој мали Франче, доста си већ 
кажњен. Тако је то. Људи тако сваки дан веле себи: 
„Нека, имам времена. Научићу сутра“. А сад видиш 
шта је дошло... Ах! за наш Елзас велика је несрећа 
што је своје обучавање вечито одлагао за сутра. Сад 
су ти људи у праву да нам кажу: „Шта! тврдите да 
"сте Французи, а овамо не знате ни говорити ни пи- 
сати вашим језиком!...“ У свему томе, јадни мој 
__Франче, ниси ти највише крив. Сви ми заслужујемо 
по један добар део прекора. 


1* 
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„Ваши родитељи нису довољно полагали на | Сед 
да вас виде i dente Радије cy вас слали да pa a 
дите земљу и да предете, да би добили коју mapy 
више. Па и ја сам зар немам ништа да пребацим себиг __ 
Нисам ли вам често наређивао да ми заливате башту, | 
место да учите? А кад сам хтео ићи да хватам Ba: | 
стрмке, зар вас нисам олако распуштао 2...“ 
Затим, прелазећи с једног предмета на други, | 
г. Хамел нам стаде говорити о Француском језику, 0 
томе како је то најлепши језик на свету, најјаснији, | 
најпоузданији, да треба да га очувамо између себе и 
никад не заборавимо, јер кад један народ падне у 
ропство, докле чува свој језик као да чува кључ од 
своје тамнице'... Затим узе једну граматику и прочита 
нам лекцију. Ја сам се чудио, кад сам видео како 
разумем. Све што нам је говорио чинило ми се лако, 
лако! Али чини ми се да никад нисам слушао тако 
пажљиво, и да ни он није никад толико стрпљења 
улагао у своја објашњавања. Рекао би човек да нам 
је овај сиромах хтео, пре него што оде, дати све своје 
знање, улити нам га у главу уједанпут. 
По свршеној лекцији пређосмо на писање. За тај 
дан беше нам г. Хамел спремио сасвим нове прегледе, 
на којима је лепим округлим писменима било испи- 
сано: Француска, Елзас, Француска, Елзас. Они из- 
гледаху као мале заставе, које су се лепршале по 
целом разреду, обешене о вешаљке на нашим сками- 
јама. Требало је видети како се сваки трудио, па 
каква тишина! Није се чуло ништа друго до шкрипа 
пера по хартији. У једном тренутку улетеше жукови: 
али нико не обрати на њих пажњу, па ни малишани, 
који су брижљиво повлачили своје батине с таком 
вољом, тако свесно, као да је и то Француски... На 
крову школе гукали су тихо голубови, и слушајући 
HX ja се үпитах: 
„Да неће и њих приморати да певају немачкиг“ 
C времена на време, кад бих подигао очи € Mpo- __ 
писа, видео cam г. Kamela како непомично седи на ~ 
' „Ако чува свој језик, — чува кључ који he га његових 
ланаца опростити,“ Ф. Мистрал. 


= својој катедри, пажљиво гледајући ствари око себе, 
__Као да је хтео понети у својим очима целу своју 


школу... Замислите! има четрдесет година како седи 


_ Ty на истом месту, са својим двориштем пред очима и 
својим ђацима који се нису мењали. Само се клупе, 
скамије беху углачале, излизале употребом; ораси у 
дворишту беху порасли, а хмељ, који je он сам 3aca- 


AMO, опточавао је сад прозоре чак до крова. Како је 


~ 


ГА 


тешко морало бити овоме јадном човеку, што оставља 
све ово и чује како му сестра, у соби изнад Hac, иде 
тамо амо, затварајући сандуке! Јер је требало да or- 
путују сутрадан, да отпутују из земље занавек. 

При свем том он имађаше снаге да држи час 

до краја. После писања имали емо лекцију из исто- 
рије; затим малишани отпеваше еви заједно своје ba 
be bi bo bu. Тамо, у дну учионице, стари Хаузер беше 
натакао наочари и, држећи буквар обема рукама, сри- 
цао je слова заједно с њима. Видело се да и он мар- 
SABO прати лекције; глле му је дрхтао од узбуђења, 
и било је тако смешно слушати га, да нам се еврима 
и смејало и плакало. Ах! вечито ћу се сећати тог 
последњег часа... 
i Наједанпут часовник на дркви изби дванаест, ` 
затим објави „Здраву Марију“. У истом тренутку за- 
јечаше под нашим прозорима трубе Пруса, који су се 
враћали с вежбања... Г. Хамел, врло блед, исправи се 
на својој катедри. Никад ми се није учинио тако 
велики. 

„Децо моја, рече, децо моја, ja... ia..." 

Али га је нешто гушило. He могаше довршити 
реченицу. 

Затим се окрете табли, узе комад креде и, при- 
тискујући из све снаге, написа што је могао крупније: 


„Живела Француска!“ 


И остаде ту, наслонивши главу на зид, па, не 
говорећи ништа, својом руком даваше нам знак: 
„Час је свршен... идите,“ 


we. 
> 


Bar) ;. 


„704% А 
КЫ 
o, 


ES LR ДО i 
IAN NS 


ПАРТИЈА БИЉАРА 


a 2. 


Како борба траје Beh два дана и како Cy Mpo- 
вели ноћ с телећаком на леђима под плаховитом ки- 
шом, војници су сасвим изнурени. Па ипак ево већ — 
три паклена часа како Cy их оставили да дрежде, C 
пушком к нози, у барама на друмовима, у блату на- 
квашених њива. 

Тешки од умора, од непроспаваних ноћи, и скроз | 
мокри, тискају се један уз другога, да се загреју, да 
се одрже на ногама. Неки се населонили на телећаке 
својих суседа, па спавају стојећи; и умор и оскудица — 
виде се боље на овим лицима, која су се у сну опу- ` 
стила. Киша, блато, нигде ватре, никаква топла јела 
да се загреју, небо ниско и мрачно, непријатељ свуда — 
унаоколо. Ужасно... z 

Шта раде ту? Шта ce то догађа? 

Топови, са устима окренутим шуми, као да вре- 
бају нешто. Прикривени митраљези гледају непомично _ 
y хоризонат. Све изгледа спремно за напад. Зашто се _ 
не напада? Шта се чека 2... E 

Чекају се заповести, а главна их команда не MADE. 

Главна команда, међутим, није далеко. Она jey _ 
оном лепом замку у стилу Луја ХШ, чије црвене цигле, 
опране китом, еветлуцају на коси брега, међу Apse- 
hem. Прави краљевски стан, потпуно достојан да носи | 
заставу једнога маршала Француског. Иза једног вели- 
ког јендека и камене ограде, који граниче друмом, — 
пење се право до перона једноставна и зелена ливада, 


=! 
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__ дуж које су поређане са обе стране саксије са цвећом. С 
друге стране, унутрашње стране куће, кроз грабово др- 
веће виде се светли пропланци; језерце, по коме пливају 
лабудови, пружа се као какво огледало, а под кровом, 
у облику пагоде, једног огромног кавеза, уз крештање 
које се чује у лишћу, паунови и златни Фазани уда- 
рају крилима и шепуре реп. Ма да су господари замка 
отишли, напуштеност, ратна пустош не осећају се. 
Барјак врховнога команданта војске заклонио је и нај- 
мањи цветић у трави, и заиста је било врло чудно 
видети тако близу бојнога поља ову богату тишину, 
коју чини ред, правилан распоред шума и нема ду- 
бина просечених стаза. 

Киша, која ствара тако гадно блато по путевима 
и дуби тако дубоке бразде, овде је лепа, господска 
киша, која оживљава. црвенило цигаља, зеленило траве, 
даје сјаја наранџину лишћу и белу перју лабудова. Све 
се сија, све је мирно. Заиста, да није заставе која се лс- 
прша на врху крова, да нема она два војника што чувају 
стражу пред вратима, никад човек не би рекао да је 
у стану главне команде. Коњи се одмарају у шталама. 
Овде онде види се по који момак, по који посилни у 
обичну оделу, како шврљају око кујне, или какав ба- 
штован у црвеним панталонама, који мирно вуче сво- 
јом грабуљом по песку у великом дворишту. 

У трпезарији, чији прозори гледају на перон, 
види се сто у пола распремљен, отворене боце, чаше 
убрљане и празне, тамне, на изгужвану чаршаву — оби- 
чан изглед стола на крају ручка, пошто су се гости 
разишли. У споредној соби чује се жагор, смех, ко- 
трљање биљарских лопата, куцање чаша. Маршал игра 
своју партију биљара, и ето зашто војска чека запо- 
вести. Је ли само маршал отпочео партију, може се 
и небо срушити, ништа га на свету не може омести 
да је не доврша. 

Биљар ! 

То је слабост овога великог ратника. Он стојн 
за биљаром, озбиљан као у борби, у парадном оделу, 
с прсима покривеним орденима, светла ока, јагодица 
поруменелих, загрејан ручком, игром, гроговима. Ађу- 
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танти га окружили, мотре на сваки његов А 
поштовања, и не могу сити да се надиве_ 
гову ударцу. Кад маршал начини карамбол, | 

лете да га забележе; кад је маршал жедан, сви 
отимају да му справе грог. Шуште еполете и Ie 
нице, звече крстови и потковани гајтани, и ови 
осмејци, ова отмена a клањања, толико 
нога злата, нових YHMPOPAMA, у овој високој дворници 
обложеној PACTOBHHOM, с прозорима према па арковима. | 
и почасним двориштима, све то подсећа човека 
компијењеке јесени и даје му мало накнаде за = 
шињеле, који дрежде на пољу дуж друмова и 1 
гомилице, тако мрачне под кишом. : 

Противник је маршалов један омалени 1 1 
штабни капетан, утегнут, с накудрављеном косом, 
јасним рукавицама, који је био прави вештак на би- 
љару и у стању да задене за појас све маршале | 
свету; али он уме да се држи HA пристојно) даљи 
од свога старешине, и труди се да не добије партију, 
али и да је не изгуби сувише лако. То je оно Benet. 
се зове официр који има будућности... e 

Пазите, млади човече, држите се добро. Ма ша 1 
има петнаест, a ви десет. Ваља водити тако парти 
до краја, и тиме ћете учинити за своје унапређење више, 
но да сте на пољу са својим друговима, под бујицам: 
кише која плави хорязонат, прљајући своју лепу yi 
Форму, кварећи злато својих ађутантских гајтана, * - 
кајући заповести које не долазе. 

Партија је заиста занимљива. Лопте лете, до | 
рују се, укрштају своје боје. Зидови их добро одби- 
јају, чоха је као загрејана.., Наједанпут пламен из 
једнога топа сину небом. Потмуо пуцањ затресе окна. 
Сви затреперише; згледаше се неспокојно. Једини мар | 
шал није ништа видео, није ништа чуо: нагнут над 
биљар одмеравао је један диван ударац у натри 
је ударце он нарочито добро изводио !... 

Али ево где сену нова муња, па онда још јел 
Топовски пуцњи почеше један за другим, убрзаше. 
Ађутанти отрчаше прозорима. Да то случајно Пруси 
не нападају? a 
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„Па шта je с тим, нека нападају! рече Map- 
шал превлачећи кредом преко штапа... На вас је ред, 
капетане.“ 

Штаб се дивио. Тирен који спава на једном ла- 
pery није ништа према овом маршалу, који тако мирно 
стоји пред својим биљаром у тренутку борбе... За то 
време пуцњава се удвоји. С топовском грмљавом по- 
меша се свирање митраљеза, гроктање плотуна. Цр- 
вен дим, по ивицама црн, поче се пети доле на крају 
ливаде. Цела је доња страна парка као у ватри. По- 
плашени паунови и Фазани креште у кавезу; арапски 
коњи, осећајући барут, пропињу се у шталама. Главна 
команда почиње да се узнемирује. Депеша стиже за 
депешом. Гласници долазе у трку. Траже маршала. 

Маршал је неприступачан. Кажем ја вама да га - 
ништа не може омести да не доврши своју партију. 

„На вас је ред, капетане.“ 

Али је капетан расејан. Што ти је млад човек! 
Изгубио главу, заборавио на евоју игру и једно за 
другим начинио две серије, са којима је готово до- 
био партију. Сад се маршал помами. Изненађење и 
гнев плануше на његову мушком лицу. Баш у том 
тренутку долете у највећем трку и скљока се у дво- 
ришту један коњ. Један ађутант, покривен блатом, 
мимо забране уђе и једним скоком пређе преко пе- 
рона: „Г. маршале! г. mapmale!...* Али је био лепо 
примљен... Сав набрекао од гнева и црвен као петао, 
маршал се помоли на прозору, с таком у руци: 

„Шта је тог... Шта je то сад... Зар овде нема 
стражара 2 

— Али, г. маршале... 

— Знам... одмах... Чекајте моје заповести, ето 
му громова !“ 

И маршал тресну прозором. 

Да чекају његове заповести! 

Та то баш и чине јадни људи. Ветар им шиба 
кишу и картеч право у очи. Читави су батаљони са- 
трвени, док остали стоје беспослени, с пушком на py- 
кама, не могући разумети зашто стоје. Нема ништа 
да се ради. Чекају се заповести... Али, наравно, како 
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нису потребне заповести да се умире, људи 1 
сама иза џбунова, у јендеке, пред великим. 
дворцем. Џа и кад падну, картеч их раздире | 
на њихове отворене ране тече благородна крв. 
Француске... Pope, у биљарници, борба је исто тал 
стока: маршал је опет измакао, али се мали H 
брани као лав... : 
Седамнаест! осамнаест! деветнаест!... 
Једва стижу да бележе ударце. Тутњава_ 
приближује се. Маршал игра свега за један. Већ гра 
нате падају у парк. Једна се распрену изнад, 
mera. Водено огледало прште; један лабуд I 
престрављен, у вихору од евојих крвавих пера. T 
последњи ударац... ~ 
Сад је потпуна тишина. Само се чује киша 1 
пада на дрвеће, нејасно добовање на подножју 
и, по наквашеним путевима, нешто налик на топо f 
стада које се жури... Војска је потучена до ноге. Map 
шал је добио партију. 


=== 4 | 
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ПРИВИЂЕЊЕ КОЛМРАСКОГА 
СУДИЈЕ 


ж-а 


Пре но што ће положити заклетву цару Влљему,! 
„мали“ судија Долингер y колмарекоме суду био је 
најерећнији човек кад долажаше на суђење, с капом 
мало накривљеном на уво, ед својим великим трбухом, 
својим руменим и пуним уснама и својим троспратним 
подвољком који се ослањаше на његову муселинекү 
пошу. „Како ће сад слатко да се продрема“, изгле- 
дало је да говори у себи, седајући; и заиста, право 
је задовољство било видети Ta, кад опружи своје пу- 
начке ноге, завали се у своју велику наслоњачу, на 
меко и хладно кожно јастуче, коме је имао да захвали 
што је још био добро |плсположен и здрав и ведар 
као и пре, и ако је већ тридесет година судија. 

Сиромах Долингер! 

То кожно jacryue та је и упропастило. Он је Ha 
њему био тако задовољан, тако My је било угодно се- 
доти на овом јастучету од молескина, да је више во- 
лео отићи у Прусе него напустити своје место. Цар 
Виљем рекао му је: „Седите и даље, господине До- 


Y Франкфуртским миром, који је завршио Француско-пруски 
par 1870.--1871. године, остало је било становницима Елзаса, да 


_изберу којој he се народности приволети, Француској или He- 


"E. 


ys 


"мачкој. Док cy се родољуби селили, зато што су хтели да остану 


Французи, дотле их је било који су прешли Немцима, само зато 
да сачувају свој чиновнички положај — своје „кожно јастуче“, 
као што кажу Французи. Такав је овај Додеов колмарски судија. 


né 
лингере!“ и aeg је седео и даље; | 2. 
Anja у колмарском суду и расположено изри 
у име Његовога Берлинског Величанства. 4 
Око њега се ништа није изменило: M 
онај исти суд, чамотан и једнолик, она иста J 1 
са својим углачаним клупама, својим голим. 
жагором адвоката, она иста блага светлост, бл 
дан који улази кроз прозоре с вуненим завес 
исто велико Распеће које је попала прашина, 
стом нагнуте главе и раширених руку. Ipem: 
страну Пруске, колмарски суд није ништа изгубио 0 
својега величанства: у дну собе, у којој се доносе од 
луке, и сад има једно царско попрсје'... Бадава! й 
лингер се не осећа у својој земљи. Узалуд се прем 
у својој наслоњачи, узалуд у њу гневно седа, у њој. 
му више нема оног некадашњег пријатног дремања; 4 
а кад му ce по каткад деси да случајно заспи 3a а време e: 
суђења, ужасни су снови које снива., а Bie 
Долингер енива да је на некој високој плат 
као на Хонеку или на Алзаском Вису... Шта he 
усамљен, у оделу судије, у својој великој " наслоњачи, i, 
на овим огромним висинама Ha којима се ae с 
закржљало дрвеће и ројеви малих мушица ?... AR 
rep то не зна. Он чека, -— сав најежен под 3 
знојем који га је пробио и мором која га дави. 
лико и црвено сунце родило се е друге стране | 1 
иза јелака на Црној Гори. Оно се полако пење, a 
исто време, доле, у долинама Тана, Минстера, €. 
днога краја Елзаза на други, чује се нејасно бру, ; 
кораци, шкрипање кола која иду, и све се то чује с 2 
јаче, и све долази све ближе, и Долингеру ce срце. 
почиње стезати у грудима! Убрзо затим, на дугу са= 
вијену путу који се вере по странама планине, KON- 
мареки судија угледа како му се примиче суморан I 
недогледан спровод, цео народ из Елзаса, који се 40- 
говорио да се ту састане, ту у овом вогеском кланцу, 
да се затим свечано исели. 7 


! Виљемово место Наполеонова. 
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_ Напред иду дугачка кола y која су упрегнута 


"у време жетве натоварена сноповима, а која су 
натоварена намештајем, прњама, алатом. На њима 
ике постеље, високи ормани, хаљине од катуна, 
ABC, чекрци, дечје столичице, наслоњаче предака, 
аре реликвије извучене из својих углова, које сада 
аху путем, и по ветру, свети прах остављена 
пта. Читаве куће селе се у овим колима. Зато 
A и јече тако, и волови их с муком вуку, као да 
земља хотимице лепи за точкове; по грудвама суве 
be што је остала на дрљачама, Ha плуговима, Ha 
цима, на грабљама, и чинила товар још тежим, 
едало је као да се све ово што се сели чупа из 
на. Иза кола се тиска нема светина, евих редова, 
ро и младо: од седих стараца с тророгим шеши- 
га који се дркћући СОС у на 06 “палице до 


рама e прекораменицина; од узете старице коју 
кни момци носе на својим раменима до одојчади 
у матере притискују на евоје груди; сви, и здрави 


који су учествовали у страшноме рату, оклопници 
одсеченом ногом који се вуку на штакама, тобџије 
еде и мршаве, изнурене, на чијој се униформи у 
0 њцима још осећа, буђ из ппандавских казамата/; 


дија, па кад који буде према, њему, он окрене лице 
1 страшним изразом гнева и гнушања... 

Ox! несрећни Долингер! хтео би да се сакрије, 
| A утече, али не може. Његова ce наслоњача упила 
_у брдо, кожно јастуче у наслоњачу, а он у кожно 
туче. И он разумеде да је ту као привезан за 
амни стуб, и да је срамни стуб зато постављен 
о високо, да се његова срамота види са што веће 
Bune... А поворка се наставља, једно село 3a другим, 


да Шпандау је тврђава код Берлина, у којој су чувани 
тни заробљеници Француски. 


xe, T nn . 


Bi ТЕУ 
id 
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сељаци са Cape, гурајући своје тврде. гвоз/ 
| у рудареким вагонима. Затим су долазиле варо 
4 радници, из предноница, штавиоци, ткачи; | 
Y грађани, свештеници, рабини, судије више | 
i „црним“ и y „црвеним хаљинама“... Ево A 
марскога суда, € његовим старим председником ; 
челу. И Долингер, који хоће да пропадне y зем a ГА 
стида, покушава да сакрије лице, али ey 3 
узете; да затвори очи, али MY капци стоје непдм 
и укочени. Осуђен је био да види и дата виде, 
не избегне ни један од презривих погледа, које H | 
другови бацају на њега пролазећи... : 

Да је који овога судију могао видети овако 
везана као за срамни стуб, језа би га ухватила! Али 
што бејаше још језовитије, то је што су у тој томили _ 
сви његови, и што се сви чине да га не познају. Ibe- 
гова жена, његова деца пролазе поред њега обарајући ~ 
главу. Рекао би човек да га се и они стиде! Чаки _ 
његов мали Мишел, кога он толико воли, а који сад. Е 
одлази занавек, неће ни да га погледа. Једино _ је | 5 
његов стари председник застао за један тренутак и ~ 
тихо му рекао: „Хајдете с нама, Долингере. Није | ту 
ваше место, пријатељу...“ Али Долингер не може Aa 
устане. Отима се, зове у помоћ, а поворка пролази | 
читаве часове; и кад је нестаде са заласком сунца, | 
по овим дивним долинама посејаним звоницима и Pa- — 
брикама завлада нема тишина. Елзас је сав отишао. 
Остао је још само ко. тмарски судија, горе, као при- 
кован за. свој срамни стуб, на својој столици и „не- | 
покретан... 3 


<> 


„.„Позорје се наједанпут променило: тисовина, - 
црни кретови, редови гробова, пуно света у црнини. 
— колмарско гробље као на дан каквог великог IMO- 
греба. Сва звона у вароши звоне, Умђо је судија. Ao- 
лингер. Што није могло да учини осећање части, FORA: 
је на се смрт. Она je одлепила с његова кожна ja 
стучета непокретнога судију, и положила, колико Je 
дуг, човека, који је јогунасто хтео и даље да остане 
на својој столици... + 


х a С ` y Е « ў ee Ф, 
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јањати себе мртва и-оплакивати себе самога — од 
тема ужаснијега осећаја. С препуклим срцем y 
fa Долингер присуствује свом сопственом по- 
_а што га баца у очајање више и од његове 
то је што у тој непрегледној гомили која се 


и га војници прате, пруске судије иду за сандуком, 
ори који се држе на његову гробу пруски су го- 
и, а земља, коју бацају Ha њ и која му се чини 
о хладна, пруска је земља, авај! 
_ Наједанпут — гомила се размаче са изразом по- 
овања; један диван оклопник у белој униформи 
the сад, кријући под огртачем нешто што наличи 
велики венац од смиља. Унаоколо се чуло како 
т говори: 
____Бизмарк... ево Бизмарка...“ A колмарски судија 
угом помишља: 
„да мене је то велика почаст, господине граље, 
I да је ту мени мој мали Мишел... 
- Буран смех који се одједанпут диже не даде му 
і доврши, — смех луд, неуљудан, диваљ, помаман. 
4 g „Шта им je?“ пита се судија престрављен. Он 
"се исправи, па погледа... Његово округло јастуче, ње- 
TOBO округло кожно јастуче положио је господин BHs- 
к побожно на његов гроб, са овим натписом Y нао- 
о на молексину : : 


СВОМЕ НЕЗАБОРАВЉЕНОМЕ 
ДОЛИНТЕРУ 
UOHOCY ЕЛЗАСКИХ СУДИЈА. 
С краја на крај гробља сви се смеју, сви се за- 
eHHAH oA смеха, U ова неотесана веселост BOYES 


0р} 


МАЛИ ШПИЈУН 


— ees 


Звао ce Стен, мали Стен. 3 
Беше то париско дете, слабуњаво и бледо, KOME — 23 
је могло бити десет година, можда петнаест; код такве 
деце, ко ће то знати. Мајка му је била умрла, а отац | А 
некадашњи марински војник, чувао је мали марк y ~ 
кварту Tamna. Деца, дадиље, старе-жене са столи- ~ 
цама што се склапају, сироте матере, сав Париз који ~ 
се склања од кола y ове баште окружене тротоарима, - 
сви су познавали чича Отена и веома га волели. Знало — 
се да се под овим густим брцима, који су ужас паса — 
и скитница, крије доброду шан и благ осмех, готово ~ 
матерински, и да се тај осмех може видети, ако CAMO 
кажете чичи: Ў 3 
„Како вам je синчић 2...“ 3 
Та он је тако волео свога сина! Био је тако ~ 
срећан, у вече, кад малишан изиђе из школе и дође 
к њему, па се обојица стану шетати стазама, заустав- _ 
љајући се код сваке клупе да се поздраве с редов- _ 
ним гостима, да одговоре на њихова љубазна питања. — 
Ca опсадом, на жалост, све се измени. Чича Ore- — 
нова башта би затворена, у њу сместише петролеум, 
и јадни старац, приморан на непрекидно надгледање, — 
проводио је живот у пустим и поремећеним ne 
цима, сам, He пушећи, виђајући се ca својим дететом. 3 
само у вече, врло касно, код куће. Зато je требало. 
видети његове бркове, кад је говорио о Шрусима... | 
Мали Стен, папротив, није се баш толико тужио на 
овај нови живот. x 


7% 
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4 po, a улице дошле као вашариште... 

Дете је јурило по пољу до у вече. Оно је пра- 
тило батаљоне из кварта који су ишли на бедеме, 
бирајући понајрадије оне који су имали добру музику; 
у томе се мали Стен разумевао особито. Знао вам 
је тај врло добро да музика 96-ога није Бог зна шта, 
1 y 55-ме имају одличну. Дру ги пут, опет, гледао 
_је народну војску како се вежба; ту су, после, била 
Zu чекања за намирнице... 

~ Са својом котарицом у руци он би се помешао 
· оне дуге редове који су се образовали у сумраку 
зимских јутара без осветљења, пред касапницама, пред 
~ Ty су се, стојећи у води, правила по- 
_ знанства, говорило се о политици, и њега је као сина 
_г. Стена сваки питао за његово мишљење. Али још 
До анимљивије су биле партије запушача,! та чу- 
__вена игра коју су бретонски народни војници били 
_ завели за време опсаде. Кад мали Стен није био ни на 
бедему ни око пекарница, били сте сигурни да ћете 
| га наћи на тргу Шато-д'О, где играју запушача. Он, 
__ разуме се, није играо; зато је требало много новаца. 
On је само радознало гледао како други играју. 
Е Нарочито је један, одрастао, у плавим чакши- 
_његова дивљења. Тај кад је трчао чуло се како му 
__у џепу звецкају талири. 

____ Једнога дана, кад је подигао новац који се беше 
- откотрљао под ноге малога Стена, овај одрасли рече 
детету тихим гласом: 

„Замакао ти је за око, а?... Знаш шта, ако хоћеш, 
ја ћу ти рећи где се може добити.“ 

| По свршеној игри он га одведе y један крај 
трга и предложи му, да заједно с њим продаје но- 
вине Прусима; за један одлазак добивало се тридесет 
а динара. У први мах Стен одби ову понуду е гнуша- 


re 


1 На 3auymay од плуте намести се новац, па се са извесне 
њине обара котурима од камена или метала. Пр. 
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__рама, који је улагао само петодинарце, био предмет. 


ih А“ а 


један поглед на пуст бео пут. 
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њем, и три дана не оде на игру. To Paes: 
ховита дана. Није могао да спава. Ноћу су 
зиле пред очи гомиле запушача, поређаних и 
постеље, и петодинарци који су се низали H E 
блистали. Искушење беше врло велико. Четврте 
дана он опет оде y Шато-д’О, састаде се с оним 0, | 
слим који га насара 


Једнога снежног јутра кретоше ce они € Ta 
на леђима, с новинама скривеним под блузама. Ka 
су дошли на Фландријску капију, још се није добро : | 
видело. Одраели узе Стена за руку и пришавши erpa- 
жару — честит војник црвена носа и добродушна 
лица — рече му тужним гласом: 

„Пустите нас да прођемо, добри господине... — 
Мајка нам је болесна, а отац умро. Ja и мој брат ~ 
идемо у поље, ако можемо да накопамо мало кромпира.“ 

Он је плакао. Отен, румен од стида, беше 060- — 
рио главу. Стражар их погледа за часак, затим баци 


„Пролазите брзо“, рече им он еклањајући ce; и 
они се упутише обервилијерским друмом. Ала се сме- 
јао одрасли! 

Нејасно, као у сну, видео je мали Стен Фабрике _ 
претворене у касарне, барикаде напуштене, покривене — 
мокрим дроњцима, високе димњаке који су пробијали | 
кроз маглу и дизали се у небо, празни, крњави. Овде 
онде по нека стража, официри с кукуљачама на глави 
који догледима гледају у даљину, и мали шатори Ha- 
квашени отопљеним снегом пред ватрама које су ce 
гасиле. Одрасли је знао путеве и ударао је преко 3 
њива да би избегао страже. При свем том нису ce © 
могли сачувати, него наиђоше на једну велику стражу 
добровољаца. Увијени у своје кратке огртаче, до ; 
вољци су чучали у једноме рову пуном воде, дуж COA- 
сонске жељезничке пруге. Овога пута одрасли је ysa- 
луд почињао своју причу; не хтедоше их пустити да 
прођу. И док је он јадиковао, из чуварске куће изиђе 
на пругу један стари наредник, сав сед, пун бора, 
који је личио на Стенова оца: 
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ЕРУ 
ћ 


7 Доста, мали, не плачите више! рече он деци, 
ћемо вас да накопате кромпира; али ходите HAJ- 
pe ун тра да се мало огрејете... Тај се мали смрзао 
Д ЗИМ е!“ 
4 Baj! Није мали Стен дрхтао од зиме, него од 
рраха, од стида... У стражари нађоше они неколико 
ика окупљених око слабе ватре, праве сиротињ- 
"ватре, на чијем су пламену кравили двопек Hä- 
нут на бајонете. Војници ео прикупише да начине 
га деци. Дадоше им мало ракије, мало каве. Док 
у деца пила, дође на врата један официр, зовну Hà- 
одника, рече му нешто сасвим тихо, па брзо оде. 
„Децо! рече наредник враћајући се радостан... 
оћас ће бити окршаја... Случајно смо дознали шта 
код Пруса. одзив... Надам се да Һемо им овога ne 
еотети онај клети Бурже: 
Ha то се осу пљесак и смех. Настаде играње, 
певање, чишћење бајонета; и, користећи се овом Tpa- 
: jon, деца побегоше. 
Кад су прешла ров, пред њима je била camo 
авница, а у дну дугачак бео зид прошаран мазга- 
ма. Томе се зиду упутише она, застајкујући на сва- 
M кораку, као да купе кромпире. 
„Aa се вратимо... Немој даље да идемо“, TOBO- 
pio је непрестано мали Стен. 
у p Његов је друг слегао раменима и непрестано 
ишао напред. Наједанпут чуше цак-цак једне пушке 
_ која се запињала. 
LES „lesn!“ рече одрасли и простре ce по земљи. 
7 Кад је легао, он звижну. Друго звиждање зачу 
HO снегу као одговор. Они пођоше напред пузећи... 
ед зидом, на површини земље, помолише се два 
риђа брка под каљавом капом. Одрасли скочи у рог, 
поред Пруса. 
_____ „Ово је мој брат“, рече он показајући на свога 
југа. = 
__Стен је био тако мали да се Прус, кад га виде, 
де смејати и мораде га узети у наручја, да га дигне 


ож 


је одвојено један Прус старији, озбиљнији од оста- 
јер није скидао ока с њега. У овом погледу било је 


јој земљи дете истих година којих је био и Отен H 
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a 


C друге стране зида били су велики : 
насипи, оборена дрвета, црне рупе у снегу, а y ) 
рупи иста каљава капа, исти риђи бркови који су се ES 
смејали кад cy угледали децу. У m 

У једном углу била је баштованека, Ве, огра- _ 
herra деблима. Доле је било пуно војника који 
играли карата, кували чорбу на великој светлој в 
Ocehame се мирис купуса, сланине; каква разлика с 
бивуаком Француских добровољаца! Горе су били osn- 
цири. Чуло се како свирају у клавир, како отварају 
шампањеко вино. Кад уђоше Парижани, дочека их 
радосно клицање. Они дадоше новине које беху по-_ 
пели; официри их затим понудише вином и заподе- 
нуше е њима разговор. Сви ови официри изгледали 
су веома охоли и пакосни; али их је одрасли зани- 
мао својом сокачком живошћу , својим мангупеким 
речником. Они су се емејали, понављали за њим ње- 
гове речи, топећи се од милине у овом париском бла Yari 
које им је донето. i 


Мали Стен волео би да и он говори, да докаже 
да није глуп; али га је било стид. Према њему седео 


лих, који је читао, или боље рећи чинио се да чита, 
нежности и прекора, као да је овај човек имао у сво- 


као A 1 је говорио y себи: 


a бих волео да умрем, но да ВИДИМ свога. 
сина да обавља овакав занат, 


Од тога тренутка осети Өт као да му се нека 
рука спустила Ha срце, па му не да да куца. 


Да би се опростио овога бола, он узе пити. У 
брзо затим све се око њега стаде окретати. Он uy 
нејасно, кроз грохотан смех, како његов друг исмева 
народну војску, начин на који се она обучава, како 
представља узимање оружја у Мареу, ноћну узбуну — 
на бедемима. Затим одрасли спусти глас, оФицири се. 
примакоше и лица се уозбиљише. Несрећник им је ca- 
општавао KAKO се добровољци спремају да их нападну... — 
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“an Гали Стен не могаде више да се савлада, него 
скочи разјарен, сасвим трезан: 
Be E He то... То нећу.“ 

_ Apyr му се само насмеја и настави. Још није 
и довршио, а већ сви официри беху на ногама. Један 
A њих показа деци врата: 

____Одлазите!“ рече им. 

: И они стадоше разговарати између себе, врло 
во, на немачком. Одрасли изиђе, поносит као дужд. 
ецкајући новцем. Стен је ишао за њим, оборене 
ве; и кад прође поред Пруса чији га је поглед то- 
ико збунио, он чу неки тужан глас: „To не лепо... 
To не лепо“. 

С Њему се очи напунише сузама. 

Kaa су ce дочепала равнице, деца стадоше Tp- 
и и брзо се вратише. Џак им је био пун кромпира 
и им Пруси беху дали; ¢ њиме срећно пређоше у 
добровољаца. Ту су се чиниле припреме за ноћни 
ад. Чете су долазиле ћутећи, гомилајући се иза 
зидова. Стари наредник био је ту и распоређивао 
_људе, лица тако задовољна. Кад деца прођоше, он их 
познаде и осмехну се на њих пријатељски... 

Ox! како je тај осмех тиштао малога Стена! У 
(једноме тренутку дође му да повиче: 

x „He идите тамо... MH смо вас издали“ 

и му друг беше ie „Ако нас одаш, би- 


y Курневу one y једну напуштену кућу да 
поделе новац. Истине ради морам рећи, да је деоба 
ршена поштено и да се маломе Стену његов зло- 
није више чинио тако страшан, кад, је чуо како 
_ови лепи талири звецкају у блузи, и кад је по- 
IMO на партију запушача која је била у изгледу. 
; Али, кад остаде само, несрећно дете! Кад га је, 
ITO су прешли капије, друг оставио, њему џепови 
ше бивати врло тешки, а рука која му је стезала 
"стеже га сад јаче но икад. Париз му се чињаше 
друкчији. Пролазници су га гледали оштро, 


"точкова, у добовању добошара који су се ве- 


~~ 


~ 


је висила о зиду, и говорио детету уз свој. добро- = 


je да му је срце слободније; лакнуло му je кад 


собу, да под jacry к сакрије ове талире који = хуб 
тако тешки. + 

Никад unya Стен није био тако добар, TAKO 
сположен као то вече. Беху стигле вести из унут 
шњости: земаљске ствари пошле су биле на боље. | 
Вечерајући, стари војник гледао је своју пушку Koja 


душни осмех: 3 

„А, сине, ала би ишао Ha Прусе, да си зА 

Око осам часова зачу се пуцњава топова. 

„То је Обервилије... Бију се на Буржеу“, рече 
старац који је познавао ева утврђења. Мали Отен · 
пребледе и, под изговором да је јако уморан, оде да ~ 
легне, али не могаде заспати. Топови су грмели He- — 
престано. Он је замишљао добровољце како се MPH- 
мичу ноћу да изненаде Прусе, па сами падају у 3a- ~ 
седу. Сети се наредника који се беше насмешио на 
њега, и виде га како лежи мртав тамо Y енегу, и још Я 
колико њих е њиме!... Цена те толике крви била je 
скривена ту, под његовим јастуком, и он је тај, син 
г. Стена, старога војника... Сузе су га гушиле. Y Apy- — 
гој соби чуо је како му отац корача. отвара прозор. 
Доле, на тргу, свирао је збор, један батаљон народних. 
војника спремаше се за полазак. Шале није, ово је | 
била права битка. Hecpehuo дете не могаше ce yaap- — 
жати да не зајеца. | 

„Шта ти je?* рече чича Стен улазећи. E 

Дете не могаде да одоли срцу, скочи € постеље | 
и паде пред ноге своме оцу. При овом покрету, Ta- ~ 
лири се откотрљаше по поду. · +4 

„Шта је ro? Ти си крас?“ рече старац дрхћући. | 

Тада му мали Стен Ha aymak исприча да је био 

код Пруса и шта је учинио. Док је говорио, осећао 


себе оптужио... Чича Стен је слушао са страховитим 

(ицем. Кад је исповест била готова, он покри лице 

рукама и зајеца. 
„Оче, оче...“ хтеде рећи дете, 


C арац га одгурну не одговоривши ништа, и 


„Је в ли то све?“ упита он. 
а Стен даде знак да јеете. Старац скиде 
кү, Фишеклију, и спустивши новац у џеп рече: 
es идем да им га вратим.“ 
MH, не додавши ни једне речи, чак ни главе не 
нувши, он сиђе и помеша се € народном војском 
је полазила у ноћ. Од тада га нико никад више 


ER 


x 


<=: 


MAJHE 


успомена из доба опсаде 


То јутро бејах отишао на Валеријенско Брдо, да 
се видим с нашим пријатељем еликаром B..., који је 
био поручник у сенској народној војеци. Овај мој 
добри млади пријатељ био је баш на стражи. Није 
се смео нигде маћи. Морали смо остати да шетамо 
горе доле, као морнари на стражи, испред једне ка- 
пије у бедему тврђаве, разговарајући о Паризу, о рату 
и о онима који су нам драги а далеко од нас... На- 
једанпут поручник, који је и под униформом остаб 
онај стари страсни мазало, прекиде разговор, застаде 
и узевши ме за руку рече ми сасвим тихо: 

„Ох! погледајте, права Домијерова! слика“, и 
својим малим сивим оком, које је наједанпут заплам- 
тело као око ловачкога пса, показа ми две старачке 
силуете, које су се баш у том тренутку указале на 
заравни Валеријанскога Брда. | 

Права Домијерова слика заиста. Човек у дуга- 
чком капуту кестењасте боје, с јаком од зеленкасте 
кадифе, као од старе шумске маховине, мршав, ома- 
лен, црвен у лицу, забачена чела, округлих очију, 
кукаста совина носа. Сушта глава птице, која би имала 
бора, свечана и глупа. Да елика буде потпуна, старац 
је у једној руци имао цвећем ишаран зембил, из кога 
је вирило грло једне боце, а под пазухом друге руке 
кутију с консервама, добро познату лиману кутију, — 


! Домије, познати Француски сликар (1-08.—1879.). 
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he Парижане вечито подсећати на петомесечну 
ду... Што се тиче жене, од ње се најпре видео 
о шешир са огромним ободом и стара велика струка, 
а је омотаваше одозго до доле, као да је хтела 
онако јадну што тачније оцртати ; затим, мало по мало, 
испод изгүжвана набрана перваза на њеној кали, кра- 
јичак шиљата носа, који је вирио, и нешто проседе и 
_ретке косе. 
= Кад стигоше на зараван, човек застаде, да мало 
не и да обрише чело. Међутим, није било ни 
“мало топло горе, у магли, последњих новембарских 
_ дана; али они су ишли тако брзо... 
____ Жена, напротив, He застаде. Иду ћи право капи- 
jum тврђаве, она нас погледа за часак са устезањем, 
као да нас је хтела нешто питати; али, без сумње 
заплашена официрским ширитима, радије се обрати 
_ стражару, и ја чух како бојажљиво моли да се види 
_ са својим сином, који је служио у шестој чети тре- 
Be одреда. 
„Причекајте тү, рече стражар, сад ћу казати да 
| A зовну.“ 
q Она уздахну, као да јој се какав терет свалио са 
__ерца, и сва радосна врати се своме мужу, па обоје 
“одоше мало у страну и седоше на ивицу једнога 
хн Е 
= _Чекали ey ту доста дуго. Ово Валеријанско Брдо 
__тако је велико, тако пуно дворишта, грудобрана, ба- 
Ж: а касарна и казамата! Ко ће наћи једнога, BOJ- 
_ника из шесте чете у овој неразмршљивој вароши, 
_ која виси између неба и земље и вијугајући лебди 
_ посред облака као острво Лапута! А још кад се дода 
_ да је у то време тврђава била пуна трубача, добо- 
> шара, војника. који трче, мањерака које звоне! Сме- 
њује се стража, полази се на рад, дели се храна, 
једнога шпијуна, свега крвава, добровољци кундачки 
_ терају пред собом, сељаци из Нантера долазе гене- 
ралу на тужбу, један гласник стиже у галопу, он за- 
мрзнут а коњ сав у зноју, € предетража враћају се 
носиљке с рањеницима, који се клате на мазгама и 
| тихо јече као болесни јагањци, матрози уз пиштаљку 


ay 


и „хој, хоп“ намештају један HOB топ, војничко 
гони пред собом пастир у црвеним чакширама, 
лицом у руци, с пушком о рамену; све то иде. 
амо, укршта се по двориштима и губи се под гр: 
ском капијом, као под ниским вратима каквог пето; 
њачког караванског хана. 2% 
„Само да не забораве на моје дете!“ говориле 
су за то време очи јадне матере; сваких пет минута - 28 
она би устала, прилазила опрезно уласку и прибија- € 
јући се уза зид крадом бацала поглед y предње дво- 
риште; али се више ништа не усуди питати, бојећи 
ce да јој се сину He подемевају. Човек, још плашљи- ~ 
вији од ње, није се мицао с места; и кад год би ce Г. 
она вратила и села крај њега, тужна, клонула духом, _ 
он би је kapao што је тако нестрпљива и давао јој ~ 
ваздан објашњења о дужностима у служби, с покре- 4 
тима глупака који се прави да нешто разуме. 4 
Мене су увек веома занимали ови неми и nopo- | 
дични призори, које човек више погађа него што HX 
види, ове пантомине са улице, на које наилазите на 
сваком кораку и које вам једним покретом откривају — 
читав један живот; али што је овде највише привла- ~ 
чило моју пажњу, то је неспретност, простодушност ~ 
ових лица, и ја сам осећао неко истинско ка о 
пратећи у њиховој мимици, изразној и јасној као што. 
је душа у Серафимових глумаца, све обрте једне. за- 
нимљиве, дирљиве породичне драме... | 
Замислио сам како је мати Једнога јутра T 
pala рећи: 
„Шта тај r. Троши наређује којешта... Већ je 
три месеца како нисам видела своје дете... Хоћу да 
идем, да га пољубим.“ 
Отац, бојажљив, неумешан, уплашен на помисг 
какве му кораке ваља предузети да изради допует ed: 
покушао је најпре да је одврати: 
„Али то нема смисла, драга жено. Тај je ВАШИ 
ријан бестрага далеко... Како ћеш тамо без кол 
После, то је тврђава. Тамо се жене не пуштају. 
„Мене ће пустити“, рекла je мати; и како y 
свему слуша њену вољу, он се крене на пут; иш 


4: 


> 


у дотичну команду тврђаве, у општину, у штаб, 
ecapy, знојећи ce од страха, мрзнући ce од хла- 
е, тумарајући скоро насумце, куцајући на врата 
која није требало, чекајући по два сахата пред 
каквом канцеларијом да га пусте, кад оно, а то није 
A ла канцеларија која му је требала. Најзад, у вече, 
вратио се кући с гувернеровим допустом у џепу... Cy- 
радан устали су рано, по хладноћи, при лампи. Oran 
5 " мало заложио да се загреје; мати није била гладна; 
"чекала je да доручкује тамо, са својим сином. И да 
би мало почастили јаднога војника, они брзо, брзо по- 
трпаше у зембил све врсте опсаднога проијанта : ч0- 
ладе, слаткога, запечаћеног вина у боцама, све, и 
н најзад познату кутију, једну кутију од осам динара, 
_ коју ey брижљиво чували, да им се нађе у данима 
— велике невоље. Па онда ce кретоше на пут. Кад сти- 
_ тоше под бедеме, градеке капије тек што беху отво- 
у _ рене, Затражише им допуст. Матер наједанпут обузе 
_ страх... Није имало разлога! Допуст је био уредан. 

E „Пусти!“ рече официр који je био на стражи. 
Тек тада дахну она душом. 

„Ово је неки добар човек, овај официр.“ 

И лака као птица убрза корак, наглећи јако. 


„Ти идеш брзо, жено !* 

ir. Али ra она не слуша. Горе, у магли хоризонта, 
Валеријанско Брдо као да јој даје знак: 

„Курите ce... он је овде.“ 

И сад, кад су стигли, нова зебња. 

Ако га не нађу. Ако не дође!... 


Наједанпут видех мајку како уздрхта, удари 
_ старца по рамену и скочи на ноге... Издалека, под 
"сводом капије, беше познала његов корак. 

~ To је био он! 

Кад се указао, цела тврђава би као светлошћу 


_ Висок, леп момак беше то, заиста! стаеит, Te- 
i Ha on пушка у руци... Он их поздрави, 
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„Добар дан, мати.“ У = 19 4 
И у истом тренутку и телећак, и шињел, | 
пушка, све се изгуби под великом широком капом. 
Затим дође ред на оца, али му не дадоше да OCT: 
дуго. Капа је хтела еве сама. Она није знала. шта | 
је доста... 
„Како си!,.. Јеси ли добро утопљен?... Како сто- 
јиш с преобуком 2“ = 
И, под набором од капе, ја сам погађао дуг, пун 
љубави поглед, којим га је мати пратила од главе до 
пете, у киши од пољубаца, суза, нервозна смеха; тро- 
месечну материнску љубав, коју му је дуговала, пла- 
ћала му је она уједанпут. И отац je био врло узбуђен; 
али је пазио да ce то не примети. Видео је дата rae- 
дамо и намигивао нам је, као да нам је хтео рећи: 
„Не замерите јој... жена је.“ 
Да јој замеримо! 
Звук трубе наједанпут однесе ову лепу радост. 
„Ово је збор... рече им син. Морам да идем. 
— Шта! Зар нећеш да доручкујеш € Hama? 
— Па не могу!... На стражи сам двадесет и че- 
тири часа, тамо горе на врху тврђаве. 
— Ух! уздахну сирота жена“; то је све што још 
могаде рећи. 
Они се за часак сви троје згледаше, као пора- 
жени. датим узе реч отац: 
„Понеси бар кутију,“ рече он гласом боними € 
изразом, у исти мах дирљивим и комичним, жртвоване 
облапорности. Али јест! у забуни и узбуђењу око ра- 
станка никако да нађу клету кутију; жалост је било 
погледати ове грозничаве и уздрхтале руке како траже: 
„где је kyraja!* не стидећи се што говоре о јелу 
усред овог великог бола... Кад кутију нађоше, они се 
још једанпут загрлише дугим загрљајем, и младић се 
трчећи врати у тврђаву. й. 
Сетите се да су дошли издалека, да доручкују | 
са својим сином, да су се на то спремали као за mpa- 
зник, да мати није због тога целе ноћи ока склопила, — 
па ми реците, има ли чега жалоснијеги од ове оеује- > 
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e од овог сниванога раја, једва сагледанога, ђ 


ип генога тако сурово. 
Mera су још неко време, непомично па 


које је нестало њихова детета. Нос тетку се човек 
ренү, окрете ce, накашља се два три пута сасвим 
жно и, када се уверио да га глас неће издати, 
гласно и поуздано: 

„Хајд сад, жено, кући!“ На то нас дубоко mo- 
рави и узе жену под руку... Гледао сам за њима 
до савијутка пута. Отац је изгледао врло љут. 
ло је зембилом као у очајању... Мати је, међутим, 
изгледала мирнија. Ишла је поред њега оборене главе, 
з рукама уз тело. Aan овда онда њена узана рамена 
ледала су ми као да грчевито дрхћу под њеном 


уком. 
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Доктор B. и ја ишли смо уз Елизејска Поља, 
истражујући у зидовима избушеним гранатама, у тро- 
тоарима изривеним картечом, историју опсађенога Па- 
риза, када се доктор, нешто мало испред Звезданога 
Круга, заустави и, показујући ми једну од оних ве- 
ликих кућа на углу, које су тако свечано груписане 
око ТриумФалне Капије, рече: y 

„Видите ли она четири затворена прозора, тамо — 
иза оног балкона? Првих дана месеца августа, оног 
страшног августа прошле године, тако богатог бурама 
и ужасима, бејах позват тамо к једноме болеснику, 
кога беше магновено ударила капља. То је био my- — 
ковник Жув, оклопник из првога царства, старац OKO- _ 
peo у слави и патриотизму, који се, чим je рат објав- ~ 
men, беше преселио у Елизејска Поља, у један етан 
с балконом... Погодите зашто? Да присуствује побе- 
доносном повратку наших трупа... Бедни старац! За 
битку на Висембургу чуо је једном, кад се дизао € 
ручка. Кад је прочитао Наполеоново име на дну M3- 
вештаја 0 поразу, пао је као громом поражен. : 

„Старог оклопника нашао сам опружена на поду, ~ 
лица крвава и непомична, као да је маљем ударен 
по глави. Усправљен морао је бити врло висок; AC- 
жећи изгледао је огроман. Имао је лепе црте, зубе — 
ванредне, обилату седу кудраву косу, осамдесет ro- — 
дина, и ако му човек не би дао више од шездесет... | 
Поред њега клечала је његова унука, обливена CY- 
зама. Личила je на њега. Гледајући их једно поред 
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A, рекао би човек да има пред собом две лепе 
се. Медаље, ливене на истом отиску; само што је 
la. била старинска, прљава од земље, мало изли- 
Ha на ивицама, а друга блистава и чиста, у свем 
ју и мекоти новога саливка. 

„Бол тог детета дирну ме. И отац и. дед беху 
војници; отац јој је био у Мак-Махонову штабу, 
слика овога високога старца, који је лежао пред 
won, изазивала je у њеној памети другу слику, не 
ање страховиту. Ја сам је умиривао што сам боље 
5 могао, али сам, у ствари, имао мало наде. Имао сам 
nt ред собом тежак случај праве, очевидне хемиплегије, 
а у осамдесетој години од ње се не оздравља. И 40- 
иста, пуна три дана остао је болесник сасвим непо- 
_мичан и обамђо... У то стиже у Париз глас о битки 
на Рајхехофену. Ви се опомињете на како необичан 
начин. До самога мрака сви смо веровали у велику 

- 2998 двадесет хиљада Пруса погинуло, престоло- 
_ наследник заробљен. Не знам каквим чудом, каквом 

ДЕ скок струјом одјек ове народне радости допре 
_ до нашег бедног глуво-немог старца, до полусвести 
његове парализе; како било да било, тек то вече, 
кад сам пришао његовој постељи, не нађох више 
стога човека. Око му беше готово бистро, језик мање 
как. Он могаде да се на мене насмеши и да два 
промуда : 

„— По... бе... да! 
| “ ,— Да, г. пуковниче, велика победа! 
= „HM док сам му причао појединости о сјајној по- 
"беди Мак-Махоновој, видео сам како му црте 'ожив- 
вају, како му се лице ведри... 
= „Кад сам изишао, његова ме је унука чекала 
тре ед ea бледа, непомична, јецајући. 
E — Ha он je ван опасности! рекох јој узевши 
је за Ђуке, 
_ .,Hecpehuo дете једва имађаше снаге да ми 04- 
говори. Био је дошао глас о правом исходу рајхехо- 
ске битке: Мак-Махон у бегству, цела војска 
аатрвена... Ми се погледасмо поражени. Она беше 
ешна, помишљајући на свога оца. Ја сам, међу- 
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тим, дрхтао, помишљајући на старца. Овом новом 
тресу зацело не би могао одолети... Mehr шт да | 
се ради?... Не кварити му N радост, оставити 
га обманама које га беху оживеле!... Али онда je ва- 
љало лагати... 1 
„— Добро, лагаћу! рече ми ова јукачна де- | 
Bojka, утирући брзо сузе, и, ева радосна, врати се y 
собу свога деде. 
„Врло је мучан био задатак који je била узела · 
на ce. Првих дана ишло је како тако. Доброме старцу 
беше памет попустила, могли сте Ta обмањивати као 
дете. Али са опорављањем и мисли му постадоше 
одређеније. Ваљало је саопштавати му редовно кре- 
тање војске, састављати му извештаје с бојнога поља. 
Заиста, жалосно је било видети ово лепо дете, како 
дан и ноћ гледа у карту Немачке, побадајући мале 
заставе, трудећи се да састави план победоносног ра- 
товања; Базен на путу у Берлин, Фроасар у Бавар- 
ској, Мак-Махон на путу у Балтичко Приморје. За ~ 
све то питала ме је за савет, и ја сам јој помагао 
колико сам могао; али деда, деда нам је нарочито 
био од помоћи за ову измишљену најезду. Он je To- _ 
лико пута био освојио Немачку под првим царством! 
Знао је унапред сва кретања: „А сад ево на коју 
ће страну... Сад ће ово да pare...“ и његова предви- 
ђења увек су се остваривала, чиме се, разуме се, нео- 
бично поносио. 
„На несрећу, и ако смо освајали вароши, доби- 
вали битке, њему се све чинило да не напра 
довољно брзо. Тај старац беше ненасит!... Свакога 
дана, кад дођем, чуо бих за какву нову победу. 
— Докторе, освојили смо Мајене, рече ми 4e- 
војка изишавши преда Me е боним осмехом, и ја чух _ 
кроз врата радох глас који ми је довикивао: 
„— Иде! mie}... Кроз осам дана ући ћемо y 
Берлин,“ А 
У том тренутку Пруси беху свега на осам дана 
од Париза... Ми се најпре упитасмо, не би ли боље 
било да га пренесемо у провинцију; али чим би изи- _ 
шао, стање Француске казало би му све; а ја g 
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на, алазио, да је још и сувише слаб, и сувише клонуо 
д првог потреса, да бисмо му могли рећи истину. 
_Решисмо, дакле, да остане y Паризу. 
N „Првога дана опсаде одох к њима — опомињем 
се — врло узбуђен, са оним тешким болом у души 
који су свима нама уливале париске затворене капије, 
_ битка под бедемима, наша париска предграђа претво- 
= pea у Француске границе. Добри старац седео је на 
_ својој постељи, ликујући пун поноса: 
Дакле, рече ми, почела је опеада! 

K ra погледах запрепашћено: 
„— Како, г. пуковниче, ви знате!... 
„Његова унука окрете се к мени: 
~ — Ha да, докторе... Зар нисте чули за највећу 
3 | новост? ... Почела је опеада Берлина. 
„То је рекла шијући, лица тако озбиљна, тако 
мирна... Како је старац могао и посумњати шта? Пуп- 
__њаву топова на утврђењима није могао чути. Бедни 
ees онако језив и поремећен, није могао видети. 
"Из своје постеље видео је само један део Триумфа. не 
_ Капије и, у својој соби, око себе, читаву збирку ста- 
_рудија из првога царства, као створену да одржава, 
његове илузије. Портрете маршала, слике битака, рим- 
скога краља у дечјим хаљиницама; затим велике ста- 
_ мене консоле, окићене бакарним предметима као тро- 
Фејима, украшене реликвијама царства, медаљама, 
 киповима; комад стене са Свете Јелене под стакле- 
= HAM звоном, минијатуре које представ. љају једну исту 
_госпођу с накудрављеном косом, у балском оделу, у 
© жутој хаљини, с надуваним рукавима и јасним очима. 
и све то, и те консоле, и тај римски краљ, и ти мар- 
= шали, и те госпође у жутим хаљинама, е подигнутим 
| Е Py NOM, е високим појасом, све је имало онај крути, 
_укочени изглед, који је представљао грацију године 
1806... Сиромах пуковник! Ова атмосфера победа и 
| _ освојења, више но све што смо му могли рећи, до- 
_ принела је да тако безазлено верује у опсаду Берлина. 
= OJ тога дана наше војне операције беху много 
__упрошћене. Заузети Берлин било је сад само ствар 
стрпљења. С времена на време, кад је старцу дуго 
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било чекати, читали смо му писмо од његова Ba 
писмо измишљено, разуме се, пошто ништа више : ниј 


тант or Mantes био отправљен - -y једну. твр 
Немачкој. Можете замислити очајање оне. јадне де ee 
војке, која ништа не чује о своме оцу, знајући да је | 
заробљен, лишен свега, болестан можда, а приморана — 
је да пише у његово име писма весела, мало покраћа, ~ 
каква је могао писати војник у рату, који непрестан $ 
иде напред кроз освојену земљу. По који пут није | 
имала снаге да их пише; и онда смо остајали по чи- _ 
таве недеље без вести. Али се старац на то почињао 
бринути, није спавао. Тада је брзо из Немачке crn 
зало писмо, које MY она весело читаше крај merone 
постеље, задржавајући силом сузе. Пуковник је cay- | 
INAO пажљиво, смешио се као човек који је уверен да | 
друкчије није ни могло бити, одобравао је, критико- — 
вао, објашњавао нам места мало нејасна. Али је на- 4 
рочито био диван у одговорима које је слао своме 
CBE „Не заборављај никад да си Француз, говораше _ 
· Бу ди племенит према тим јадним људима. ee 
ae им најезда пада сувише тешко...“ И сад су Ha- 
стајале препоруке, којима није било краја, дивне при- _ 
дике о поштовању имовине, о учтивости која се Ay- — 
ryje женекињү, — прави законик војничке части за _ 
завојеваче. У те одговоре уплетао је и неке опште 
напомене о политици, погодбе о миру које се имају | 
ставити побеђенима. Y том погледу, морам рећи, није _ 
много захтевао. 

„— Ратну оштету, и ништа више... На што им ~ 
узимати покрајине!... Зар се може од Немачке начи- — 
нити Француска 2... 

„Ово је диктирао гласом одлучним, иу његовим _ 
речима осећаше се толико простодушности, тако лепо 
родољубиво уверење, да није било могућно не бити | 
узбуђен, кад га човек слуша. 

„За то време опсада је непрестано напредовала, | 
али, вај! не опсада Берлина!... Беху настале велике — 
хладноће, бомбардовања, разне болести, глад. Aan 
захваљујући нашем неговању, нашим напорима, ney- 
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и све e већој љубави с којом је надгледан, стар- 
ведрина није била ни за тренутак nomyhena. До 
ледњег сам му часа могао набављати бела хлеба 
зна меса. То је било само за њега, разуме се; и 
| не можете замислити ничега дирљивијег од ових 
арчевих доручака, тако невино себичних: старац у 
ојој постељи, чио и насмејан, са убрусом под бра- 
ум, а крај њега његова унука, мало побледе. ла од 
омрачнога живота, води му руку, додаје му да пије, 
маже му да једе сва ова добра јела, која су њој 
скраћена. И живахнуо после обеда, у топлој соби, 
_ док на пољу дува хладан ветар а снег Beje у mpo- 

зоре, стари оклопник cehame се свога ратовања Ha 
северу, и причаше нам по стоти пут оно страшно 
· повлачење из Русије, за време кога се јео једино 
pora двопек и коњско месо. 

___„— Појмиш ли ти то, кћери? Јели смо KOB- 

о месо. 

___Дабогме да је јадна девојка појимала. Већ два 
cella како ништа друго не једе. Међутим, из дана 
у дан, у колико се оздрављење ближило крају, наш 
je задатак око болесника био све тежи. Она обамрлост 
__свих његових чула, свих његових удова, која нам је до- 
тле тако лепо послужила, поче одлазити. Већ у два три 
_ маха, чувши страховиту пуцњаву на Маљотској Капији, 
 поскочио је, начуљених ушију као ловачки Mac, тако да 
= омо били приморани да измислимо и последњу победу 
зенову под зидовима Берлина, и у част њену то- 
_ повске плотуне у Инвалидском Дому. Једнога дана 
E Omer, кад су My постељу примакли прозору — беше, 
__чини ми се, четвртак, дан битке на Бизанвалу — он 
виде народну гарду која се скупљала на улици Ве- 

лике Армије. 
ће. — Какве су, Бога вам, оно трупе ? упита ста- 
За in и прогунђа кроза зубе: 

— Не изгледају добро! не изгледају добро! 
"Отвар тога пута на томе и остаде; али ми 
азумедосмо да убудуће морамо бити много предо- 
epost На несрећу, ми то нисмо били довољно. 


a 
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„Једно вече, чим yhox, девојка | MH при ђ 

үзнемирена. 
Cyrpa үлазе, рече ми. | 

„Да ли је старчева соба била аби ie 
то да сам се касније, мислећи о том догађају, сетио 
ла је то вече његово лице изгледало врло необич! 
отоло да нас је чуо. Само, ми смо говорили O — 
Прусима, а старац је мислио на Французе, на онај 
победоносни улазак на који је тако дуго чекао: Mak- 
Махон иде низ Елизејска Поља окићена цвећем, уза 
свирку, његов син поред маршала, a он, старац, на 
своме балкону, у парадном оделу као на Луцену, по-_ 
здравља прорешетане заставе и орлове који су поцр- 
нели од барута.. 


„Јадни чича Жув! Он је без сумње замишљао 
да му не дамо да присуствује деъиловању наше вој- 
ске, да бисмо га сачували од сувише јаког узбуђења. — 
Зато никоме ништа не рече; али сутрадан, баш у онај 
чае кад су пруски батаљони плашљиво наступали 
дугачким путем који води од Маљотеке Капије ка | 
Тиљеријама, прозор горе отвори “се лагано и на fal- 
кону се указа пуковник са шлемом на глави, са CBO- 
јом дугачком сабљом и свом својом старом и славном 
опремом старог миљоског оклопника. Још ми је за- 
гонетно каква га сила воље, каква га нова снага жи- 
вота беше подигла на ноге и опремила. Како било 
да било, тек он је био ту, усправљен уз ограду бал- 
кона, зачуђен што су улице тако широке, тако неме, 
капци на кућама затворени, Париз језив као каква _— 
велика болница, свуда заставе, али тако необичне, ~ 
сасвим беле е црвеним крстовима, и што нико не 
излази пред наше војнике. ` 

„За тренутак учини му се да се преварио. 

„Али не! Тамо, иза Триумфалне Капије, чуо се 
неки нејасан шум, видела се једна црна пруга која ~ 
је наступала у дневној светлости... Затим, мало по – 
мало, заблисташе се шиљци на шлемовима, забубњаше _ 
мали јенски добоши, и под ТриумФалном Капијом Ha 


ме os ees ORON тешких корака M зве- 
A, sajeya победни марш Шубертов!... 


ада, усред гробне тишине која је владала на 
"зачу ce в узвик страховит: „На оружје !... 
а Пруси“. И прва четири улана из пред- 
· могаху видети како се горе, на балкону, 
г старац поведе млатајући рукама, и сруши као 

t.. Овога Ir. пуковник ув беше доиста 
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Онај велики ковач Лори из Свете Марије код p: 
Мајдана He беше TO вече задовољан. Ne 
Обично би, чим се ватра у ковачници угаси и _ 
сунце зађе, сео на једну клупу пред вратима, да се 
наслађава оном пријатном малаксалошћу, коју рађа — 
тегоба рада и врелога дана, и пре но што би отпу- ~ 
стио момке попио би с њима који добар гутљај xia- 
днога пива, гледајући како радници излазе из Фабрика. ~ 
Али то вече овај добри човек оста у својој ковачници, ~ 
док није дошло време вечери; па и тада седе за Be- _ 
черу као против воље. Гледајући свога мужа, баба ~ 
Лори мишљаше: 
„Шта ли му је?... Можда је добио из пука ka- _ 
кав рђав глас, ла неће да ми каже... Можда ми je — 
дете болесно... Ж 
Али она се не усуди да га ишта запита, и rae- | 
дала је само да ућутка своја три малишана, три puhe- — 
плава детета, која су ce смејала око постављена стола — 
и грускала зачињену салату од црвене роткве. 
Најзад ковач љутито одгурну свој тањир: 3 
— Ax! хуље једне! животиње једне !... Р 
— А ко то, Лори? = 

Он онда плану: $ Be 
— Ко! рече, оно пет шест хуља, који одјутрос. 
луњају по вароши у оделу Француских војника, руку 
под руку с разре а И то cy од оних који еу... - 
како то они веле?... решили се за пруску народност... | 

Кад помислим само да нам се сваки дан враћају 
1x2 


ви. лажни Елзашани!... Да ми је знати шта cy им 
"да попију. 

_ Мати покуша да их брани : 

___— Шта ћеш, јадни мој Лори, деца нису толико 
KR] рина... Тај афрички Алгир, куда их шаљу, тако je 
далеко!... Тешко им је тамо, далеко од куће, па их 
“me сувише вуче да се врате, да скину униформу. 
SARR лори удари снажно песницом по столу: 

a үти ти, жено!... ви се, жене, Y томе ништа 


He разумете. Живећи непрестано с децом и једино за 
_ њих, ви све смањујете, према расту ваше дечурлије... 

А ја ти кажем да Cy TH људи неваљалци, изроди, по- 
_ следње кукавице, и кад би по несрећи наш Христи- 
jam био кадар учинити такву подлост, не био ја Ђорђе 
Лори, који је седам тодина служио у Француским 
_ стрелцима, ако му не бих пројурио сабљу кроз груди. 
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= M гневно, подигавши се упола, ковач показа 
_ свој дугачки стрељачки палош, који је висио о зиду, 
oe Бонд слике његова сина, слике једнога зуава, ра- 
не тамо у Африци; али пошто се загледа у ово по- 
3 _ штено елзаско лице, поцрнело, сунцем опаљено, у 
_ белим одблесцима, у сјајном преливању живих боја 
на јакој светлости, он се наједанпут стиша, па се узе 
_ емејати: 

Wee — Баш je то којешта жестити се овако... Као 
і ae нашем Христијану може пасти Ha памет да буде 
_ pye, њему који је толико њих смакао за време paral... 
Е: Пошто га је ова помисао поново расположила, 
ря весело доврши вечеру, па мало после тога оде 
= да попије коју чашу пива ход вароши Штрасбурга. 
___Сад је баба Лори сама. Пошто је спустила у 
_ постељу своја три плава малишана, који су брбљали 
ү другој соби, као птичице у гнезду пред спавање, 
em рад и стаде крпити пред вратима, што воде y 
= башту. С времена на време уздахнула би и поми- 
| слила у себи: 

С = Да, тако је. То су кукавице, изроди... али 
on ет! Њихови су мајке срећне што су им се вратили. 
___ Она се сети времена када je њен, пре него што 

e отишао у војску, био ту у ово исто доба и ype- 
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ђивао баштицу. Гледала је бунар из кога је пуні 

своје канте за заливање, у блузи, дуге косе, оне A 

косе коју су му ошишали кад је ступио у AYABE.. 
Наједанпут уздрхта. Мала врата у AMY, 

што воде у поље, отворила су се. Пси нису залајали; — 

па ипак се тај што уђе вукао дуж зидова као Bee's 

љквац, прикрадао се кроз кошнице... 
- Добар Дан, зати 


сахат a OKO He нк да отац оде. Oni 
је хтела да га кара, али нема ерца. Тако га давно 
није видела, пољубила! После, он се тако лепо прав- ~ si 
дао, да се зажелео куће, ковачнице, да му је тешко > 
било живети вечито далеко од њих; уз то је диеци- 
плина постала строжа, а другови га зову „Прусом“ — 
због његова елзаског нагласка. Све што јој каже, она 
верује. Треба само да га погледа, па да верује. Y 
разговору ушли су у предсобље. Пробуђена деца истр- — 
чала босонога, у кошуљици, да пољубе великога брата. ~ 
Нуде га јелом, али он није гладан. Само је жедан, 
непрестано жедан, и крупним гутљајима пије воду, — 
поврх свега пива и белога вина, којим се целога дана | 
частио у крчми. E 
Али ce y дворишту чују кораци. To се враћа — 
ковач, E 
— Христијане, ево оца. Брзо, сакри се, да имам _ 
времена говорити с њим, објаснити MY... И она ra 
rypHy иза велике земљане пећи, па настави. шити, | 
дрхћући Де На несрећу зуавека шешија остала. а 
је на столу, и то је прво што је Лори спазио кад је | 
ушао. Бледо lags материно, њена забуна... Све My 
би јасно. х 79 
— Хриетијан је овде!... рече он страховитим | 
гласом, и, скинувши сабљу са зида као бесомучан, — 
појури к пећи, иза које се зуав беше шћућурио, nz 
истрежњен, наслањајући се на зид из страхази 
не падне. 
Мати полете између њих: 
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Br. Лори, Е немој га убити... Ја сам му пи- 
л да се врати, да ти је потребан у ковачници... 
_ Она га је грчевито вукла за руку, повијајући 
јецајући. У мрачној соби деца вриште, слушајући 
е гласове пуне гнева и суза, тако измењене да их 
су могла познати... Ковач стаде и погледа жену; 
___-- A! ти си га, дакле, позвала... Онда добро, 
"нека иде да легне. Сутра ћу видети, шта ми ваља 
адити. 
Сутрадан, кад се пробудио из тешкога сна, Iy- 
ог море и страха без повода, Христијан се виде као 
ад у својој детињској соби. Кроз мала окна, опто- 
_ чена оловом, заклоњена расцветаним хмељом, сијало 
је сунце, већ топло и високо. Доле чекићи одјекују 
HO наковњу... Чело главе му стоји мати; она га целе 
“ae није остављала, толико се бојала мужевљева 
_ гнева. Ковач такође није легао. До саме зоре ходао 
je по кући, плакао, уздисао, отварао и затварао Op- 
_ мане; и сад уђе у собу свога сина, озбиљан, обучен 
_ као да ће на пут, с високим доколеницама, широким“ 
_ шеширом и својим јаким и окованим брђанским IITA- 
пом. Он се упути право постељи: „Хајд, устај!... 
дижи се!“ 
5 Син, мало збуњен, маши се за своје зуавеко одело. 
— Не, не то... рече отац строго. 
На то ће мати, бојажљива: „Али, Лори, он нема 
другога, Е 
3 — Дај му моје... Јер мени више неће требати. 
|“ До се Христијан облачио, Лори је брижљиво 
_увио униторму, мали гуњац, широке црвене чакшире, 
H, кад је био готов, метну око врата лимену кутију y 
којој је стајао путни лист... 
6 — Хајдмо сад доле, рече он затим, и сви троје 
сиђоше у ковачницу не говорећи ништа... Мехови ду- 
ва ају; све је у послу. Кад опет виде ову шупу широм 
отворену, на коју је толико мислио док је био тамо, 
се сети свога детињства, сети се како се дуго 
y ту играо између уличне припеке и варница у ковач- 
ници, које су се светлиле у црној прашини од угља. 
се разнежи, обузе га јака жеља да му отац опро- 


af 


CTH; али дижући очи eperao je увек onaj 
Es љиви поглед. а 
By « После дужег нат ковач рече: 
| — Чуј, ево наковња, ево алата... све је те 
И све ово! додаде он показујући баштицу, мг. 
прљава врата видела пуна сунца и пчела y: 
o Кошнице, виноград, кућа, све је твоје... Кад си 
à част жртвовао ради ових ствари, бар толико e 
~ - да буду твоје... Ти си сад овде господар... А ја 
Ти дугујеш Француској пет година, ја ne П. 
за тебе. 
— Лори, Лори, куда hem? викала. је : 
јадна мајка Христијанова. 215990 
Е — Оче!... преклињаше Христијан... Али к 
- беше већ отишао, удаљујући се крупним KOPAI 
не оеврћући ce. <: 


У Сиди-бел-Абесу, на зборном месту регрута. 
her зуавеког пука, налази се од пре неколико дана 
један добровољац, коме је педесет и пет година. 9 
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_ Хвала милом Bary! Једва једном добих вести из 
араскона. Има пет месеца како сам у тешкој бризи, 
= више мртав но жив!... Знајући раздраженост ове добре 

_ вароши и ратоборну нарав њених становника, гово- 
рио сам у себи: „Ко зна шта је учинио Тараскон ? 
an није листом навалио на варваре? Или је, као 
_ Штрасбург, пустио да га бомбардују, као Париз, да 
“ra уморе глађу, као Шатоден, да га жива спале? или 
_ се још, у наступу дивљега родољубља, бацио у ваздух 
_ као оно Лан и његова неустрашива тврђаяа 2... Ништа 
04 свега тога, децо моја. Тараскон није епа. ъен, Та- 
_ раскон није одлетео у ваздух. Тараскон је непрестано 
a истом месту; OH мирно лежи посред својих BHHO- 
прада, улице су му пуне топлога сунца, подруми пуни . 
_ доброг мускатског вина, а Рона, која запљускује ово 
__ пријатно место, носи у море, као и пре, слику једне 
ан вароши, одблеске зелених капака на прозо- 
__рима, лепо оплевљених башта и народне војске у но- 
__вим униформама, која се вежба дуж кејова. 

a Па ипак, немојте никако мислити да Тараскон 
4 с ништа учинио за време рата. Напротив, он ce 
_ дивно показао, и његов херојски отпор, који ћу по- 
_ кушати да вам испричам, имаће своје место у исто- 
"рији као пример крајине, као живо знамење одбране 


ra Француског. 
| Бандисти. 


| Да вам кажем, дакле, да, до Седана, наши врли 
_Тарасконци нису ништа предузимали. За ову поно- 
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ситу децу Алпила није тамо горе била на из Г 
отаџбина; издисали су цареви војници, издисал 
царство. Али кад дође четврти септембар, репу 
Атила под Паризом са својим табором, е онда, 1 
се, Тараскон се пробуди и свет виде шта значи, ` | 
народ брани своје огњиште... Програм почеше, Ha 
равно, певачке дружине. Bu знате како су они на Југу – A 
сви луди за музиком. А y Тараскону cy као пома- | | 
мни. По улицама, кад прођете, сви прозори певају, | 
сви вас балкони засипају романцама. A 

Ma y који дућан да уђете, наћи ћете за тезгом | 
гитар који уздише, па и сами апотекарски помоћници | 
служе вас певушећи: Славуј и шпањолска лаута 4 : 
Тралалалалалала. Сем ових приватних концерата Ta- 
расконци још имају варошку банду, школску банду и q 
не знам још колико других музичких и певачких 
друштава. МЕ 

Певачка дружина Светога Христофа и њен дивни _ 
хор у три гласа: Спасимо Француску, први су пое 
нули народни үстанак. Е. 

„Да, да, спасимо Француску!“ узвикивао је до- ~ 

бри Тараскон, машући марамама с прозора; и људи | 3 
пљескаху, и жене слаху пољупце склада пуној Фаланзи, _ 
која је прелазила преко шеталишта у четири раши- ~ 
рена реда, са заставом на челу и поносито Ударајури 5 
ногама. | 

Главно је било почети. Од тога дана изглед Bà- 
роши променио се: није више било гитара, није више · 
било баркарола. Шпањолека лаута свуда је уступала 
место Марсељези и, два пут недељно, гушио се свет 
на Еспланади, да чује како школека банда свира 
Полазак на границу. Седишта су се плаћала басно- | у 
словно!... 7 
Али ce Тарасконци He зауставише на овоме. 


Коњаници. 
После бандиста насташе историјске кавалкаде y 
корист рањеника. Ништа није било оку пријатније HO 


видети, недељом, у плаве сунчане дане, како сва ова 


3 
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честита тараеконска младеж, у чизмама од меке коже 
и узаним панталонама отворене боје, купи добровољне 
трилоге од врата до врата и подиграва коње под бал- 
конима, с великим халебардама и мрежама за хва- 
тање лептирова; али најлепше беху витешке убојне 
слике и игре из народне прошлости — Франсоа ly 
__битци код. Павије — које су господа из клуба при- 
_ редила три дана узастопце на Еспланади. Који то 
_ није видео, није никад ништа видео. Марсељско по- 
_зориште беше позајмило костиме; од злата, свиле, 
“кадифе, везених застава, бојних штитова, шлемова, 
_ ama, трака, шепута, ројтица, копаља, оклопа, блештала 
__је и треперила Еспланада као огледало за хватање 
mesa. Преко свега тога јак мистрал, под којим је сва 
__ова светлост треперила. Просто величанствено. Ha 
_ несрећу, кад после огорчене борбе Франсоа 1 — 
т. Бонпар, настојник клуба — виде да je са свих 
страна опкољен оклопницима најамницима, злосрећни 
| Bouma, предајући мач, Tako je нејасно, загонетно 
слегао раменима, да је место „све је изгубљено осем 
_ части“ пре изгледало да каже: Digo-li que vengue, 
moun bon! Али ce Тарасконци нису освртали и на 
такве ситнице, и родољубиве сузе блистале cy се y 
= свима очима. 


$ 


< 


Испад. 


"Ове представе, ове песме, сунце, ваздух с Роне, 
_ били су довољни да загреју главе. Владине објаве по- 
2 пеше раздражење до његова врхунца. Ha Еспланади 
људи су прилазили један другоме намрштени, сти- 
—CHYTHX зуба, преваљујући речи преко језика као да 
_ куршуме жваћу. Разговори cy мирисали на барут. У 
_ ваздуху се осећала шалитра. Нарочито у позоришној 
parana, у јутру, за доручком, требало је чути ове 
ватрене Тарасконце: „Па шта раде ти Парижани e 
тим својим врашким генералом Троши? Што не ns- 
лазе jean... До сто ђавола! Aa je To Тараскон!... 
ppp !... Одавно би већ испад био учињен!“ И док 
‚ce Париз гушио хлебом од овса, ова су вам господа 


јене. "Ронски џевердари, — било их је свакојаких имена, _ 


гутала масне јаребице, које су : заливали. доб м пап- 
ским вином, и светлећи се до ушију од умокаца, MC У 
пуно сити, викали су као глуви, ударајући no столу: 
„Хоћете ли једном учинити тај ваш Ac Pe Bor та 
душа, имали су и право! EN 


Одбрана, клуба. 


~ 


Међутим, најезда варвара продирала је на Tyr 
из дана у дан све више. Дижон освојен, Лион у опа- ж 
сности, и улански хатови рзали су, осећајући мири- — 
саву траву ронске долине. „Спремимо се за одбрану!“ — 
рекоше себи Тарасконци, и сви се дадоше на посао. ~ 
За тили час варош би ограђена, барикадирана, утвр- — 
þema. Свака се кућа претвори у тврдињу. Код ny- — 
шкара Костекалде био је пред дућаном ров од бар – 
два метра, с покретним мостом, нешто врло укусно. + 
У клубу утврђења беху тако велика, да је свет ишао ~ 
да их гледа из радозналости. Г: Бонпар, настојник, 
стајао је на врху степеница, с пушком у руци, и да- _ 
вао обавештења госпођама: „Ако наступе одонуд, 
дан! дан! Ако се, напротив, приближе одовуд: дан! — 
дан! И по евима угловима улица људи су вас 3ay- 
стављали, да вам кажу, тајанствена лица: „Позо- 
ришна кафана је неосвојан град“, или: „Под Еепла- | 
надом је начињен лагум!...“ Варвари ne ce добро A 
размислити, пре HO што нападну. 


Добровољци. 


F 
У исто време образовале су ce добровољачке — 
чете, грозничаво, махнито. Браћа у смрти, Нарбонске su- _ 


свакојаких боја, као различака у њиви; па челенке, — 
па перјанице, џиновски шешири, појаси широки, MHA- 
роки |... Да би изгледао што страшнији, сваки је 20- _ 
бровољац пустио браду и бркове, тако да људи Ha 
шеталишту нису више познавали један другога. Ms- - 
далека вам се учини да видите разбојника из Абруца, 3 
како иде к вама усуканих бркова, зажарена ока, а HA — 
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_ њему ‹ ce У трасу сабље, револвери, јатагани; а кад се 

_ приближите, видите порезника Пегулада. Други пут 
= сретнете на степеницама главом Робинсона Круса с 
Е овим шиљатим шеширом, с његовом иштрбаном 
| | као тестера ножином, с по једном пушком на сваком 
_ рамену; кад, а оно то је био пушкар Костекалда, који 
ce враћао кући с ручка у вароши. На несрећу, npa- 
_ већи се страшнима, Тарасконци напослетку застра- 
шише један другога, и после кратког времена нико 
~ се више не усуди да изиђе на улицу. 


Зечеви дивљи и зечеви питоми. 


к Наредба из Бордоа о образовању народне гарде 
г учини крај овом стању, које се није могло подносити. 
_ На снажан дах триумвира, пррр! перјанице одлетеше, 
и сви добровољци из Тараскона | — хијене, џевердари 
= остали — слише ce у један батаљон честитих на- 
родних војника, под заповедништвом храброга гене- 
pala Бравиде, негдашњег „обмундировног“ капетана. 
Ca] настадоше пови заплети. Наредба из Бордоа 
_ стварала је, као што је познато, две врсте народне 
_ гарде: народни гардисти који се шаљу, и народни 
_ гардисти који остају, — „зечеви дивљи и зечеви NH- 
теми“, говораше доста досетљиво порезник Пегулад. 
= Yy почетку стварања лепу су y логу имали, наравно, 
_ дивљи народни гардисти. Свако јутро храбри гене- 
рал Бравида водио их је на Еспланаду да се вежбају 
_ пуцању, стрељачкој обуци. — Jesu! Дижи се! и 
_ остало. Ове ратне службе привлачиле су увек много 
_ света. Тарасконске госпође нису пропустиле ни једну, 
__ па чак и госпође из Бокера прелазиле су покашто 
Euer моста и долазиле да се диве нашим зечевима. 
за то време сироти питоми народни гардисти вршили 
су скромно службу у вароши и чували стражу пред 
_ музејом, у коме није било ничега за чување сем је- 
- дног великог гуштера, испуњеног маховином, и два 
рела сокола из времена доброга краља Ренеа. Разу- 
-мећете да се госпође из Бокера нису решавале да 
| пређу. преко моста за такве ситнице... Међутим, после 
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три месеца упражњавања y пуцању, када свет. виде _ 
да CC дивљи народни гардисти још не unuy с Еепла- 4 
наде, en поче да саат BE 


one ратне службе почеше служити за подемех y B 
роши. Међутим, Бог нам је сведок да ови несрећни | Е 
зечеви нису били криви, што их нису никуда слали. | 

Њих је то веома наљутило. Једнога дана шта виш = 
одрекоше да иду на вежбање. q 

— Доста је било параде! повикаше y својој po 
дољубивој рае: ми емо гардисти који се шарт; 24 
нека Hac пошљу! 

— И послаће вас, или се ја више нећу звати 
Бравида! рече им храбри генерал; и ван себе од гнева | 23 

оде у општину, да затражи објашњења. 

У општини му одговорише да нису добили un- | 7а 
какву заповест и да је то ствар начелства. — e 

— Кад је начелства, онда ћемо y- "начелство! — 
узвикну Бравида; и отпутова брзим возом у Map- | 
сељ, да потражи начелника, што није било тако TMPO- _ 
era ствар, пошто je у Марсељу увек било стално пет · 
шест начелника, а никога да вам каже који је од | E 
њих прави. Неком необичном срећом Бравида нађе | 
овога одмах, и усред савета начелства храбри reme- — 
рал узе реч у име својих људи, € достојанством HEr- _ 
дашњег обмундировног капетана. _ А 

Још код првих речи начелник га прекиде: 

— Допүстите, r. генерале... Како то да ваши — 
војници од вас ишту да се крећу, а од мене ишту — 
да остану ?... Ево читајте. 

И са осмехом на уснама он му пружи кроз плач | 
писану молбу, коју два дивља зеца — они који су — 
највише наваљивали да се иде — беху упутили Ha- — 
челству са свепоџбом од лекара, свештеника, беле- _ 
жника, иу којој су молили да буду преведени у na- 
томе зечеве због телесне неспособности. 

— Ја имам преко три стотине таквих мола- 
ба, додаде начелник смешећи се непрестано. Сад 
разумете, r. генерале, зашто не хитамо да пошљемо 


» 


_ кој 
нека je републици у онов И поздравите лепо ваше 
severe ! 


Опроштајни пунч. 


2 Није потребно рећи да je генерал био покуњен 
"враћајући се y Тараскон. Али да видите сад чуда. У 
__његову одсуству паде Тарасконцима на памет, да упи- 
= снином приреде опроштајни пунч зечевима који по- 
= Jase! Узалуд им је честити генерал Бравида говорио 
__да сад више није потребно, да нико неће ићи; пунч 
je био уписан, поручен; остало је само да се попије, 
и попише ra.. . Дакле, једне недеље, у вече, приређена 
je ова дирљива свечаност у дворанама општинским, 
и до беле зоре тресли су се општински прозори од 
__здравица, клицања, говора, родољубивих песама. Сваки 
_ је, разуме се, знао истину о овом опроштајном пунчу; 
= питоми народни гардисти, који су га плаћали, били 
CY тврдо уверени да њихови другови неће ићи; дивљи, 
_ који су га пили, били су такође у то уверени, а ува- 
__ жени помоћник, који се узбуђеним гласом заклео свима 
__овим храбрим људима да је готов ићи на челу, знао 
је е боље но ико да се никако неће ни ићи; али то не 
mun ништа! Ови су јужњаци тако чудновати, да су 
oma крају пунча сви плакали, љубили се, и, што je 
_ најлепше, сви су били искрени, чак и генерал!... 
= Y Тараскону, као и на целоме југу Француске, 
| ја сам често посматрао ову појаву самообмане. 
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Једно вече, у Алгиру, после дана проведена у 
лову, страшна бура изненади ме у долини Шелиф, на 
неколико миља од Орлеанвила. Нигде ни трага од 
каквог села или каквог караванског хана. Само за- 
кржљале палме, честе од мастике и велика обрађена 
поља до краја хоризонта. Уз то Шели, набујао од 
киша, почињаше хујати некако опасно, и ја сам биду 
опасности да проведем ноћ усред баруштине. На срећу, 
драгоман канцеларије у Милиани, који ме је пратио, 
сети се да сасвим близу нас, у једној котлини, живи 
једно племе, чијега агу познаваше, и ми се решисмо 
да га замолимо за гостопримство за једну ноћ. 


Ова арапска села у равници тако су зарасла у 
кактусима и берберским смоквама, њихове колибе од 
суве земље начињене су тако ниске, да смо били усред 
дуара пре но што емо га опазили. Да ли зато што 
је било већ касно, или због кише, или због мртве 
тишине која је владала, тек ова земља учини ми се 
врло суморна и као под притиском неке чаме, која 
беше у њој обуставила живот. У пољима, свуда уна- 
около, жетва беше занемарена. Жито, јечам, који свуда 
на другом месту беху пожњевени и сакупљени, ле- 
жали су овде и трунули на месту. Дрљаче и зарђали 
плугови вукли су се, заборављени на киши. И цело 
племе имало је тај исти изглед запуштене суморно- 
сти и равнодушности. Једва да су пси залајали, кад 
смо се приближили. С времена на време, у каквој 
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"колиби, чуо ce детињи плач, и кроз честу се видело 
како промиче обријана глава каквог дечка или поде- 
“рани хаик каквога старца. Овде онде мали магарци, 
који APXhy од зиме y шипражју. Али нигде коња, 
_ нигде човека... као да је још доба великих ратова и 
као да су сви. коњаници отишли пре веше месеца. 

Кућа агина, врста дугачкога мајура е белим зи- 
_ довима, без прозора, није изгледала ни мало живља 
_ од осталих. -Нађосмо штале отворене, одељења и јасла 
празна, ни једнога коњушара да нам прихвати коње. 
— Хајдемо онда у маварску кавану, рече ми друг. 

„Маварска кавана“ је као нека свечана двор- 
__ница за примање арапских поглавара; кућа у кући, 
"намењена гостима намерницима, у којој ови добри 
мусломани, тако учтиви, тако љубазни, налазе начина 
_ да указују своје гостопримство, које је њихова врлина, 
= задржавајући потпуно породичну одвојеност коју закон 
налаже. Маварска кавана аге Си-Слимана беше отво- 
рена и нема као и његове штале. Високи зидови бело 
_ окречени, ратни трофеји, нојева пера, широк и низак 
_ миндерлук око целе собе, све то пливало је у лок- 
__ вама од кише коју је ветар терао кроз врата... Ме- 
_ ђутим, кавана није била празна. Ту је био пре свега, 
_ кавеџија, стари Кабил y ритама, који је наслоњене 
главе на коленима чучао крај претуреног мангала. 
= Затим агин син, лепо дете, грозничаво и бледо, које 
је лежало на миндерлуку, увијено у црн бурнус, € 
Два велика хрта који су лежали крај његових ногу. 
ES Кад смо ушли, нико се He маче; само што један 
 хрт окрете главу и што дете окрете к нама своје кра- 
_ CHO црно око, грозничаво и уморно. 

— Где је Си-Слиман? упита тумач. 
a Кавеџија махну руком изнад главе, показујући 
y "хоризонат, далеко, врло далеко... Ми разумедосмо да 
је Си-Слиман отишао на неки далек пут; али како 
нам киша није дала да идемо даље, тумач, обраћа- 

_ јући се сину агину, рече му на арапском да смо при- 
jarem његова оца и да га молимо за конак до сутра. 
_ Дете се одмах диже, и ако је горело у грозници, 
издаде заповести кавеџији, затим, показујући нам 
| or 4* 
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учтиво миндерлуке, као да нам је хтело рећи: ме 
сте гости“, поздрави нас по арапском обичају при- ~ 
клањањем главе и пољупцем с врховима прстију, и 
увивши се поносито у своје бурнусе изиђе с досто- 
јанством каквога аге и човека домаћина. 

Кад оно оде, кавеџија потпали ватру у мангалу, 
метну на њу две џезвице, и, док нам је пекао каву, 
ми му могасмо измамити неколико појединости о путу 
његова господара и откуда необична запуштеност у 
којој се село налазило. Кабил је говорио брзо, с бал- 
ским покретима, лепим звучним језиком, час убрза- 
ним, час испресацаним подужим ћутањем, за време 
кога се чула киша како пада на мозаик унутрашњега 
дворишта и струјање џезава и лавеж шакала, којих 
је било хиљадама у равници. 

Ево шта се беше догодило несрећноме Cu-Can- 
ману. Пре четири месеца, на дан 15. августа, беше 
добио чувену декорацију Почасне Легије, на коју je 
тако дуго чекао. Он беше једини ага у провинцији 
који је још не имађаше. Сви су остали били вите- 
зови, оФицири; њих два три, шта више, носили су 
око свога хаика командирску ленту, и сасвим просто- 
душно брисали су њоме нос, што сам толико пута 
видео да чини Баш-Ага Буалем. Што је дотле ста- 
јало на путу Си-Слиману да буде декорисан, то је 
нека кавга, коју је он једанпут, картајући се, имао 
са својим арапским шефом канцеларије; а војничка 
камарадерија тако је јака у Алгиру, да је име агино 
већ десет година стајало у списку предложених, а ни 
једанпут не могаде проћи. Стога можете замислити 
радост честитога Си-Слимана, кад му 15. августа y 
јутру један спахија из Орлеанвила донесе малу по- 
злаћену кутију с декретом о одликовању, и кад му је 
Баја, најмилија од његове четири жене, прикачила 
Француски крст на бурнус од камиље длаке. Његово 
племе пливало је у весељу, и витешким играма на 
коњима није било краја. Целе ноћи хорили су се до- 
боши и тршчане Фруле... Ту се играло, палиле се 
ватре, заклано je не знам колико јагањаца; и Aa 
ништа не би недостајало свечаности, једап чувени _ 
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провизатор из Џендела саставио је, у почаст Си- 
лиману, дивну песму која је овако почињала: „Ветре, 
упрегни своје Larose да однесу добар erac.. 

9 ES < Сутрадан, y свануће, Си-Слиман сазва под оружје 
__све ратнике из свога племена, и са својим коњани- 
цима оде у Алгир, да захвали гувернеру. Племе, по 
_ обичају, остаде пред вратима вароши. Ага се упути 
CÂM у владин конак, виде се с војводом од Малакова 
u увери га о својој оданости Француској, с неколико 
a _ свечаних реченица у познатом источњачком стилу 
N који се зове китњастим, јер се њиме, има три хи- 
_љаде година, сви млади људи сравњују с палмама, a 
све эжене с газелама. Затим, пошто је свршио ову 
(и дужност, оде да се покаже у горњој вароши, помоли 
E ce Богу, узгред, y џамији, удели сиротињи, уђе у неке 
_ берберске радње и трговине где се продаје вез, купи 
__за своје жене миришљаве воде, свиле са извезеним 
_ цвећем и грапама, плаве јелеке оперважене златом, 
_ црвене коњаничке чизме за свога малога агу, плаћа- 
E и без цењкања, исказујући своју радост расипањем 
82 лепих дуроса. Видели су га у базарима, како седи на 
E: овима из Смирне, како пије каву на вратима 
= маварских трговаца који му честитаху. Око њега се 
искала радознала светина. Говорили су: „Ево Cu- 
__ Слимана... имберадор (Map) му послао крст. “ И мале 
___ Маварке, које cy ce враћале из амама, једући колаче, 

_бацале су испод својих белих јашмака дуге погледе 
дивљења на овај лепи нови сребрни крст, који је ага 
тако поносито носио. Ах! има човек кадшто лепих 
‘ таа у животу... 

____ Кад се спусти вече, Си-Слихан се спремаше да 
F ce врати своме племену, и већ беше метнуо ногу y 
узенгију, кад му дође, сасвим задихан, један чауш из 
полиције: 

oe - Ty cu, Си-Слимане, свуда те тражим... Брзо, 
У зове те гувернер! 

___ Си-Олиман пође за њим сасвим мирно. Па ипак, 
је пролазио преко великог маварског дворишта у 
наку, срете се са својим арапским шефом канце- 
рије, који се пакосно насмеши на њ. Овај осмех 
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једнога непријатеља уплаши га, и он дрхћући yhe y 
гувернеров салон. Маршал га прими, јашући на једној 
столици, 
— Си-Слимане, рече му он са својом обичном. А 
суровошћу и оним чувеним уњкањем, од кога je Ap- 
хтала сва његова околина, (Си-Слимане, момче моје, 
мени је врло жао... ти си погрешно добио крет... Нису 
тебе хтели да декоришу него Зуг-зушког каида... Мо- 
раћеш вратити крст. 
Лепа опаљена глава агина поцрвене, као да су 
је приближили ватри у ковачници. Дрхтавица прође 
кроз његово велико тело. Очи му сенуше... Али TO ~ 
прође као муња. Он их обори готово у истом тренутку _ 
и поклони се пред гувернером. 
— Твоје је да заповедаш, господару, рече My, _ 
и откинувши крет са својих груди спусти га на један 
сто. Рука му је дрхтала; на његовим дугим трепа- 
вицама блистале су се сузе. То дирну и старога 
Пелисија. 
— Ништа, ништа, Си- Слимане, добићеш га идуће 
године. 
И он му пружи руку доброћудно. 
Ата се учини да је не види, поклони се ћутећи 
и изиђе. Знао је шта да мисли о обећању маршалову 
и виде да је занавек осрамоћен једном канцелариј- 
ском сплетком. 
Глас о његовој немилости беше се већ рашчуо 
по вароши. Јевреји из улице Баб-Азун гледали су за _ 
њим емејући се злурадо. Маварски трговци, напротив, _ 
уклањали су се од њега са сажаљењем; а ово Cama- ~ 
љење пекло га је више но онај смех. Он се враћао 
прикрадајући се поред зидова, бирајући све Hajmpau- 
није улице. Место с кога je откинуо крст жегло ra 
је као отворена рана. И непрестано је мислио: 1 
„Шта he рећи моји коњаници? шта ће рећу 
моје жене? 
И њега стаде на махове обузимати гнев. заа Ц 5 
шљао je себе како проповеда свети рат, тамо, на грани- _ 
цама Марока које су вечито црвене од пожара и битака; 
или како на челу свога племена јури кроз загирске | 
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Aa 
ER 
q улице, пљачка Јевреје, коље Хришћане, док и сам 
не падне у овом великом метежу у коме би сакрио 
своју срамоту. Све му је изгледало могућно само не 
то да се у своје племе врати... Наједанпут, усред ње- 
рових планова о освети, мисао о имберадору сину у 
њему као нека светлост. 
Имберадор!... За Си-Слимана, као и за све Арапе, 
_ појам о правди и моћи оличавао се y тој једној речи. 
"Он је био прави поглавар правоверних међу овим MY- 
хамедовцима у опадању; други, онај у Стамболу, чи- 
HHO им се издалека као неко замишљено биће, као 
_неки невидљиви папа који је задржао за се једино 
С духовну моћ, а у данашњој еџри зна ce шта вреди 
та моћ. 
| Али имберадор са својим великим топовима, сво- 
__јим зуавима, својом гвозденом Флотом !.,. Чим се сетио 
wera, Си-Слиман помисли да је спасен. Император he 
му зацело вратити његов крст. 3a све то требало је 
"осам дана пута, и он је тако у то уверен био, да је 
хтео да га његово племе чека пред капијама Алгира. 
“Брод који је сутрадан пошао однео га је пут Париза, 
ведре душе и потпуно спокојна, као да је ишао на 
___ћабу у Меку. 

my Сиромах Си-Слиман! Било је четири месеца како 
__је отпутовао, а у писмима која је слао својим же- 
__нама још се није говорило о повратку. Четири Me- 
_ сеца има како је несрећни ага као изгубљен у Ma- 
__|риској магли, обијајући поваздан прагове по свима 
__министарствима, исмеван свуда, запао у ужасну збрку 
|: Француске администрације, упућиван из једне канце- 
__ларије у другу, прљајући своје бурнусе о клупе по 
_ предсобљима, вребајући аудијенцију коју никако да 
> - добије; затим, у вече, могли сте га видети, како са 
својим тужним дугачким лицем, већ смешним од до- 
_стојанствености, чека кључ код вратара најмљенога 
_ хотела и пење се y своју собу, уморан од трчкарања, 
4 кољакања, али непрестано поносита изгледа, не TY- 
__бећи никако наду, тврдоглаво као пропалица трчећи 
о за својом чашћу... 
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лизмом ; привозани коњи хрзали су правцем А 
племену сваки посао беше стао. Жита су TpyHyAa - 
њивама, јер није имао који да их mame. Жене, деца 
броја ли су дане, гледајући пут Париза. Жалосно je 
било погледати колико је неспокојства и колико MPO- ~ 
пасти већ било везано 3a оно парче црвене TPA oy 
Када he свему томе бити крај? ~ 
— Бог свети зна, рекао је кавеџија уздахнув 
и кроз ошкринута врата, на равнини љубичастој и ee, 
морној, његова гола рука показа нам мали ерп белога. 
месеца, који се пео у кишовито небо... ; 


ТУРКО Y КОМУНИ 


En 


э; Беше то један омалени таламбасар у афричкој 


~ 


_ пешадији. Звао се Кадур, пореклом је био из племена 


_у Париз за војском генерала Виноа. Од Висембурга 
= до Шанпињиа био је у свима борбама, прелетајући 
“преко бојних поља као галеб у бури, са својим TBO- 
аденим кастањетама и својом дербуком (арапским 40- 
бошем); тако жив, тако окретан, да танад нису знала 
како Aa га погоде. Али кад наступи зима, ова мала 
афричка бронзана Фигура, усијана у ватри картеча, 
"не могаде поднети ноћи на стражи, у снегу непо- 
лична; и једнога јануарског јутра турка нађоше на 
обали Mapbe, смрзнутих удова, укочена од зиме. Он 
__ остаде дуго у пољској болници. Ty сам га видео 
_ први пут. 

Тужан и трпељив као болесно псето, гледао је 
турко око себе својим великим благим очима. Кад би 
_ га ко ословио, смешио се показујући своје зубе. То 
било све што је могао чинити; јер му наш језик 
me непознат, и једва да је говорио сабир, оно al- 
реко наречје, сложено из језика провансалског, та- 
_ лијанског, арапског, састављено из шарених речи, 
покупљених као шкољке дуж латинских мора. 

= Једина забава Кадуру беше његоза дербука. Овда 
"онда, кад му је било врло дуго време, доносили су 
py је на постељу и допуштали су My да добује, али 


| - + Турко — војник урођеник у афричкој пешадији. 


· Џендел, а припадао је оној шаци Typkoa!, који су упали ·. 
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~ 7 
не сувише јако, због других болесника. Тада је 
гово јадно црно лице, тако увело, тако угашено | Ё 
мутном дану и овом суморном зимском времену које 
се кроз прозор видело, постајало живље и, смешно ~ 
се кривећи, пратило све покрете ритма. Час је 40- 
бовао јуриш, и тада би његови бели зуби сенули у. 
дивљем смеху; или би му се очи овлажиле на какву — 
мусломанску „јутрењу песму“, ноздрве рашириле, и y 
отужном мирису болнице, усред стаклади и облора, — 
излазиле су му пред очи Блидашке Шуме, пуне mepa- — 
наџа, и мале Маварке како излазе из купатила, забу- | 
љене белим јашмацима и миришући Ha врбену.. 

Два месеца протекоше тако. За та два месеца — 
догодило се у Паризу много што шта; али КЌадур ~ 
није то ни слутио. Чуо је како испод његових про- 
зора пролази уморна и обезоружана гомила која je 
улазила у варош, касније топове које су вукли од ` 
јутра до мрака, затим звона, узбуне, топовски пуцањ. - 
Од свега тога није он ништа разумео, до једино да 
је још непрестано рат и да ће се моћи тући, пошто _ 
су му ноге прездравиле. И он оде, с добошем на 1e- 
ђима, да потражи своју чету. Није дуго тражио. Са- 
везници! који су туда пролазили одведоше га у команду. — 
После дугог испитивања, пошто нису могли од њега _ 
ништа друго ишчупати до bono bezef, macache bono, — 
дотични генерал даде My десет динара, једнога коња. = 
из омнибуса и уврсти га у свој штаб. a 

У овим штабовима Комуне било je свачега; np- 
вених кабаница, пољачких ћурдија, маџарских атила, — 
мрнарских блуза, злата, кадите, шљокица, шара. 
Са својим плавим преником, извезеним жутим, својим | 
турбаном, својом дербуком, турко је попуњавао Mà- 
скараду. Сав радостан што ce нашоо у овако лепом 
друштву, опијен сунцем, топовском пуцњавом, YAMI 
ним метежом, овом мешавином оружја и 0 
уверен, уосталом, да се то наставља рат е Ба 
само мало живље, слободније, овај нехотични војни u 
бегунац безазлено се умешао у велику париску aka- 
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A poaasto, савезници Cy га поздрављали клицањем, 
или му почасти. Комуна ce тако поносила што је 
H у њеној средини, да га је показивала, истицала, 
носила. га на свом челу као кокарду. Двадесет пута 
_ дневно слала га је Команда у Министарство Војно, 
Министарство Војно у Општину. Та толико су им 
ДЕ вала да су њихови мрнари били лажни мр- 
нари, да су њихове тобџије биле лажне тобџије!.. 
"Ва овога се бар није могло рећи да није прави турко. 
0 томе je било лако уверити се; требало је само по- 
гледати ово живо мајмунско лице, сву дивљачну THII- 
_ кост овога малог тела, које се ви 10 на великом коњу 
3; обртима и скоковима фантазије. 

4 Џа ипак је нешто недостајало срећи Кадуровој. 

"Он је волео да се бије, да има посла с барутом. На 
несрећу, за време Комуне било је као и за време 
_ царства, штабови нису ишли често у ватру. Кад није 
_ носио заповести и био на паради, сиромах турко NPO- 
_ водио је време на Вандомском Тргу или у двориштима 
_ Министарства Војног, усред ових логора y нереду, 
пуних буради ракије која нису никад била без сла- 
__вине, бачава сланине са избијеним дном, пирова у 
_ највећем јеку, који још опомињаху на гладовање за 
време опсаде. И сувише добар мухамедовац да би 
__узео учешћа у овим пијанкама, Кадур је мирно ста- 
__јао у прикрајку, није пио, узимао је авдес у једном 
углу, правио свој кускус са шаком криза, и пошто би 
© MaJo продобовао у дербуку, увио би ce у свој бурнус 

__и заспао на перону, при светлости логорских ватара. 
____ "Једнога јутра месеца маја пробуди турка стра- 
E  ховита пушчана пуцњава. Министарство беше узбу- 

ено; сви су трчали, бежали. Он несвесно учини што 

и други, скочи на коња и пође за штабом. Улице беху 
пуне батаљона у нереду, трубе су помамно јечале. 
_ Вадила се калдрма, дизале барикаде. Очевидно се до- 
_гађаше нешто необично... Што cy били ближе кеју, 


ae 
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1 Помамна трка на коњима, коју Арапи врше пуцајући из 
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Слоге раво ] изгуби штаб. Мало даље узеше му KC 
узеше му га за једнога официра, који је имао качкету 
осам ширита и који је веома хитао да види шта 
догађа у Општини. Ван себе од гнева, турко стаде 
трчати у правцу битке. Трчећи, пунио је своју пушку 
и говорио кроз зубе: Macach bono, Brissien... јер 
по његову мишљењу Пруси били продрли у варош. | 
Већ су куршуми звиждали око обелиска, кроз лишће 
у Тиљеријама. На барикади у улици Риволи вика y 
га осветници Флурансови: „Хеј! Турко! Турко!. <i 
Било их је свега дванаестину, али Кадур сам за | ce 


вардо. Је. Миа Ра: rare Es 


zie 


Шом од куршума. “y једном тренутку застор од ди 
који се дизао са земље уклони се мало, у размаку д 
топовска плотуна, и Кадур спази црвене панталоне 
нагомилане у Елизејским Пољима. Њему се учини да 
није добро видео, и настави пуцати још живље. 


Наједанпут се барикада ућута. И последњи тоб- 
yuaja беше побегао, избацивши још последњи XATA Д. 
Турко се, међутим, не маче с места. Ухвативши бу- | 
сију, спреман да јуриша, он добро утврди бајонет и 
стаде чекати пруске шлемове... У место њих указа ce 
Француска memaamja!... Y потмулој лупи трчећег ко- 
рака официри су викали: 9 
— Предајте ce}... > 
Typko застаде за тренутак пренеражен, па онда | 
полети, држећи пушку више главе: е 
— Bono, bono Francese!... 
Неодређено, y својој дивљачкој глави, он за 
шљаше да је то војска која је дошла да ослобо 
Париз, Федерб или Шанзи, које су Парижани тах 
давно очекивали. И како је био срећан, како се 
јао свима својим белим зубима !.... За тренут 
барикада би пуна војника. Окружише га, стадоше 
гурати : 


ки пушку. 
му је била још врела. 


ке му беху црне од барута. И турко их no- 
_поносито, са својим поштеним насмејаним 


y 


га онда само гурнуше уза зид и пушке за- 
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То јутро — била је недеља — колачар Cupo из — 
улице Тиренове викну свога шегрта и рече му: 26 

— Носи ове колачиће г. Боникару... па одмах 
да се вратиш... Изгледа да cy Версаљци ушли y 
Париз. 3 

Дечко, који се није ни мало разумевао у поли- 
тици, метну колачиће, још сасвим вруће, у своју Tem- 
сију, тепсију уви у бео рубац и у равнотежи намести | 
је на своју пекарску капу, па трком оде ка острву. 
Светога Лудвика, где је становао г. Боникар. Јутро 
беше дивно, једно од оних топлих и лепих мајских 
јутара, када су воћарнице пуне бокора јоргована и 
кита трешања. И ако се у даљини чуло гроктање пу- 
шака и дозивање труба на угловима улица, цео OBAJ 
стари крај Париза био је миран као и обично. Oce- | 
ћало се да је недеља; деца се искупила по двори- , 
штима, одрасле су девојке играле лопте пред Bpa- 
тима; и ова мала бела силуета, која је трчала пустом. 
улицом, окружена пријатним мирисом од врућега a 
давала je овом јутру битке нечега невиног и свеча- 
ног. Сва живост овога краја као да се беше из, 
у улицу Риволи. Довлачили су се топови, дизале ба ~ 
рикаде; на сваком кораку виделе су се гомилице људи, E 
ужурбани народни војници. Али мали колачар не M3- > 
губи главу. Ова су се деца тако навикла ићи кроз 
светину и уличну вреву! Празничних дана, о Новој 


У 
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ay одини и месопусне недеље, кад светина закрчи улице, 
она имају највише да трче; зато се и не чуде рево- 
A) цијама. 
pe Заиста je било задовољство видети, како се ова 
5з ла капица провлачи кроз качкете и бајонете, избе- 
љвајући сударе, одржавајући равнотежу, час врло 
6 030, час против воље споро, при чему се ипак осе- 
bear јака жеља за трчањем. Шта ce mera тицала 
тка! Главно је било стићи код Боникарових тачно 
т “подне и што пре узети малу напојницу, која га је 
чекала на камину у предсобљу. 


Наједанпут наста у гомили страшно гурање и 
„питомци Републике“ продеФиловаше трчећим кора- 
H p певајући. То беху дечаци од дванаест до пет- 
_наест година, с пушкама на раменима, с црвеним 
појасима, у великим чизмама, исто тако поносити што 
$ прерушени y војнике као кад последњег дана о 
месојеђама јуре по булеварком блату, с капама од 
хартије и са смешним ружичастим сунцобранима. 
_Овога пута, усред ове гунгуле, мали се колачар с 
тешком муком могао одржати у равнотежи; али они 
његова тепсија толико су се пута тоциљали по леду, 
ў олико су пута играли поскочице, по тротоарима, да 
колачићи претрпеше само страх и ништа више. Ha 
несрећу, ово расположење, ове песме, ови црвени NO- 
аси, дивљење, радозналост, изазваше у дечку жељу 
"да се придружи мало овако лепом друштву; и про- 
_ шавши као у сну Општину и мостове на острву Све- 
"тога Лудвика, он се, кроз прашину и вихор ове су- 
_мануте трке, нађе не знам где. 


u 


> 

____ Има бар двадесет и пет година како je код Bo- 
никарових био обичај да недељом једу колачиће. 
но у подне, кад је цела породица — мало и Be- 
лико — била искупљена у салону, жив и весео звук 
звонцета изазвао би на уснама присутних ове речи: 
,Ax!... Ево колачара!“ 

ДЕ 


2534 
у 


= 


Р 


је изишао, машући штапом, гневан, суседи Ta опо- _ 
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Па онда уз кретање столица, шуштање празнич- 
них хаљина, с радошћу која се огледа на веселој — 
деци пред постављеним столом, сва ова срећна yp- | 
жоазија наместила би се око колачића, спораи 
наслаганих на сребрној здели. 


Tora дана звонце не зазвони. Гневан, T. Бовикар | | 
погледаше на сахат, стари дуварски сахат на коме 
је стајала испуњена чапља, и који никад није ишао _ 
напред нити изостајао. Деца су зевала на прозору и 
мотрила на угао улице, иза кога се колачар ма 
појављивао. Разговор је текао као од беде; и због _ 
глади, коју подне са својим избијањем подстиче, Tp- · 
пезарија је изгледала врло велика, врло суморна, M 
ако се на чаршаву, сличном чаршавима дамаским, ~ 
светлило древно сребрно посуђе, и ако су свуда у — 
наоколо били поређани убруси, савијени у ован 
крутих и белих Фишека. 


Већ неколико пута долазила је стара служавка. 
и говорила на уво своме господару... печење изго- — 
рело... грашак се препржио... Али се г. Боникар узјо- | 
гүнио и Hehe да седне за сто, док се не донесу KO- _ 
лачићи; најзад му прекипе ион се реши да оде сам, 


да види шта је узрок тако нечувену закашњењу. Кад а 


менуше: k 
— Пазите, r. Боникаре... кажу да су Версаљии | 
ушли у Париз. 
Али он не хтеде ништа да чује, ни па 
пушака које је површина воде доносила из Hesna Se 
ни пуцањ топа у Општини, којим се позивало на } 
буну и од кога су се тресли прозори у кварту. ~ 
— Ox! тај Cupo... тај Сиро!... 
И загрејан трчањем он је говорио сам са собе 
замишљао је већ себе усред дућана, како штапо 
удара по поду, те се тресу окна на излогу и тањи 


му гнев напола. На њој је било неколико KOM 
немилостива лица, који су се сунчали на земљи, C к 
беше дигнута калдрма. 
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— Куда ћете, грађанине 2 

чар Грађанин рече куда ће; али прича о колачићима 
учини се подозрива, Y толико више што је г. Бони- 
Kap имао леп празнични капут, златне наочари, цео 
изглед једног старог реакционара. 

— To је неки ухода, рекоше комунци, треба га 
послати Puroy. 

3 = Ha то четири предусретљива човека, који cy 
_ једва дочекали да напусте барикаду, стадоше кунда- 
MA терати пред собом овог јадног човека, који беше 
_ до крајности огорчен. 

a Не знам како су извели своју намеру, тек после 
__једно по часа све их је похватала војска и упутила 
б _ дугачкој поворци заробљеника, која беше спремна за 
_ полазак у Версаљ. Г. Боникар је викао све више и 
Ў _ више, дизао штап, причао свој догађај по стоти пут. 
Ha несрећу, ова измишљотина O колачићима изгле- 
_ дала је тако недотупавна, тако нескладна у овом ве- 
_ ликом метежу, да су јој се официри слатко смејали. 
Я — Добро, добро, драги мој... Објаснићете се y 
Версаљу. 

И кроз Елизејска Поља, која су се још белила, 
од пушчаног дима, поворка се крете између два реда 
пешадије. 


ty 


38 
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Заробљеници су ишли пет по пет, у редовима 
пустим и збијеним. Да ce спровод не би развукао, 
= _ натерали су их да ce узму за руке; и ход овог ду- 
__тачког људског стада, које је газило по прашини на 
dl A чуо се као шум плаховите кише. 

5 _ Несрећном Боникару чинило ce да сања. Озно- 
јен, задихан, усплахирен од страха и умора, вукао ce 
је па зачељу поворке између две маторе вештице, које 
= Cy заударале на петролеј и ракију; и слушајући речи: 
a  „Koaagap, колачићи“, које су ce непрестано понав- 
_љале у његовим клетвама, они око њега мислили су 
да је сишао с ума. 

Овај јадни човек доиста беше изгубио главу. 
__Овда онда, при пењању или при еилажењу, кад би 
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мислите само, чинило да тамо, Y прашини која је 
попуњавала празнину, види бели преник и пекаре ку 
капу дечка из Сировљеве радње! И то десет пута 3% 
време путовања! Ова тренутна и мала бела светлост | 
пролазила је испред његових очију као да је хтела | 
да му пркоси, а затим би се изгубила у таласу уни- E 
Форама, блуза, рита. 

Најзад, пред мрак, поворка стиже у Версаљ; и · 
кад светина виде овога газду у годинама, с наоча- | 
рима, раздрљених груди, прашљива, унезверена ока, ~ 
сви се сложише да изгледа прави зликовац. Чуло ce: 

— To је Фелике Ilma... Није! то је desman. | 

Војници који су пратили спровод имали су много 
муке да га здрава и читава доведу до дворишта. Opan- | 
жерије. Тек ту могаде се ово бедно стадо растурити, — 
опружити на земљи, дахнути душом. Једни су cma- — 
вали, други псовали, трећи кашљали, четврти пла- 
кали. Што се тиче Боникара, он није ни спавао Ни 
плакао. Сео на ивицу једнога перона, покрио главу 
рукама, па, готово мртав од глади, стида, умора, Mpe- ~ 
мишља у себи о овом несрећном дану, о своме одласку | 
из Париза, о својим неспокојним гостима, о своме Me- ~ 
сту за столом, које ће до мрака бити постављено и које _ 
мора бити још чека на њега, затим о понижењу, O увре- ~ 
дама, о кундачким ударцима; H све то због једног | у 
неуредног колачара ! 

— Господине Боникаре, ево ваших колачића!... 
рече наједанпут неки глас близу њега. Сиромах 40- — 
век диже главу и веома се зачуди кад угледа дечка — 
из Сировљеве радње, кога беху ухватили с „питом- — 
цима Републике“ и који му отвори и пружи тепсију, | 
скривену под белом кецељом. И тако je г. Sone Me 
поред све буне и затвора, те недеље као и OCT? | 
јео своје колачиће. 


МОНОЛОГ HA ЛАЂИ 
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= ~ Og пре два часа све су ватре погашене, сви TO- 
__повски прозори затворени. У доњој батерији, која нам 
___служи као соба за спавање, мрачно је и запара, да 
ce човек угуши. Чујем другове који се преврћу у сво- 
AM обешеним постељама, сањају гласно, јече у сну. 
ани без рада, у којима само глава ради и мори се, 
_ дају вам рђав сан, сан грозничав и немиран. Али ja 
ни "тај сан не могу да нађем. Не могу да спавам; 
_ сувише мислим. 
Горе, на крову, киша је. Ветар дува. С времена 
д време, кад се стража смењује, зазвони у магли 
воно, тамо на крају лађе. Кад год га чујем, ja ce 
тим cBora Џариза и Фабричнога звона које објављује 
CT часова; — A у нашој околини има доста Фа- 
пка! Као да гледам цео наш мали стан, децу која 
: враћају из школе, мајку у дну радионице како 
ЗАВ ешто довршује крај прозора, паштећи ce да задржи 
OHO мало дана на измаку, док не доврши сво) шав. 
> Ax! туго, шта he сад бити с њима? 
e Можда бих боље учинио да сам их повео са CO- 
бом, пошто ми је то било допуштено. Али како ћете! 
ко је далеко. Бојао сам се пута, климе за децу. 
После, ваљало би продати сву казаску робу, ту малу 
говину с муком стечену, набављану комад по комад 
десет година. Па моји синови, који би морали 
пустити школу! Па њихова мати, која би била при- 
"морана живети у гомили, с којекаквим женама)... Ах! 
He, не. Боље да сам патим... Па ипак! кад се попнем 
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горе на кров, па погледам многобројне породице, које 
су се сместиле као да су код куће, матере које шију | 
своје дроњке, децу која су се свила око њих, дође 
ми увек да плачем. му 

Ветар све јачи, таласи све већи. Фрегата једри, E 
накренута на једну страну. Чује ce како joj шкрипе ~ 
катарке, како јој једра пуцају. Мора да идемо врло 
брзо. Тим боље, пре ћемо стићи. Сад једва чекам да _ 
стигнемо на то Борово Острво, које Me је за време — 
претреса толико ужасавало. Оно је мета, одмор. А ја | 
сам тако уморан! Има тренутака кад ми се све што · 
сам видео за последњих двадесет месеца врти пред 
очима, да ме обузима несвестица. Опсада пруска, ` 
бедеми, вежбање; затим клубови, грађански погреби — 
са смиљем у рупици од капута, беседе на подножју — 
Стуба, комунске свечаности у Општини, Клизреове — 
смотре, испади, битка, кламарска станица и сви они ~ 
ниски зидови иза којих се пуцало на жандарме; за- _ 
тим, Сатори, понтони, комесари, претоваривање из — 
једне лађе у другу, оно премештање из једнога 3a- 
твора у други, због чега вам се чини да сте по десет _ 
пута затварани; најзад заседање ратнога суда, сви — 
они официри у парадном оделу, у дну дворнице, MO- — 
ређани у облику потковице, апсанска кола, укрцавање, _ 
полазак, све то помешано с љуљањем и пренераже- | 
ношћу првих дана вожње по мору. E. 

yx! е, 

Осећам као неку образину умора, прашине, He 
знам чега још што ми се приљубило за лице. Чини - 
ми се да се нисам умио десет година. 3 

Ox! те како ће ми бити пријатно да станем где _ 
ногом, да се зауставим. Кажу да ћу тамо добити He- ~ 
што земље, алат, кућицу... Кућицу! Мени и жени can 
је био да имамо своју кућицу око Сен-Мандеа; ниску _ 
— пред њом баштица као извучена Фијока, пуна MO- ~ 
врћа и цвећа. Ту бисмо долазили недељом, на цео 
дан, да се надишемо свежа ваздуха и науживамо сунца — 
за целу недељу. Па кад деца одрасту, стану у трго- | 
вину, ту бисмо се повукли да мирно проживимо. ray- | 
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сад | си се ето повукао и добићеш твоју жељену 
CKY ae 

Ax! мајко моја, кад помислим само да је свему 
ива политика. Међутим, чувао сам се те проклете 
iTuke. Увек сам је се бојао. Пре свега, нисам био 
іт и, са својим новчаним средствима, нисам имао 
DTO времена да читам новине, нити да идем и CAY- 
"по скуповима слаткоречиве беседнике. Али онда 
проклета опсада, народна гарда, по цео дан само 
ье и пијанка. Тхе! и ја пођох на скупове, и H- 
хове крупне речи занеше ме напослетку. 
38 Радничка права! народно благостање! 
"Кад je дошла Комуна, мени се чинило да TO 
= златно доба за сироте људе. У толико више, 
O ме наименоваше за капетана и што су ови шта- 
ови у новим униформама, ови ширити, ови везови, 
> ађутантске врпце давале много посла мојој радњи. 
није, кад сам видео како све ово иде, радо сам 
хтео уклонити, али сам се бојао да ме не назову 
кавицом. 
__Шта ли је то rope? Дозивала јече. Тешке се 
е чују по мокроме крову. Ови јадни мрнари, и 
D ти је мучан живот. ОФицирова пиштаљка тргла их 
"из Hajcaaber сна. [lemy се на кров још буновни, 
грејани. Треба трчати по помрчини, по хладноћи. 
ске клизаве, конопци замрзнути, па рањаве руке 
oje их дохвате. И док горе висе на крај катарака, 
уљајући се између неба и воде, увијајући једра која 
р се укрутила, стиже ветар који их отрже, носи 
растура по широком мору као јато галебова. Ах! 
j је живот далеко мучнији од живота париског 
Aka и много је горе плаћен. Међутим, ти се људи 
туже, не буне. Они изгледају тако мирни, са сво- 
"плавим мушким очима, и тако пуни поштовања 
ава својим старешинама ! Види се да нису често 
или у наше клубове, 
_Ово је баш бура. Фрегата се страховито тресе. 
игра, све пуда. Читави таласи сручују се на кров 
као потмула грмљавина, па се после по пет минута 
гвају на све стране у танким млазевима. Око мене 
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се почињу мрдати. Једни имају мореку болеет, A 
cy се поплашили. Ова насилна непомичност y 
сности гора је од сваког затвора... И док ce ми овако 
гурамо као стока, потуцамо у овој страшној ona која 
нас окружује, дотле сви ти красни синови Комуне ca 
златним ешарпама, са црвеним грудњацима, све Te ~ 
хвалише, све те кукавице које су нас гурале напре, б 2 
живе мирно по каванама, по позориштима, у Лондону, — 
, 
у Женеви, у непосредној близини Француске. е 
помислим на то, сав успламтим! a 
Сви cy ce у батерији избудили. Један другога _ 
дозива из обешених постеља; и како је ту све can 
Парижанин, одмах ce ударило y подругивање. Ja ce rs 
чиним да спавам, не би ли ме оставили на миру. 
Како је ужасно тешко не бити никада сам, живети у | 
гомили! Мораш да се љутиш, ако се други љуте, a | 
говориш како други говоре, да се претвараш да Mp- ~ 
зиш и кога He мрзиш, да те не би сматрали за уходу. 
А подругивање никако да престане... Да страховита | 
мора, Господе: Боже! Осећате како ветар дуби велике _ 
црне провале, у које фрегата тоне као ери 
Заиста, добро сам учинио што их нисам повео. Тако. 
ми годи, кад помислим у овом часу да су тамо, MOT- 
пуно склоњени, у нашој собици! Из дна мрачне a- | 
терије чини ми се да видим светлост коју лампа _ 
баца на сва она чела, на децу која спавају и mete 
савијену над послом, замишљену... 


___ГРАДИНА Y РУЖИНОЈ УЛИЦИ 
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Писано 22. марта 1871. 


Ko да верује називу улица и њихову пријатном 
"изгледу !... Када сам, прешавши преко барикада и 
митраљеза, стигао горе, иза млинова на Монмартру, и 
видео ту малу ружину улицу, € калдрмом од шљунка, 
лепим градинама, њеним ниским кућама, чинило ми 
је e да сам негде у провинцији, у једном од оних мир- 
них предграђа, где се варош проређује и смањује, док 
изумре на ивици поља. Преда мном само јато го- 
ова и две добре сестре у капицама, које плашљиво 
у поред самога зида. У дну кула Солферино, са- 
им обична и гломазна тврђава, место где се неде- 
| скупља становништво предграђа и које је опсада 
чинила готово живописним, претворивши га у ра- 
JHHY 
Што ce више иде напред, улица је све шира, 
е живља. Ту су шатори, разапети у једном реду, 
пови, пушке у купама; лево је велика капија пред 
јом војници пуше своје луле. Кућа је позади и не 
i 1 ce са улице. После кратког преговарања, стража, 
‘Hac пусти унутра... To је двоспратна кућа, између 
_ дворишта и градине, и она нема ничега трагичнога. 
с зојина је наследника г. Скриба... 
из ходника, који води из малога патосаног дво- 
ришта Y градину, улази се у собе при земљи, видне, 
)ветрене, обложене хартијом са шарама које пред- 
bajy цвеће. Ty је некадашњи Главни Одбор др- 
“своје седнице. Ty су, осамнаестога по подне, 
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пели страву свога последњега часа, док је гоми ла 
урлала у градини и док су војници бегунци при 1a- 
њали Ha прозоре своја одвратна лица, намирисавши ES 
крв као курјаци; ту су најзад донета оба леша | 1 
остала изложена пуна два дана. | 

С неком хладноћом у срцу сишао сам низ тр q 
басамака који воде у градину. То вам je права rpa- | 
дина из предграђа, где сваки закупац има по краји- _ 
чак земље засађене рибизлом и павитином, које“ ey. 
раздвојене зеленом оградом с вратима која 3BOMe.. 
Гнев руље прошао је туда. Плотови су обаљени, rpa- | 
нице почупане. Само је остао један ред липа, два- 
десетину дрвета, скоро орезаних, која пуштају y вис 
своје тврде и суре гране, као орловске канџе. оваа 
се пружа гвоздена ограда, као зид, и кроз њу се види 
у даљини равница, огромна, суморна, у којој се nyme — 
високи Фабрички димњаци. A 

Мртви ce предмети стишавају kao и створови. . 
Ево ме на самоме месту где се одиграла драма, па ~ 
опет ми је тешко да поново створим утисак те драме. ~ 
Време је тихо, небо врло ведро. Војници из Монмар- ~ 
тра, који су око мене, чине ми се доброћудни. Ie- $ 
вају, играју запушача. Официри шетају горе доле a 
смеју се. Само велики зид, избушен куршумима и 3 
по гребену оброњен, диже се као сведок и прича ми ~ 
злочин. Поред тога зида стрељани су генерали. 

Изгледа да је генерал Леконт, дотле одва 
и одлучан, у последњем тренутку осетио да га снага. 
издаје. Покушао je да се отме, да побегне, претрчао - 
је неколико корака преко баште, и, одмах ухваћен, I 
ApMycaH, вучен, MYBAH, пао је на колена и говорио 
о својој деци. ; 

„Петоро их имам“, рекао је јецајући. 

Родитељеко срце пробило је војничку хаљину. 
У тој бесомучној гомили било је такође отаца; Ha 
његову молбу, која је срце парала, одговорило је 
колико узбуђених гласова; али неумољиви бегу 
пису хтели ни да чују: 
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г Ако данас ми не стрељамо њега, он ће сутра 
њати нас.“ 

_ Гурнуше га уза зид. Готово у истом тренутку 
е му један пешачки наредник: 

„Генерале, рече му, обећајте нам...“ 

И наједанпут, предомисливши се, измаче се два 
рака и испали своју пушку усред генералових груди. 
Остали су га само дотукли. 

____ Клеман Тома, пак, ни за тренутак није био сла- 
тиња. Прислоњен уз исти зид, уз који беше и Ле- 
3 OHT, на два корака од његова леша, он је одважно 
гледао смрти у очи до последњега часа и говорио је 
"врло достојанствено. Кад наперише Ha њ пушке, он 
"нехотице принесе леву руку лицу, и овај стари pe- 
__публиканац погибе поносито као Цезар... На месту 
На коме су пали, уза зид хладан и го као метална 
· плоча на стрелишту, пружају се неколике гране једне 
брескве, а више њих раширио је своју круницу један 
_ рани цвет, који су зрна поштедела, који барут није 
_ Harapno... 
|“ .. Изишавши из ружине улице оним пустим пу- 
вима, који вијугају страном брежуљка, пуног гра- 
лива и тераса, упутио сам се на старо гробље на 
Монмартру, које су пре неколико дана отворили да 
положе у њ тела св ЛИХ ren To вам B се- 


лан захватају по мало прекога пута, тако o овде смрт 
е захватила, ia H came Eo. Гробови ce TONH- 


стане ногом. 
Ја не знам ништа што би било тако тужно као | 
ува стара гробља. Осећате ту толико света, а никога 
видите. Они који леже у њима као да су два 
умрли. 

__..„Шта тражите?“ упита ме један баштован, 
обар, у качкети народне гарде, који је ту нешто 
Er ављао. 

| Кад сам му рекао, OH ce зачуди, поћута мало, 
погледа око себе, па ми спуштеним гласом рече: 


„Тамо, код оне стражаре“. 
Стражаром је звао једну малу зграду. покр 
блехом, у којој je било склоњено нешто исква 
алата и неколико старих венаца... Поред ње је 
повелика камена плоча, скоро отворена. Ну 
ограде, никаква натписа. Само две ките љуби 
увијене у белу хартију, и на њиховим петељкама K 
мен, да их јак ветар на брду не однесе... Ту почивају 
они један до другога. У тај привремени гроб пустили | 
су ова два војника, док их не преладу њиховој родбини. | 
2 
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з По вечери, добри Сеневолови желели су да мг 
x токажу свој клуб. To беше клуб као и еви клубови 
по варошицама: четири собе једна до друге, у je, дном 
реду, на првом спрату некога старог здања које је 
< било окренуто шеталишту, велика старинска огледала, 
| од од четвртастих плоча, без простирака, а овде 
онде на каминима — по којима су се вукле париске но- 
вине од пре два дана — бронзане лампе, једине у 
вароши које се нису гасиле у девет часова. 

= Кад сам дошао, било j је jour врло мало чланова. 
олико стараца хркало је, задубљених у читању 
ина, или су ћутећи играли виста; и под зеленом 
eraomhy шешира на лампама ове ћелаве лобање, 
гнуте једна другој, жетони нагомилани у дугачкој 
10] кутији, били су тамне, жуте боје, сјајни као 
ара слонова кост. На пољу, на шеталишту, чуле су 


; ce трубе, које cy објављивале ноћ, и кораци прола- 


_ зника који су се враћали кућама, растурени стрмим 
_ улицама, степеницама и странама ове планинске вароши 
на. више спратова.... Наједанпут, усред тишине зачу 
e неколико удараца алком на вратима, и уз степе- 
_нице клуба попе се са жагором младеж, која ce опро- 
ст ла породичних обеда и шетње. Уђе једно двадесет 
снажних брђана, у новим рукавицама, врло изрезаним 
пр ницима, отвореним оковратницима, и у неколико 
_ очешљани по руски, због чега су личили на велике 
Ay гке, јако колорисане. Ништа комичније нисте могли 
IMCAMTH. Чинило ми се да сам на представи каквог 
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чисто париског комада од Мељака nan Диме 
који играју љубитељи из Тараскона или из неко 
места које је још даље. Онај уморан изглед, она лица 
на којима се огледа досада, на којима видите да су. 
сита свега, онај говор без живости, који је највећа отме- | 
ност код париских уображених младића, све то нашао E 
сам овде, Ha две стотине миља од Париза, и TO mpe- 
увеличано с невештине глумаца. Требало је видети — 
ове једре момке како силом, малаксала лица, прилазе — 
један другоме са: „како cMO?*, како лежу на диване _ 
као људи изнурени, како се тегле пред огледалима __ 
и боно говоре: „Ала је досадно... Ала je несносно...“ __ 
Што је било дирљиво, своје друштво звали су KAY- ~ 
бом, што су као добри јужњаци изговарали клаб. Ha- 
шта друго нисте могли чути... Послужитељ клаба, | E 
правила 4004. . : 
Баш сам се хтео запитати, како су ове париске | 
махнитости могле доћи довде и укоренити се у овом 
оштром и здравом планинском ваздуху, кад се помоли, | = 
бледуњава и са уковрченом косом, лепа глава MaJora =) 
војводе од M***, члана Покеј-Клуба, Ровинг-Клуба, ~ 
Деламарове коњушнице и многих других учених Apy- — 
штава. Овај млади племић, који се са својих лудорија | 
беше прославио на булеварима, утуцао је за неколико A 
месеца и претпоследњи милион, наслеђен од оца, У 
његов старалац, уплашен, послао га је у овај забачени — 
крај, у Севен, да се поправи. Сад ми је било јасно | 
откуда долази пренемагање ових младих људи, Ibh- 
хови преници изрезани у облику срца, њихово robe $ 
жено изговарање: њихов модел био ми је сад пред 
очима. 
Чим је ушао, овај члан Џокеј- Клуба био je предмет | ЈЕ 
опште пажње, највеће почасти. Понављане су његове x 
речи, подражавани његови покрети, његово држање, А 
тако да се ово бледо господско лице, свенуло, боле- 
шљиво, али отмено при свем том, чисто одбијало свуд 
үнаоколо у рђавим сеоским огледалима, која су п 
увеличавала његове црте. То вече, сигурно из почас 
према мени, т. војвода је говорио много о позориш 
о књижевности. С каквим презирањем, с каквим eat 
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1 Требало ra je Зути како Емила Ожијера зове: 
j господин !...“ а Диму сина „мали Дима“. Ње- 
_гови врло површни појмови о свему леб дели су у не- 
ДОВ зршеним реченицама, y којима су овај, онај, овај 
_ попуњавали речи, којих се није мог ао сетити, и заме- 
yp ивали оне тачкице, које тако злоупотребљавају драм- 
ски писци који не умеју да пишу. Укратко, овај се 
_ млади племић није никад потрудио да мисли; само, 
€ многима је долазио у додир и од сваког понео по 
пеки израз, по неки суд, које је површно упамтио и 
Ф који cy били срасли с њим колико и коврче које су 
засењавале његово нежно чело. Што је темељно знао, 
+ на пример, то су наука о грбовима, ливреје, јавно 
_ женскиње, тркачки коњи, и у том је погледу пала- 
_ начка младеж, коју је он васпитавао, била готово исто 
толико учена колико и он. 
= Вече је пролазило тако у брбљању овога мелан- 
і _ холичног коњушара. Око десет сахата, пошто су старци 
_ били отишли и столови за вист остали напуштени, 
_ заседе младеж да игра мало бакара. То је било пра- 
вило, од како је војвода дошао. Ја сам био сео на 
_ један крај дивана, у сенци, и одатле сам врло лепо 
(видео све карташе, под слабом светлошћу коју су да- 
A: _ вале уврнуте лампе. Члан Џокеј-Клуба заседавао је 
на. средини стола, диван, хладан, држећи карте нео- 
__бично отмено, потпуно равнодушан да ли ће изгубити 
| или добити. Ова жртва парискога живота била је још 
“понајбогатија у друштву. Али они други грешници, 
_ колико је срчаности њима требало да остану хладни! 
A pin колико je игра постојала живља, ja сам радознало 
a осматрао изразе лица. Видео сам како усне дрхте, 
како се очи пуне сузама и како прсти грчевито и 
__гневно стежу карте. Да би прикрили своје узбуђење, 
__они што губе говорили cy y својој недаћи: „Пао cam 
Py ватру, Hehe карта па неће“; али у овом страховитом 
__јужњачком нагласку, који је увек значајан и искрен, 
ове чисто париске речи нису имале онај израз ари- 
E E гократске равнодушности, који су имале у устима 
ма 10га војводе. 
des. 
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рочито привлачио моју пажњу. Беше то један стасит 
момак, врло млад, порастао сувише нагло, доброћудна _ 
глава, глава брадатог детета, безазлена, недотерана, | 
природна, и ако је коса на њој била очешљана Kao 
што ce чешљао Демидов, глава на чијем су се OTBO- _ 
реном лицу читали сви утисци. У два три маха видео — 
сам га како је устао од стола и живо изишао; после _ 
неколико тренутака враћао се на своје место, -сав E 
црвен, знојав, и ја говорах y себи: „Ко зна шта CH 
напричао својој матери, својим сестрама, само да A0- 
ujem пара“. Доиста, овај се грешник сваки пут Bpa- 
hao € пуним џеповима, па настављао игру неисказано _ 
страсно. Али се несрећа беше окомила на њ. Губио _ 
је, губио непрестано. Ocehao сам како је узбуђен, како _ 
дрхти, не имајући више ни толико снаге да се савлада, | 
да се покаже миран. Кад год би пала карта, његови би _ 
се нокти заболи y чоху. Жалосно је било погледати га. _ 
Мало по мало, међутим, хипнотисан овом пала- ~ 
начком атмосфером досаде и беспосличења, а и. врло _ 
уморан од пута, видео сам коцкарски сто само као _— 
неку светлу слику, врло нејасну, врло бледу, и Ha- _ 
послетку заспах уз овај xarop гласова и шуштање — 
карата. Наједанпут пробуди ме глас љутитих речи, | А 
које су одјекивале у празним собама. Сви беху отишли. — 
Остали су били само члан Џокеј-Клуба и онај хладну 
о коме сам мало час говорио; обојица су седели за ~ 
столом и коцкали се. Игра је била озбиљна: скарте — 
у десет златника; и по самом очајању, које беше Ha- _ 
прегло ово доброћудно булдочко лице, видео сам AR 23 
брђанин још губи. | 
„Реванш!“ викао је он гневно с времена на 
време. Племић, непрестано хладан, држаше се добро; E 
и кад год би бацио карту, чинило ми се да на ње 
говим аристократским уснама видим заједљив осма 
презрив, готово неприметан. Чух реч: „бела!“ Затим 
снажан ударац песницом по столу. Свршено је, aao 
срећни младић беше све изгубио. È 
Он оста за часак као поражен, гледајући Hemo _ 
своје карте; у облику срца изрезани капут беше sit 
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подигао, а кошуља му је била сва изгужвана и 
ра као да се тукао. Наједанпут, кад виде како 
увода скупља златнике растурене по чоси, он устаде 
страховито узвикну: „Овамо тај новац, Б... вам 
шег! вратите ми мој новац!“ и одмах затим, као 
га Бог дао дететом, зајеца: „Вратите ми га. 
mos ми га!“ Ax! уверавам вас да се више није 
__бенавио. Његов природни глас беше му се повратио, 
К необично тужан као глас у људи врло јаких, код којих 
зе нагло потеку и показују истински бол. Непре- 
| стано хладан, непрестано подругљив, његов противник 
гледао га је сасвим мирно... Тада несрећни младић 
де на колена, и сасвим тихо, гласом уздрхталим 
1  промуца: „Тај новац није мој... Ја сам га украо... 
__ Отац ми га је оставио да платим један дуг.“ Стид 
та је гушио, он He доврши.. 

=. Hampse речи: новац украден, војвода беше устао. 
Лака румен обли његове образе. Лице му доби израз 
 поноситости, који му је врло лепо стајао. Он испразни 
сто своје џепове, и скинувши и сам за тренутак 
оју маску једнога дендија, рече гласом природним 
добрим: „Узми то, глупаче... Зар ти мислиш да 
о играли "озбиљно >“ 

= Пољубио бих овога племића. 


i es ea = > 
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У свом животу волео сам само једну 
чао нам је једнога дана сликар Д... Пров 
пет година у потпуној срећи, тихој и 06 
сти. Могу рећи да њој треба да заже 
данашњу славу, тако ми је поред ње_ 
творачко одушевљење природно. Чим € 
њом, учинило ми се да је моја одвајкада. ] 
пота, њен карактер одговарали су свима M 
вима. Та ме жена није никад оставила; 
мене, у моме наручју, волећи ме... Ha y 
мислим на њу, свега ме гнев обузме. А! 

је представим себи онакву какву 
пуних пет година, у свом сјају љубави, 
стаса, са жутим бледилом, са цртама“ 
Истока, цртама правилним и тананим у 
сти лица, € лаганим говором, меким . 
њен поглед, ако се трудим да дам тел 3 
дивној визији, то је зато да јој боље могу р 
те мрзим !...“ | 

Звала се Клотилда. У кући мојих пр 
смо се први пут видели, познавали су је 
г-ђе Делош и рекоше ми да је удовица - 
ског капетана. И доиста, изгледало је 
товала. У разговору би покадшто нај 
„Кад сам била у Тампикоу...“ HAH: 
станишту Baanapusa... Иначе ништ 
у њену говору, није подсећало на ек 
ништа није одавало неуредан живот, 


X огртача , по којима се на Re поглед 
официрске и мрнарске жене, вечито у пут- 

оделу. 

__Кад сам се уверио да је волим, моја прва, 

ја једина мисао била је да је запросим. Неко 
рече за мене. Она просто одговори да се никад 
> преудавати. Ја сам од тада избегавао да се BH- 


, у сам мој стан, усред вашара од отворених 
на и раетурених сандука, на моје превелико из- 
»нађење уђе r-ha Делош. 
„Зашто одлазите ? рече ми она благо... Зато што 
__ме волите? И ја вас волим... Само (овде јој мало 
_ глас уздрхта) само, ја сам удата. “ И она ми исприча 
a живот. 

Читав роман љубави и недаће. Муж јој је пио, 
· тукао је. Раставили су се после три године. Њена 
родбина, којом као да се веома поносила, заузимала 
Je одличан по. ложај у Heper, али од како се удала 


___Њена сестра, удовица неког вишег официра, eee ce 
преудала за главног чувара Cen-sRepmencke Шуме. 
Што се ње тиче, муж јој је све упропастио, али јој 
срећом од потпуног и врло брижљивог васпитања 
јетињству остало талената, који јој доносе леп 40- 
ак. Давала је лекције из клавира, по богатим ку- 
га у Moce 4 Auten, предграђу Светога Хонорија, 
лепо је зарађивала.. 

Прича је била дир. ъива, али мало подугачка, 
а оних лепих понављања, оних поје, диности, којима 


ебало више дана да ми је исприча. Ја сам үзео под 

закуп за Hac двоје једну кућицу у Царичиној Улици, 
__ између тихих улица и мирних баштица. Провео бих 
__ту годину дана, да је слушам, да је гледам, и не поми- 
љајући на рад. Она ме прва упути у атеље, и ја је 
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не могах спречити да настави давање својих лекција у 
Ово достојанство њена живота, O коме је толико BO- — 
дила рачуна, веома ме је дирало. Ја сам се дивио овој _ 
поноситој души, осећајући се у исто време мало по- 
ниженим пред њеном изричном вољом, да за све има 
да захвали једино своме раду. Преко целога дана, 
дакле, били смо раздвојени и састајали смо се тек y 
вече у нашој кућици. 

Како сам се срећан враћао кући, тако нестр- — 
пљив кад би закаснила, а тако радостан кад би дошла 
пре мене, па бих је затекао! Са својих часова по Ma- 
ризу доносила ми је пукета, реткога цвећа. Често бих 
је наморавао да прими какав поклон, али она смејући 
се говораше да је богатија од мене; и заиста, морала 
је имати леп доходак од часова, јер је на њој увек 
било господско и скупоцено одело, и црнина, коју је 
носила зато што је лепо пристајала њену лицу и ле- 
поти, имала је тамне кадифе, светла сатина и гагата, 
пуно свилених чипака, где зачуђено око под приви- 
дном простотом открива читаве светове женске отме- 
ности у хиљадама одблесака једне једине боје. 

Уосталом, њен занат не имађаше ничега муч- 
нога, тако је говорила. Све њене ученице, кћери бан- 
карске, мењачке, необично је воле, поштују; и више 
пута показала би ми какву гривну или какав прстен, 
које је добивала у знак захвалности на заузимању. Кад 
нисмо били на послу, нисмо се одвајали, нисмо ишли _ 
нигде. Само, она је ишла недељом у Сен-Жермен, 4a 
се види са сестром, женом главнога чувара, е којом 
се пре кратког времена беше помирила. Ја сам је mpa- 
a до станице. Враћала се исто вече, и често бисмо, 

г данима дугим, заказали састанак на некој станици _ 
на путу, крај воде или у шуми. Причала ми је своју _ 
походу, како деца изгледају добро, како јој је сестра 
срећна. То ме је веома жалостило, ње ради која је 
занавек лишена праве породице, и ја сам удвајао 
своју љубав према њој, не би ли заборавила на овај ' 
лажни положај, који је горко морала осећати тако 
племенита душа, као што је њена, 
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an 5 | Какво срећно време рада и Nopal Ја нисам 
ла ишта сумњао. Све што је говорила изгледало је тако 
истинито, тако природно. Само сам јој једно замерао. 
Пока дшто, говорећи ми о кућама у које је одилазила, 
о породицама својих ученица, напричала би ми пуно 
разни» претпоставака, измишљених сплетака, које није 
_ могла да не измишља. Овако тиха вечито је видела - 
E _ око себе роман, и живот јој је пролазио у драмским 
_ заплетима. Ово уображење мутило је моју срећу. Мени, 
= kojm бих се радо удалио од осталога света, па да 
___ живим затворен с њом, мени се чинило да је сувише 
_ заузета стварима које немају никакве вредности. Али 
| a ову махну могао сам опростити једној младој и не- 
____срећној жени, чији је живот дотле био тужан роман 
___без вероватнога свршетка. 
3% Један једини пут обузела Me je сумња или, боље 
__ рећи, нека слутња. Једне недеље у вече не дође да 
__спава. Ја сам био у очајању. Шта да радим? Да идем 
3 _у Сен-Жермен? Могао сам је компромитовати. Па 
= MaK, после страшне ноћи, бејах ce решио да идем, 
Ka] она стиже сасвим бледа, сасвим збуњена. Сестра 
6 јој је била болесна; морала је остати да јој ce нађе. 
‘ Ja јој поверовах, и у мени никакву сумњу не изазва 
OMA] пљусак речи, који је долазио после ма и најма- 
ae __њег питања, и који је увек потапао главну мисао под 
= гомилом излишних појединости, о времену доласка, 0 
= неком врло неучтивом службенику, O закашњењу воза. 
_Те исте недеље ишла је два три пут да ноћи у Сен- 
_ Жермен; затим, кад је сестра оздравила, настави 
опет свој редован и миран живот. | 
На несрећу, после неког времена дође на њу ред 
да се разболи. Једнога дана врати се са часова уздр- 
хтала, мокра, грозничава. Појави се запаљење плућа, 
одмах у почетку врло озбиљно, а наскоро — рече 
ми лекар — неизлечиво. 
x У први мах обузе ме бол силан, огроман. Затим 
_ сам мислио само о томе да јој што више засладим по- 
следње часове. Mage ми на памет да к самртничиној 
постељи доведем родбину, коју је она толико волела, 
којом се толико поносила, Не рекавши јој ништа, на- 
st 


‘ 
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пишем најпре писмо њеној сестри, y Сен-Жермен i 
сам одем њену стрицу, великоме рабину. He знам 
који сам незгодни час стигао. Велике катастрофе pe- — 
мете живот из дна, потресају и најмање његове Ye- | 
стице... Чини ми се да је добри рабин био баш за _ 
вечером. Изиђе сасвим уплашен и прими ме у пред-_ 
собљу. — WERE 
— Господине, рекох му, има тренутака хада. Si 
треба да умукне свака мржња... 2: 
Његово поштовања достојно лице окрете ce ride E 
мени, врло зачуђено. 
Ја наставих : 
— Ваша је сиповица на умору. \ 
— Moja синовица !... Ви се варате; немам ja ни- | 
какве синовице. 
— Ох! молим вас, господине, заборавите на, те 
одвратне мржње... Говорим вам о г-ђи Делош, жени 
капетана... ART, 
He познајем ја никакву г-ђу Делош... Ви сте 82: 
се упознали, моје дете, верујте. t 
И. лагано, стаде ме гурати K вратима, Be С 
да сам нека варалица или луд. Морао сам изгледати | 
врло необично, заиста. То што сам сазнао било je u 
тако неочекивано, тако страшно... Jarana ме je, 
дакле... Зашто 7... Наједанпут паде ми на памет једна. 39 
мисао. Одвезем се у стан једне њене ученице, о којој ~ 
ми је врло често говорила, кћери једнога врло позна- __ 
тога банкара. 
Упитам слугу: 
— Г-ђа Делош? 
— Не станује овде. Ози 
— Знам... То је госпођа која даје лекције ir 
клавира вашим госпођицама. Е 
— Ми немамо госпођица, па чак ни клавира... 
Не знам шта хоћете с тим. a 
И он ми љутито затвори врата испред носа. as а 
Даље нисам распитивао. Био сам уверен да hy 
свуда наћи исти одговор и исто разочарање. Кад сам — 
се вратио нашо) јадној кућици, предадоше ми једно oe 
писмо са жигом из Сен-Жермена. Отворих га, знајући _ 
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і TON шта је y њему. Главни чувар такође није по- 
вао р-ђу Делош. Уосталом, он није имао ни жене 
деце. 

> д "То је био последњи удар. И тако за пуних пет 
a одит а свака је њена реч била лаж... Хиљаде љубо- 
= "морних. мисли обузеше ме наједанпут, и као ван себе, 
He знајући шта чиним, уђох у собу у којој је она 
ирала. Сва питања која су ме мучила падоше yje- 
AABT на ову паћеничку постељу: „Шта сте радили 
EST. Сен-Жермену недељом? Код кога сте проводили по 
цео дан 2... Где сте ноћили те ноћи 2... Ho, одгово- 
ите ми.“ И ја се нагох над њу, тражећи y дну ње- 
них још поноситих и лепих очију одговоре, које сам 
25 "са страхом очекивао. Али она оста нема, неосетљива. 
СЕ Ја наставих, дрхћући од гнева: „Ви не дајете 
масове. Био сам свуда, нико вас не познаје... Према 
2 томе, од куда вам онај новац, оне чипке, онај накит?“ 
Ona ме погледа с неисказаном тугом, и то је било све.. 
a Заиста, требало je да сам je поштедео, да сам je оста- 
вио да умре на миру... Али сувише сам је волео. Љу- 
бомора је била јача од саучешћа. Ја наставих :- „Ва- 
рала си ме пуних пет година. Лагала си ме сваки дан, 
свакога часа. Знала си сав мој живот, а ја о твоме 
нисам знао ништа. Ништа, па ни твоје име. Јер име 
које носиш зацело није твоје... Ох! лажљивице, ла- 
_жљивице! И кад помислим да ће умрети и да не знам 
__каквим именом да је зовем... Говори, ко си? Одакле 
си? Што си се уплела у мој живот... Та говори! 
Реци ма шта,“ 

Узалуд напори! Место да ми одговори, она € 
муком окрете главу зиду, као да се бојала да ми њен 
последњи поглед не изда њену тајну... И тако је и 
умрла, несрећница! Умрла кријући се, лажљивица до 
последњег краја. 


ГАЗДА - КОРНИЉЕВА ТАЈНА 


e —— 


Франсе Мамај, стари свирач, који с времена Ha 
време долази к мени, да проведе вече, уз чашу Ky- 


вана вина испричао ми је ту неко вече једну малу = 


сеоску драму, која се догодила у моме млину пре два- 
естак година. Прича овога чиче допала ми се, и ја 
ћу покушати да вам је испричам онако како сам је чуо. 

Али замислите за часак, драги читаоци, да Ce- 
дите поред бокала миришљава вина, и да вам говори 
стари свирач. 

... Наш крај, добри мој господине, није био увек 
тако миран и непознат, као што је данас. Некада је 
у њему цветала млинарска трговина, и са читавих десет 
миља унаоколо доносили су нам сељаци жито за мле- 
вење. Свуда унаоколо око села беху брежуљци покри- 
вени ветрењачама. Лево и десно видела су се само 
крила, која су се окретала на миетралу,! што ду- 
ваше поврх четинара, поворке малих магараца нато- 
варених врећама, који су се пели и спуштали путе- 
вима; и преко целе недеље било је милина чути на 
висини пуцање бичева, звиждање платна на крилима 
млинова, и оно fu, hu! воденичарских момака... He- 
дељом смо ишли гомилама у млинове. Горе су мли- 
нари частили мускатским вином. Млинарке са својим 
марамама од чипака и златним крстовима беху лепе 


! У Француским провинцијама у близини Оредпземнога 


Мора тако зову северозападни ветар. Пр. 


_ ТАЗДА-КОРНИЉЕВА 


е. Ја сам носио своју свиралу, и до мркла 
играла се Фарандола.! Ти млинови, видите, беху 
п богатство нашега села. 

ссу Парижанима паде на памет, да на 
за Тараскон подигну парни млин. Што је ново 
Je лепо. Људи навикоше да шаљу своје жито y 
и млин, и тако сироте ветрењаче осташе без по- 
Неко време покушаваше да уђу у борбу, али пара 
јача, и једна за другом, грешни смо ти, беху при- 
ране да обуставе рад... Мали магарци престадоше 
_ долазити... Лепе млинарке продадоше своје златне Kp- 
а СТ ове... Нестаде мускатскога вина! Нестаде играња !... 
Гистрал је дувао, али крила ос тадоше непомична.. 
јзад, једнога лепога дана општина обори све ове 
звалине, и на месту где су оне биле засадише ви- 
аде и маслине. 

Aan, усред овог преврата, једна ce ветрењача 
одржа и настави срчано окретати на вису своја крила, 
шод носом парном млину. То беше ветрењача газда- 
“ Корниљева, баш ова у којој у овом тренутку седимо. 


x Газда-Корниљ је стари млинар, који je шездесет 
___година био тако рећи огрезао y брашну и био страсно 
___ предан своме занату. Подизање парних млинова TO- 
TOBO му одузе памет. Осам дана јурио је кроз село, 
le свет и на сав глас викао да хоће да отрују 
_ Провансу брашном из парних млинова. „Не идите 
тамо, говорио је; ти се зликовци за мешење хлеба 
служе паром, која је ђавоље дело, док ја радим € 
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| Е. мистралом и северцем који су дах доброга Бога...“ И 
a он налажаше пуно таквих лепих речи у похвалу ве-. 
= трењача, али их нико није слушао. 


Кад виде да је све узаман, ван себе од гнева, 
затвори се старац у своју ветрењачу и поче живети 
_ усамљено као звер. Чак није хтео задржати уза се ни 
своју унуку Вивету, девојчицу од петнаест година, која, 
од како су јој помрли родитељи, није имала нигде 


Е, | 
can 


ЊУ 


J Провансалско кодо. Пр. 


88 ПРИПОВЕТКЕ А. ДОДА ~ a 2 


TEs 
никога до свога деду. Ово сироче би примора 
зарађује свој насушни хлеб и ради по селу под 
дницу, кад буде време жетви, гајењу свилене. 
или берби маслина. Па ипак, изгледало је да. је ў 
деда много воли. Често je по сунчаној припеци mpe- 
лазио пешке по четири миље, да је види у пољу где 
je радила, и кад је био поред ње, по читаве Me 
гледао би је плачући... БАС 
У селу су мислили да је стари млинар одвојио. 0 
од себе Вивету са свога тврдичења; и ни мало му није — 
служило на част што је оставио своју унуку да се вуче 
од једнога мајура до другог, изложена суровостима 
закупаца и разним невољама, које очекују младеж у 

слуз жби. Исто тако чинило се свима ружно, што човек, | 
који је био доброга гласа као газда- -Корниљ и који Fi 4 
је дотле много полагао на себе, иде сад улицама као fi 
прави Циганин, босоног, C поцепаном капом M 
подеран... И заиста, нас је старце било стид, кад н 
дељом дође на службу; и то je Корниљ тако добро 
осећао, да није смео сести у сто. Увек би остао у дну — 
цркве, до кропионице, са сиротињом. 
Понашање rasga- Корниљево није било чиста | 
ствар. Одавно му већ нико из села није носио жито, ~ 
а крила његове ветрењаче непрестано су се окретала — 
као и пре... У вече сте могли срести на путу старог 
млинара, како гони пред собом своје магаре, натова- 
рено великим врећама брашна. t 
— Добро вече, газда - Корниље! довикивали | су 
му сељаци. Зар ваш млин још једнако ради? a 
— Ради, ради, децо, одговорио би старац весело. 
Богу хвала, има посла доста. \ 
A кад би ra ко упитао, откуд му, на врага, TO- oe 
лико посла, он би метнуо прст на уста и одговора 
озбиљно: „Пет! ја радим за извоз...“ Никад ние: 
могли чути од њега ништа више. | 
Међутим, није било ни мислити на TO, да зави 
рите у његову ветрењачу. Ни сама мала Вивета | ни] 
es ногом у By... 
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ано окрећу, како маторо магаре чупка траву на 
и како се велики мршави мачак сунча на IpO- 
г гледајући вас са злим намерама. 

"Све то изгледало је врло тајанствено и давало 
да свету да свашта говори. Сваки је на свој начин 
ашњавао газда-Корниљеву тајну, али је опште ми- 
bee било да у тој ветрењачи има свакојако више 
pha с талирима но врећа € брашном. 


Али најзад све изиђе на видело. Ево како: 
С Свирајући младежи која је играла, ја приметих 
једнога лепог дана да су се мој најстарији син и мала 
 Вивета заљубили једно у друго. To ми уосталом није 
= било ни мало криво, јер је име Корниљево било код 
нас уважено; а, после, за мене би било задовољство 
= видети, како та птичица Вивета скакуће по мојој кући. 
__ Само, како су наши заљубљени често имали прилике 
| _ да буду заједно, хтео сам, бојећи се да се што не 
__деси, да ову ствар одмах евршим, и одем горе до Be- 
_ трењаче да се разговорим е дедом... Ах! матори Be- 
штац! да сте само видели како ме је дочекао! Никако 
Ta нисам могао наговорити да отвори врата. Објаснио 
+ сам му како тако кроз кључаоницу зашта сам дошао, 
< H за све време док сам говорио онај лупеж, онај Mp- 
_шави мачак непрестано ми је Фрчао као ђаво из- 
над главе. ` 
Старац ми не даде времена ни да довршим, и 
врло ми неучтиво довикну да гледам своју свиралу, 
= H да могу ићи да потражим девојку у парноме млину, 
– ако ми је стало да женим сина... Можете мислити да 


био довољно мудар да се уздржим, и, оставивши ову 
___матору луду у његовој ветрењачи, вратих се да јавим 
деци свој неуспех. Сирота деца нису хтела да верују; 
+ замолише ме да им учиним то, да њих двоје заједно 
= оду у ветрењачу и говоре с дедом... Нисам имао срца 
Aa им одбијем молбу, и пррр! моји заљубљени одоше. 


некуд отишао. Врата беху два пут закључана; али 
добри старац, одлазећи, беше оставио на пољу ле- 


сам ускипео слушајући ове omake речи; али сам ипак 


Баш кад су они стигли горе, газда-Корниљ беше _ 
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ствице, и деци одмах паде на памет да уђу кроз npo- 
зор, да виде шта има у тој чувеној ветрењачи. ЕД 
Чудновато! мељаоница беше празна... Ни једнога 
aka, ни зрна жита; по зидовима и по паучинама ни 
трага од брашна... Чак се није осећао ни онај топли 
пријатни мирис од самлевене пшенице, који испуњава __ 
млинове... Балван беше попала прашина, и велики. 
мршави мачак спавао је на њему. 


Доња соба изгледала је исто тако јадна и запу- 
штена: — рђава постеља, неколико дроњака, парче 
хлеба Ha једном басамаку, и у једном углу три четири 
проваљене вреће, из којих је испадало ситно камење ~ 
и туцани малтер. 

То је, дакле, била тајна газда - Корниљева! Ту ` 
земљу носио је он ноћу по путевима, да би спасао __ 
част ветрењаче и уверио свет, да се у њој меље... 
Сирота ветрењача! Сиромах Корниљ! Одавно им парни è 
млин беше преотео и последњег помељара. Крила су 
се непрестано окретала, али се камен празан вртео. 


Деца се вратише и са сузама у очима испри- 
чаше ми шта су видела. Срце ми се цепало, кад сам 
их чуо. Не часећи ни часка потрчим суседима, саоп- 
штим им ствар у две речи, те решисмо да треба 
сместа однети у Корниљеву ветрењачу све несамле- 
лено жито које се затекло по кућама... Што рекосмо, 
то и учинисмо. Цело се село диже и одосмо горе € 
поворком магараца натоварених житом — али пра- 
вим житом! 


Ветрењача беше широм отворена... Пред вратима 
је седео газда- Корниљ на врећи малтера и плакао, 
држећи се за главу. Ќад се вратио, приметио је да 
је, док он није био Ty, неко улазио у млин и ухватио 
његову тужну тајну. 4 

— Тешко мени! говорио je. Сад ми не остаје __ 
ништа друго но да умрем. Ветрењача је осрамоћена. __ 

И он jename, да срце човеку препукне, тепајући 
својој ветрењачи разним именима, говорећи јој као 
живом створу. А 


DA di. aie. 


оен SR n 
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ју тренутку магарци стигоше rope, и сви ми 
викати као y срећно време, када су ветре- 

е: 

Хеј! млинару!... хеј! газда-Корниљу ! 

вреће се стадоше гомилати пред вратима, а 

l атно зрно просу се по земљи, на све стране... 

: зда-Корниљ разрогачио очи. Узео пшеницу на 
Roje старачке руке, па говори, смејући се и 

п у исти мах: 

— Пшеница!... Господе Боже!... Права пшеница!... 

е да је се нагледам. 

атим се окрете нама: 


у ти у парном млину лопови. 

Ги га хтедосмо y триумФу снети у село. 

gl е, He, децо; треба најпре да нахраним моју 
гу... Помислите само! тако давно није ништа 


свима нама блистале су се сузе у очима, гле- 
јаднога старца како трчи десно и лево, празни 
надгледа камен, док се зрно дробило и лака 
шит fa од млива дизала у таваницу. 
_ Мора нам се признати: од тога дана никад ни- 
старога млинара остављали без посла. Затим једно 
јутро газда- Корниљ умре, и крила наше последње 
јењаче престадоше окретати се, овога пута зана- 
По смрти Корниљевој нико се не нађе да га 
. Шта here, господине !... Све на овом свету 
аја, и сигурно је прошло време ветрењача, као 
прошло време неврата на. Рони, парламената, 
ачких капута с крупним цветовима. 


__о__ф__•__+__•__Ф4. - 
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лази се поред једне сеоске per, саграђене крај ~ 
дну великога дворишта засађеног копривићима. То вам je 
права провансалска домаћинска кућа: првен преп, Ay- | 
гачка загасита Фасада с неправилно размештеним про- | 
зорима, на врх крова ветреушка, чекрк за дизање сена. 
и неколико руковети Mpka сена који стрче... 
Зашто ми је та кућа пала у очиг Зашто су ме 
те затворене вратнице растуживале? То вам не бих um | 
рећи, па ипак ме је то обиталиште ледило. Око mera 
је владала дубока тишина... Кад човек прође поред. 
њега, пси нису лајали, а морске су кокоши бега и 
без какотања... У кући никаква гласа! Ништа, па ни 
прапорац на мазги да се чује! Да није на прозори» 
било белих завеса, и да се дим није пео из димњака, | 
мислио би човек да ту нико не станује. ў 
Јуче, баш кад је избијало подне, враћао сам ce 
из села и, да бих се заклонио од сунца, ишао са 7 
дуж зидова мајура по хладу који су ширили копри- 
вићи. На путу, пред кућом, момци су у тишини 0- 
варили сено у кола која беху већ пуна... Вратнице 
беху отворене. Погледам у проласку кроз њих и еп е: 
зим, у дну дворишта, високог и сасвим седог crapa А 
у одвише кратком пренику и подртим чакширамі 
главу покрио рукама, а `налактио се на велики сто 
од камена... Застанем. Један од момака рече ми са x 
свим тихо: | 


ast ope ae Bye 
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er! то je газда... Такав je од како my je 
о несрећно свршио. 


У том тренутку једна жена и један мали мушка- 
у црнини, промакоше поред нас с великим no 


io им се син Па иду -на ле сваки. Дан... 
осподине, каква жалост !... Отац још и сад носи 
икове хаљине; нико га не може наговорити да 
. Ви, hu, Kyou 


1, смеран као девојка, крепак и отворена . лица. 
еше врло леп, све су га жене радо гледале; али 
амо једну имао у глави — малу Арлезијанку, сву 
ФИ и чипкама, коју беше једном срео на трка- 
пту у Арлу. Његовима ү почетку није било при- 
ово познанетво. Девојку су сматрали за каћи- 
a, после, родитељи јој не беху мештани. Али 
своју Арлезијанку хтео пошто пото. Говорио је: 
__— Умрећу, ако ми је не даду. 

Морали су му учинити по вољи. Би уговорено 
Ai венчају по жетви. 

“Еле, једне недеље у вече, у дворишту ове куће, 
ородица је била при крају вечере. То беше готово 
на част. Млада није била присутна, али се не- 
ано пило у њено здравље... У то се указа на 
Ma један човек и, уздрхталим гласом, замоли да 
Æ e газда-Естевом, и то насамо. Естев устаде 
е на друм. 

— Газда, рече му тај човек, ви жените своје 
једном неваљалицом, која је две године била 
љубазница. Што сам рекао и доказаћу: ево пи- 


w 5 > 
© КУ И 34 4 ide e ER Ж + Ма 
x А 1 Bert 21 
94 | ПРИПОВЕТКЕ А. AOAEA mo 


cama!... Њени родитељи знају све и обећали | 
је; али, од како je иште ваш син, HM они H 
лепотица неће ме више... Међутим, ја мислим A 
овога не може бити жена кога другог. од 
— Добро! рече газда Естев, кад је разг. 
писма; свратите. на чату мускатскога вина. 
Човек одговори: 
— Хвала! више сам тужан но жедан. 
И он оде. 


Отац се врати, хладнокрван; седе опет на 
место и вечера се весело заврши... | 


изишли у поље. Ту су дуго остали; кад су се · 
тили, мати их је још чекала. 


— Жено, рече домаћин приводећи јој сина, : ј 
грди га! несрећан је... 


Кан није више говорио о Арлезијанки. Меј 
тим, вољаше је још непрестано, и више но икад 
како је знао да је била у наручју другога. Само, би 
одвећ поносит, те ништа није говорио; то је и уб 
OBOT јадног момка !... Покадшто је по читаве 
проводио сам, у каквоме куту, не мичући се, Др 
пут опет као помаман легао би на посао и CÂM 
дио колико десет надничара... Кад се спусти 
упутио би се путем за Арл и ишао тако, 405 пр 
сунцу на заходу не угледа танане звонике варошке 
Тада би се вратио. Никад није ишао даље. 


Видећи га тако вечито тужна и усамљена, 
гови нису више знали шта да чине. Бојали су се 
несреће... Једнога дана, за столом, његова хана | 
дајући га сузних очију, рече му: A 

— Слушај, Жане, ако je баш хоћеш, ma л 
даћемо ти је... = 

Отац, поруменео од стида, обори главу... ~ 

Кан одмахну главом у знак да неће, и из 
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Од тога дана променио је начин живота, чинио 
ATO весео, да би умирио своје родитеље. Bahao 

"на игранкама, по крчмама, у аренама где се 
еђују борбе с биковима. Приликом заветине у 
виељу он је водио коло. 


Oran говораше: „Излечен је“. Ho мати је He- 
естано зебла и више но икад мотрила је на своје 
Жан је спавао € млађим братом, одмах до собе 


би постељу 10 њихове собе... Могла је затребати 
оћу свиленим бубама. 


Дође Свети Елигије, слава економова. 


У кући велика радост... Шатоневско и кувано 
У вино потоком тече. Ту су ракете, ватре, шарени лам- 
mom по копривићима... Живео Свети Елигије! Играли 
, хтели су издахнути! Млађи брат изгорео своју нову 
блузу... И сам Жан изгледаше задовољан; натерао 
ajay да игра е њим. Јадна жена плакала је од радости. 


Y поноћ одоше да спавају. Свима је био потре- 
__бан сан.. Али Жан није спавао... Његов брат при- 
3 _чао je касније, да je целе ноћи jenao... Ax! ја вам 
стојим добар, да је тај био отрован... 


Сутрадан, у зору, чу мати како неко трчи преко 
собе. Њу обузе нека елутња. 

— Жане, јеси ли ти? 

= Жан не одговара. Beh je на степеницама. 

~ Мати брзо, брзо устаде: 

— Жане, куда hem? 

Он се попе на таван; она за њим: 

— Тако ти Бога, сине! 

Он затвори врата и навуче резу. 

— Жане, дете moje, одговарај. Шта си наумио? 

Пипајући својим старачким уздрхталим рукама, 
она потражи кваку... Чу се како се прозор отвара, 
"како једно тело паде на поплочано двориште, и TO 
Е: било све... 


ЧСИ, и 
е М а 
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Јадно дете беше рекло y себи: „Суви: s 
лим... Зато идем...“ Ax! како су бедна наша е 
Кажите шта хоћете, али страшно је то, да презиј 
не може да угуши љубав!... - Be 

То јутро људи у селу питали су ce, ко m T 
може викати, доле у правцу Естевове re 

То беше мати, која je, y дворишту, пр 
покривеним росом и крвљу, стајала Hara и в 
са својим мртвим дететом на рукама. 


~ 3 5 4 
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— Окусите ово, комшија, па да ми кажете како 
вам се чини. 

И, кап по кап, пажљиво као златар који броји 
бисер, парох из Гравесона нали ми с два прста неке 
зелене, златне, ватрене, блиставе, ванредне течности... 
Као да сам уста сунцем залио. 

— To је еликсир оца Гоша, радост и здравље 
наше Провансе, рече ми честити човек с неисказаним 
поносом; справља се у манастиру Премонстрата, на 
две миље од вашега млина... Је-л-те да је бољи од 
свакога шартреза на eBery?... Још да знате како je 
занимљив постанак тога ликера! Слушајте само... 

И саевим проетодушно, безазлено, у овој трпе- 
зарији која је изгледала тако чиста и тако мирна са 
својим малим сликама, које су представљале Христово 
страдање, и својим лепим завесама отворене боје, које 


__беху круте као одежде, опат ми поче казивати једну 
+ причицу, мало скептичну и неприличну, налик на какву 


причу од Еразма или од Асусија. 


Пре двадесет година Премонетрати, или боље 
рећи Бели Оци, како их зову наши Провансалци, беху 
допали велике беде. Да сте им видели кућу у то време, 
морали бисте се ражалити. 

Велики зид, кула ев. Пакома, y развалинама. Око 
манастира, који је зарастао у коров, стубови испуцали, 


~ 
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свеци од камена пропадају у својим пањегама. Ни- 
једно шарено окно читаво, ниједна врата утврђена. 
Кроз двориште, кроз капеле, ронски ветар дува кад 
у Камарги, гасећи свеће, ломећи оловне шипке на 
прозорима, избацујући воду из кропионица. Али Haj- 
жалоснији беше манастирски звоник, тих као празан 
толубарник. Немајући пара да купе звоно, свети оци 
беху приморани да објављују јутрење клепалима 04 
од бадемова дрвета/!. 

Сироти Бели Оци! Још их и сад гледам како с 
литијом о Брашанчеву тужно пролазе у својим искр- 
пљеним одеждама, бледи, мршави, јер су се хранили 
једино тиквама и лубеницама, а за њима господин 
опат, који је ишао оборене главе, стидећи се што носи 
штаку, с које се позлата излизала, и митру од беле 
вуне, коју мољци беху расточили. Жене из братства пла- 
кале су од туге, а дебеле крстоноше подругљиво су 
се смејале међу собом, показујући један другоме бедне 
калуђере : 

— Чворци су мршави, кад лете y јатима. 

И заиста, несрећни Бели Оци беху дошли до тога 
да се питају, не би ли боље било да се растуре по 
свету и да сваки за се тражи хране. 

Али једнога дана, кад се ово значајно питање 
претресало у скупу, јавише игуману, да брат Гоше 
моли да га ae y већу... Треба да знате, ради 
свога управљања, да је тај брат Гоше био манастир- 
ски говедар, а то he рећи, да је своје дане проводио 
од једног свода у манастирском дворишту до другог, 
терајући пред собом две мршаве краве, које су тра- 
жиле траву у пукотинама калдрме. Живећи до своје 
дванаесте године код једне сумануте старице из Боа, 
коју су звали тетка Бегона, а од тада међу калуђе- 
рима, несрећни говедар није могао никад ништа нау- 
чити, до да чува своју стоку и очита своје Оче наш; 
па и њега је читао на провансалском језику, јер му 
мозак беше тврд, а памет тупа као нож од олова. У- 
осталом, био је ревностан хришћанин, и ако мало за- 
несењак, задовољан одећом од кострети и шибајући се, 
с најдубљим убеђењем, и с каквим pykama!... 
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У ay, Кад je је ступио у дворницу за већање, прост и 
| _ неотесан, поздрављајући скуп с једном ногом y наза д, 
Le: H, каноници, ризничар, сви ce насмејаше. То је 
- DK увек изазивало, гдегод би се појавило, ово 
a _ проседо лице с козјом брадом и мало унезвереним 
очима; али брата Гоша није то много дирнуло. 
МЕ: „Пречасни оци, рече он добродушно и обрћући 
E своје бројанице од маслинових коштица, право вели 
__ пословица да празна бурад најлепше звоне. Лупајући 
своју јадну главу, која je већ толико излупана, чини ми 
се да сам нашао начина да се сви спасемо наше беде. 
„> „Ево како. Ви се опомињете тетка Бегоне, те 
и добре’ жене која ме је очувала док бејах мали. (Бог 
нека се смилује души те старе вештице! певала је 
= врло непристојне песме кад се напије.) Знајте, дакле, 
пречасни оци, да се тетка Бегона за живота разби- 
рала у планинским травама исто тако добро, па још 
и боље, но какав стогодишњи травар. Шта више, при 
концу својих дана беше изумела један несравњени 
еликсир, мешајући пет шест врста трава, које смо за- 
једно брали у Малим Алпима. Од тада је прошло 
много година, али ја мислим да бих, уз помоћ Св. Ав- 
густина и с допуштењем нашег оца опата, могао — 
ако се помучим — погодити састав тога тајанственог 
еликсира. После тога остало би нам само да га pa- 
сточимо у боце и продајемо поскупо, што би дало 
прилике нашем манастиру да се лагано обогати, као 
што су се обогатила наша браћа из Трапе и Велике 
Чертозе...“ 
Није имао времена ни да доврши. Игуман беше 
скочио да га загрли. Каноници ce руковаху C њим. 
Ризничар, више узбуђен но «ви остали, љубио je € 
поштовањем скут његове искрзане хаљине... Затим се 
сваки врати на своје место, да се саветују; и још исте 
седнице веће донесе одлуку, да се краве повере брату 
Tpasnóyay, да би се брат Гоше сав могао предати 
справљању свога еликсира. 
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Како je доброме брату пошло за руком да и 
нађе рецепт тетка Berome? После коликих напо 
После колико непроспаваних ноћи 2 Прича то не 
Извесно је само то, да је после шест месеца елеке 
Белих Отаца био већ врло познат. У целом округ 
у целој области Арла не беше ни једног пољског 
имања, ни једног кућерка, у чијем ћилеру, међу 60- 
цама кувана вина и судовима с маслином, справљеном 5 
по начину Пичолинијеву, није била малена боца | 
печене земље, запечаћена провансалским грбом, 
сребрном етикетом, на којој беше насликан калуђе 
који се топи од милине. Благодлрећи доброме raae 
свога еликсира, дом Премонстрата обогати се врло. 
брзо. Кула Св. Пакома би оправљена. Игуман доб и 
нову митру, црква лепе шарене прозоре; а у тананој 
чипкастом звонику створи се једнога лепог ускршн 
јутра пуно великих и малих звона, која су на сав гл 
звонила и одјекивала. 3 

Што ce тиче оца Гоша, тог. ja Hor брата мир- 
јанина, чија је простота толико увесељавала оста. 
калуђе ре, о њему више није било ни помена у ма 
стиру. Сад се знало само за пречаснога оца roms 
човека мудра и врло учена, који је живео пот уно. 
одвојен од манастиреких послова, тако ситних и TAKO 
многоструких, и који се по цео боговетни дан затв 
рао у својој казаници, док је тридесет калуђера об 
јало планину да му траже миришљаве траве. Ова ка- 
заница, у коју нико па ни сам игуман није имао прав 
ући, беше једна crapa напуштена капела, сасвим на 
крају баште каноника. Простота добрих отаца пред“ 
стављала је себи њу као нешто тајанствено и опаев 
и, ако би се, случајно, какав смели и радознао THR 
џан, застајући на лози која се пузала уза зид, испед 
до руже на порталу, он би врло брзо прнуо, MONIA- 
шен што је видео оца Гоша с његовом мађионича; 
ском брадом, како се натао-над своје пећи, € rpa 
у руци, а око њега на све стране реторте од цре 
иловаче, огромни казани, табарке, стаклене луле, 
тава гомила чудноватих предмета, која је као очаране 
пламтела у руменој светлости црквених прозора. __ 
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 вечерњу. Требало је видети како су га дочекивали, 

кад је прелазио преко дворишта! Оци су се, кад је он 

пролазио, намештали у два реда. Говорили су: 

i — Пст!... он зна тајну!... 

Ризничар је ишао за њим и говорио му оборене 

__главе... Усред ових удворичких поздрава, пречаени 

= отац корачао je бришући зној са чела; свој тророги 

= шешир с великим ободом завалио у облику венца око 

светитељских глава, са задовољством гледа око себо 

| пространа дворишта засађена поморанџама, плаве кро- 
вове на којима су се обртале нове ветреушке и у као 
снег белом манастирском дворишту — међу тананим 
и у цвећу обраслим стубовима — у ново одело обу- 
чене канонике, који су два и два пролазили поред 

А њега румена лица. | 

ж — За све ово имају мени да захвале! говорио 

y je пречасни y себи; и на ову мисао он се увек поно- 
сито рогушио. 

Зато је, сиромах, био тешко кажњен. Видећете... 


Једно вече, за време службе, дође он у цркву 
необично узрујан: зајапурен, задуван, е накривљеном 
кукуљачом, и тако расејан да је узимајући водицу 
умочио рукаве до лаката. У почетку су мислили да је 
то узбуђење отуда што је одоцнио; али кад видеше 
како се дубоко клања оргуљи и предикаоницама, ме- 
сто да се поклони главном олтару, како иде по цркви 
као ветар, лута по хору читавих пет минута тражећи 
свој сто, а кад је сео, како се навија десно и лево, 
€ блаженим осмехом на лицу, жагор чуђења прође 
кроз све три лађе. Од једног требника до другог чуо 
се шапат: 

— Шта ли je то нашем ony Tomy ?... Шта ли je 
то нашем оцу Гошу 2... 

“i У два маха игуман ердито спусти Ha под своју 
штаку, да опомене на тишину... Тамо, у дну хора 


la El 
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псалми су се чули непрестано, али претпеви ниє 

ишли како ваља.. |; 
Наједанпут, у по Ауе verum, мој ти се отац Гоше 

устури у своме столу и запева колико га грло AOHOCH 


У Паризу један Бели Отац „ај 
Пататен, пататан, тарабен, тарабан. 


Сви се скаменише од чуда. Сви поустајаше 
Чу се 

— Водите та... бес је ушао y њега! 

Каноници се Kpere. Итуманова штака pasmaaı 
ce Kao помамна... Али отац Гоше не види Be 
чује ништа; и два снажна калуђера морадоше Ky 
мала врата на хору извести оца, који се бацакао 
помаман и викао еве јаче своје пататен и своје тараб 


Сутрадан, у зору, клечао је несрећни отац. 
игумановој молионици и исповедао своје грехе, 
јући се у сузама. 

— Еликсир ме је ухватио, пречасни, 
говораше он бусајући се у груди. И видећи га та 
тужна, тако предана кајању, добри игуман и сам 1 
дирнут : 3 
— Ништа, ништа, оче Гоше, умирите ce, све he 
то проћи као роса на сунцу... Уосталом, брука 1 
` ни била тако велика, као што ви мислите. Она пе 
истина, била је мало... хм! XM!.. Али ja се на 
да је новаци нису чули... А сад, молим вас, per 
ми како вам се то догодило... Кад сте кушали € 
сир, је-л-те? Омакла вам ce која кап више... Да, 
разумем... Као што је било и са оцем Шварцем, ke 
је пронашао барут: били сте жртва свога проналаска... 
Него, реците ми, драги пријатељу, је ли баш потребно 
да сами лично окушате тај страшни еликсир? | 

— На несрећу, пречаени, јесте... град ми, и 
даје снагу и јачину алкохола; али за савршенет 
за мекоту еликсира смем се поуздәти само на св 
језик... JS 
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ao — A! тако... Али још нешто да вас запитам... 
Кад тако кушате еликсир по нужди, чини ли вам се 
пријатан? Налазите ли у њему задовољства 7,.. 

— На жалост, пречасни, да, рече несрећни отац 
= H сав поцрвене. Два вечера се већ сладим његовим 
укусом и мирисом... Зацело ме je ђаво навукао на ово 
310... Зато сам се тврдо решио, да се одсад служим 
само градом, па ма, најзад, ликер и не био тако 
добар и не бацао искре... 

— То нипошто да нисте чинили, упаде му живо 
= y реч игуман. Не смемо одбијати муштерије... Све што 
= вам сад ваља чинити, кад знате последице, то је да 

___ будете на опрезу... Реците ми, колико вам треба да 
Н се уверите о каквоћи... Петнаест до двадесет капи, 
је-л-те 2... рецимо двадесет капи... Ђаво мора бити и 
сувише препреден, ако вам нашкоди с двадесет капи... 
Уосталом, да би се избегао сваки непријатан догађај, ја 
вас разрешавам убудуће од дужности да долазите у 
цркву. Служићете вечерњу у казаници. А сад, мир с 
вама, пречасни, а нарочито... добро бројте ваше капи. 

Авај! јадни отац узалуд бројаше своје капи... 
ђаво га беше дочепао и не пушташе га више. 

Лепе је молитве тада слушала казаница ! 


Дању, још, и ишло је добро. Отац је био доста 
миран: спремао је своје мангале, своје аламбике, па- 
жљиво је одабирао своје траве. свакојаке траве из 
Провансе, танане, сиве, чипкасте, мирисаве и осушене 
сунцем... Али у вече, кад су биљке биле потопљене, 
и када се еликсир хладио у великим котловима од 
црвена бакра, почињале су муке овога јадника. 

— ... Седамнаест... осамнаест... деветнаест... два- 

десет !... 

Капи су падале из цеви у пехар од позлаћена 
| сребра. Тих двадесет попио би отац Ha душак, готово 
| без задовољетва. Тек двадесет прва изазивала je y 
| њему прохтев. Ox! та двадесет прва кап!... И тада, 
= да би се сачувао од искушења, повукао би ce y дно 
> казанице, клекао и удубио се y своје молитве. Али 


{из још вруће течности дизала се лака пара, препуна 


a је УРЕ II AO CE 77 ДЕЦУ У 
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мириса, која је непрестано лебдела око њега и вун 4 
га, хтео не хтео, котловима... Ликер беше лепе злат- ~ 
нозелене боје... Нагнут над њим, раширених HO- _ 
здрва, мешао га је отац лагано својом цеви, и у Ma- 
лим светлим искрама, које је ваљала као смарагд — 
зелена течност, чинило му се да види очи тетка-Бе- 
гоне, које cy се смејале и жмиркале гледајући га... 

— Хајде још једну кал! 38 

И кап по кап несрећни отац пунио је свој пехар _ 
до врха. Затим, не могући више одолети, извалио би ў: 
се у своју велику наслоњачу и, сав предан, у пола 
затворених очију, сладио би свој грех у малим гут- 
љајима, говорећи тихо у себи € дивном грижом савести: 

— Ах! ја срљам у пакао... ја срљам у пакао... 

Али је најстрашније било, што су му са овим | 
ђаволским еликсиром, услед не знам какве чаролије, 
падале на памет све непристојне песме тетка-Бегоне: 
Три се друге сложиле, да приреде једну част.., WAM 
Пастирка млада газда Андреје пошла сама у шуму. 
и она већ позната песма о Белим Одима: ЛПататен, 
пататан. ES 
Можете мислити како га je било срамота сутра- — 
дан, кад би му оци, чије су ћелије биле до његове, 
заједљиво рекли: = 

-— Шта je то, оче Гоше, неки зрикавци у глави _— 
нису вам дали синоћ мира, кад сте легли! 

Тада није било краја плачу, очајању, посту, 
испаштању, шибању. Али ништа није помагало про- 
тив демона еликсира; и свако-вече, у исти час, ула- 
зио је бес у њега. 


~, 


За то време а су стизале у манастир | 
ca свих страна: прави благослов! Било их је из Нима 8 Е: 
из Екса, из Авињона, из Марсеља... Из дана у дан 
манастир је све више добивао неки BHA Фабрике. Било + 
је браће која су слагала боце у сандуке, браће која - 
су лепила етикете; једни су водили књиге, други, к. - 
опет, одашиљали робу: служба Божја остајала је, _ 
истина, овда онда без звоњења, али сироти мештани __ 
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Али једне лепе педеље у јутру, док је ризничар 
_у пуној седници читао свој годишњи извештај и док 
_ су га добри каноници слушали сјајна ока и са осмехом 
на уснама, упаде отац Гоше као без душе усред скупа, 
вичући: 
a — Сршено je... Ja вам га више не правим... 
г Дајте ви мени натраг моје краве. 

— Шта је то било, оче Tome? упита игуман, 
; који је слутио помало шта је 

as — Шта је било, пречасни?... Ето шта je. Ja 
спремам себи лепу вечност у пламену и усијане виле.. 
Ja пијем, пијем као последњи кукавац... 

5 — Али ја сам вам рекао да бројите капи. 

— Јест, да бројим капи! Пехаре би сад ваљало 
бројати. .. Јест, пречасни оци, дотле сам дотерао. Три 
= ome за једно вече!... Ви here појмити, да овако не 

Г може дуже трајати... Зато, дајте коме хоћете да вам 
прави ликер... Нека ме Бог огњем спали, ако се ја 
више њиме занимам ! 

Сад калуђерима не би више до смеха. 

— Али, несрећниче, ви ћете нас упропастити! 
„викао је ризничар машући својом главном књигом. 
_ — A зар је вама милије да ја изгубим своју душу? 

На то устаде игуман. 

— Пречасни оци, рече он пруживши своју лепу 
белу руку на којој се блистао пастирски прстен, има 
начина да се све доведе у ред. Ви велите, драги сине, 
Aa вас демон y вече куша, је-л-те? 

— Тако је, господине игумане, свако вече ре- 
_довно. Зато ме сад, кад видим да се вече прибли- 
WABA, свега, да ‘простите, облије зној, као Капитуово 
arrape кад угледа самар. 
— Е лепо! будите спокојни... Одсад ћемо свако 
вече, на служби, читати 3a вас молитву Св. Августина, 
Koja потлуно разрешава од греха... На тај начин, ма 
_ шта се догодило, ви сте заштићени... Грех вам је 
опроштен још у тренутку кад га чините. 
— Е кад је тако, хвала вам, господине игумане. 
И, не тражећи ништа више, отац Гоше врати 
Ce својим табаркама, лак као птица. 
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И доиста, од тога тренутка свако вече, пр 
шетку вечерње, калуђер који служи увек је до; 
| — Помолимо се Богу за нашег јадног оца Ti 
који је жртвовао своју душу манастирском доб 
Oremus Domine... ey 
И док је изнад свих ових белих кукуљача, ко 

су метанисале у сумраку цркве, брујала молитва I 
лак поветарац по снегу, тамо на крају манастира, иза 
осветљених прозора на казаници, чуо се отац. 
који је колико га грло доноси певао: 


У Паризу има Бели Отац, 

Пататен, пататан, тарабен, тарабан; 
У Паризу има Бели Отад, 

С којим дувне играју, 

Брум, брум, брум, у градини. 

С којим дувне... 


. Овде добри парох застаде уплашен: - 
— Господе Боже! да ме нешто чују моји 1 
рохијани ! 


А. * 
«E 
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КУКУЊАНСКИ ПАРОХ 


Сваке године, о Сретењу, издају провансалски 
песници у Авињону веселу књижицу, пуну пунцату 
_ лепих стихова и лепих прича. Сад сам баш добио ово- 


годишњу, и у њој сам нашао једну дивну гатку коју 


ћу покушати да вам преведем, скративши је мало... 
Парижани, пружите своје котарице. Најфиније mpo- 
вансалско брашно даће вам се овога пута. 


Опат Мартин беше парох... кукуњанеки. 
__ Добар као добар дан, честит Kao злато, он је 
_ очински волео своје Кукуњанце; за њега би Кукуњан 


__био земаљски рај, само да су га Кукуњанци мало 


више задовољавали. Али, вај! пауци су плели своје 
мреже у његовој исповедаопици, а о лепом уекршњем 
празнику причешће је остајало у дну његова путира. 


__Доброга. свештеника ово је веома болело, и он je He- 


престано просио у Бога милост да не умре, док не 
поврати у тор своје растурено стадо. 
И сад ћете видети да га је Бог услишио. 
Једне недеље, после јеванђеља, г. Мартин се 


_ попе на предикаоницу. 


— Браћо, рече он, до воље вам је хоћете ли 


_ ми веровати: прошле ноћи, ја, убоги грешник, нашао 


сам се пред рајским вратима. 
„Закуцам и Свети Петар отвори ми! 


и = 
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— Гле! ви сте то, добри мој господине М ap- 
тине, "рече ми он; који ветар вас донесе 2... и чиме 
вас могу услужити 2 


— Господине Свети Петре, ви у кога је ве í 
књига и кључ, да ли биете ми могли рећи, ако = - 
сам одвећ радознао, колико имате Кукуњанаца у рај p 


— Вама не могу никакву молбу одбити, го 10- 
дине Мартине; седите, па ћемо заједно прегледати. | 
„И Свети Петар узе своју дебелу књигу, отвори 5 
је, и натаче наочари: ; 


Да видимо: Кукуњан pekocmo. Ky.. ae ? 
Кукуњан. Ту смо. Кукуњан... Мој честити господине 
Мартине, страна је сасвим празна. Ни једне душе... 
Нема Кукуњанаца ни колико рибљих костију y једном | 
ћурану. A 

— Како! Никога из Кукуњана овде? Никога? _ 
То није могућно! Видите боље... y 


„— Никога, свети човече. Видите ви сами, aKO 
мислите да ја збијам шалу. ЛА 


„Ја, тешко мени! стадох лупати ногама и, скло-_ 
пљених руку, запомагати. На то ће Свети Петар: 


„— va Бога, господине Мартине, немојте се 
лико кидати, може вас капља ударити. Уосталом, BM 
томе нисте криви. Знате шта? Ваши су Кукуњанци 3a- 
цело привремено у чистилишту. 


„— Ах! смилујте се, велики Свети Петре! ony- > 


стите бар да се видим с њима и да их утешим. = 


— Драге воље, пријатељу... Ево, навуците брзо ~ 
ове сандале, јер путеви тамо нису понајбољи... Тако... | 
A сад, идите право преда се. Видите ли тамо, у дну, 
на yray? Тамо here наћи једна сребрна врата, he ~ 
ишарана црним крстовима... десно... Куцните, па ће 
вам отворити... Збогом! Остајте здраво и весело. _ 


„И ја сам ишао... ишао! Какав пут! кожа ми се 
јежи кад само помислим на њега. Једна уска пута 
обрасла трњем, посута црљенком који се света 


Уз 2 Ер у ET Eh E х 
E 


Br кукуњлпеки I a. 


„— Kyu! куц! 
-.— Ко то лупа? зачу се неки промукао и Ty- 
глас. 
Se) .— Парок из Kykymana. 
о Из...2 
___.— Из Кукуњана. 
—.— Al... Улазите. 


I „Уђох. Велики диван анђео, е крилима ы 
као ноћ, у хаљини која је сијала као дан, с uja- 
ЈЕ антеким кључем 0 појасу, писао је, кврц-кврц, у је- 
вее. великој књизи, дебљој но она Светога Петра... 


„ — Укратко, шта хоћете и шта тражите? рече 


~ 


57 — Господине анђеле Божји, xohy да знам, — 
ja сам можда врло радознао, — имате ли овде Ky- 

_ куњанаца. 

— Кога2... 

— Кукуњанаца, кога из Кукуњана; знате, ja 

сам њихов свештеник. 

| — А! опат Мартин, je ли? 

„— На служби, господине анђеле. 


у 
45 


— Рекосте, дакле, Кукуњан... 

„u анђео отвори и стаде прелиставати своју Be- c 

лику књигу, влажећи прет пљувачком, да би Ce ли- FEN 
Ti ови лакше превртали... : | 


я, Е ху 


4 
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____.— Кукуњан, рече он и дубоко уздахну... Io- > Een 
олана Мартине, у чистилишту немамо никога из pes 
08 

______-- Исусе! Марија! Јосифе! никога из Кукуњана Se ў 
г Ен О велики Боже! па где су онла? AS 
=~ „= Где? y рају, свети човече. Где могу бити? · А. 


„— Али сад идем из paja... 
„ — Из paja!... Па? 
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— Тамо нису!... Ах анђели небесни!... 


— Шта here, господине попо? ако нису ни ; 
рају ни у чистилишту, средине нема, онда су... 


— Благи Боже! Исусе, сине Давидов! Ај! aj! 
ај! je ли могућно ?... Да ме није велики Cher Пета Б 
слагао? Али није; није петао кукурекнуо!... Ај! Jaga 54 
смо ти! како ћу ja у рај, кад у њему нису моји Ky- 
куњанци 2 

— Слушајте, јадни мој господине Мартине, 
баш хоћете пошто пото да сте начисто и да се CBO- – 
јим очима уверите шта је у ствари, пођите овом ny- E 
тањем и трчите, ако умете трчати... Hahn here, a 
једну велику капију. Ту ћете се известити O свему. | 
Бог нека вам буде у помоћи! 

„И анђео затвори врата. 


= 5 


A 


/ 
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„То вам беше дугачка путања, ева посута eee Е 
жеравицом. Ја сам се поводио као пијан; на сваком — 
кораку спотицао сам се; био сам гола вода, на сва 
кој длаци на моме телу беше по грашка зноја, a a 
ме je страшно морила... Али, са сандалама које MH 
добри Свети Петар беше позајмио, ноге нисам изгорео. _ 


„Кад сам се доста пута био спотакао гегуцајући, — 
угледах с леве стране једна врата... не, него капију, — 
једну огромну капију, широм отворену, као врата 
какве велике пећи. Ох! децо моја, какав призор! DE 
ме He упиташе за име! ту ce није водио списак. Lo 
милама се улазило, браћо, унутра, као што BH Hege- | 
љом улазите у крчму. 3 

„По мени беху избиле крупне грашке зноја, па 
ипак ми беше зима, обузимаше ме језа. Коса ми се _ 
кострешила. Ocehao сам загоретину, печено Meco, 
што као мирис који се осећа у нашем Кукуњану, ка É 
поткивач Елоа пече копиту каквог старог магарца, A a; 
би га потковао. Y овом загушљивом и зажареном Bi 
здуху једва сам дисао; чух ужасну грају, јечање, у e 
лик и проклињање. 


КУКУЊАНСКИ ПАРОХ i Ls ugh 


— Ho! mobo ч ли ти улазити или peda — рече 


„— Ја? Нећу да уђем. Ја сам ти Божји. 
„— Ти си пријатељ Божји... Но, па шта ћеш 
онда овде, губо једна 2... 
i — Дошао cam... Ax! Господе... ja се једва др- 
жим на ногама... Дошао Cam... дошао сам издалека... 
AA вас понизно упитам... да... да, случајно... немате 
- овде... кога... кога из Кукуњана... 

„— Ах! огња ми пакленог! ти се чиниш луд, као 
да не знаш да је сав Кукуњан овде. Но, ружни га- 
вране, погледај, па ћеш видети како ми овде частимо 
те твоје славне Кукуњанце... 


4 
8 
„A ја видех, посред једног страховитог пламе- 
| нитог вихора: 

; „Дугачког Кок-Галина, — ви сте га сви позна- 
“ вали, браћо, — Кок-Галина, који се тако често опи- 
јаше и тако често деветаше своју јадну Клерону. 

d n 
; „Видех Катарину... ону малу неваљалицу... € 
“ подигнутим носем... која је сама спавала у шупи.... 
Bu ce већ сећате, драги моји!... Али да идемо даље, 
рекао сам и сувише. 
„Видех Паскала Доа-де-Поа, који је цедио свој 
зејтин из маслина г. Жилијанових. 
„Видех жетелицу Бабету, која је, пабирчећи кла- 
eje, да би брже увезала CHOI, шакама дизала жито 
с гомиле. 
„Видех чича Грапази, који је тако лепо подма- 
зивао зејтином точак својих колица. 
Па Дофину, која је тако скупо продавала воду 
из свога бунара. 
„Па Тортијора који је, кад би ме срео с при- 
чешћем у руци, пролазио мимо мене с капом на глави 
и с лулом у зубима... поносит као Артабан... као да 
- је пса срео. 
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У г 2 
„Па Кулоа с његовом Зетом, па Жака, па Пјера, 
па Тонија... 3 


Узбуђени, бледи од страха, присутни зајеч: пе >> 
видећи, у паклу широм отворену, који свога оца који 
своју мајку, који своју бабу који своју сестру... 

— Ви ваљда осећате, браћо, настави добри 0 
Мартин, ви ваљда осећате, да ово не може овако и 
даље остати. Ја одговарам за ваше душе, и ја хоћу, | 
хоћу да вас спасем из провале, у коју срљате raa- 
Bauke. Сутра ћу. прионути на посао, још сутра. А 
посла ће бити доста. Ево како ћемо урадити. Да би 
се све свршило лепо, треба све радити по извесном 
реду. Ићи ћемо ред по ред, као у Жонкијеру кад. 


> 
i 


игра коло. 
„Сутра, у понедељак, исповедаћу старце и ба је. | 
То није ништа. | | - 3 
„У уторак децу. С њима hy бити брзо готов. ~ 
„У среду момке и девојке. То може дуго трајати. 
„У четвртак људе. Прекратићемо. 299 
„У петак, жене. Рећи hy: Само без причања! _ 
„У суботу, воденичара!... За њега самог јед 
дан неће бити много. уза 
„И, ако у недељу будемо готови, бићемо j 
срећни. eee. 
„Видите, децо, кад je жито зрело, треба Ta 
кад је вино наточено, треба га пити. Доста je пр. a- 
вога рубља, треба га опрати, и то добро опрати. To 
је што вам желим. Амин !“ ; 


Што је речено би учињено. Рубље je npeam 
цеђем. Be: · 
Од ове знамените недеље мирис кукуњански 
врлина осећа се на десет миља у наоколо. = 


a AR 2% Ее у 
1. ~ 
EN 
добри пастир r. Мартин, срећан u пун радо- 
ә je ту једне ноћи, како се ca целим својим 
у сјајном спроводу посред запаљених свећа, 56 
г од тамјана који је мирисао, a окружен де- 
Ја су у хору појала Хвалите, пење осветље- 
и тем царства Божјег. 
Ero, то вам је прича о кукуњанском пароху, 
наква како ми је заповедио да вам је испричам онај 
IKM враг из Руманила, који је опет чуо ту причу 
угог једног обешењака. 


-2 Tr wwe tl 
e Y] 
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прича једног провансалског пастира a 


У оно време, кад сам чувао стоку на Либерову, | 
по читаве недеље не бих видео живе душе, живећи | 
сам на пашњацима са својим псом Лабри и својим E 
стадом. С времена на време прошао би туда pe 3 
њик из Пон-де-л Ype, да тражи лековите траве, HAH 
бих спазио црно лице каквога ћумурџије из Пије- 
монта; али то беху људи простодушни, ћутљиви, јер 
су живели вечито у самоћи, нису волели да говоре, ~ 
нити су знали шта се говори доле по селима и по _ 
варошима. Зато сам доиста био врло радостан сваког _ 
петнаестог дана, када бих на путу који се пење чуо 
звонце Ha мазги с нашег мајура, која ми je деносила __ 
храну за петнаест дана, и кад бих угледао где се ~ 
одоздо, мало по мало, појављује весело лице малога = 
мијара (мајурски момак) или црвени убрадач старе 
тетка-Нораде. Разбирао сам за новости доле у селу, _ 
за крштења, за венчања; али нарочито ме је зани- Y 
мало да знам шта ради кћи мојих господара, наша _ 
госпођица Стефанета, најлепша девојка на десет MADA 
унаоколо. Чинећи се да ми није баш толико стало. 4 
до тога, распитирао сам иде ли често Y коло, на прела, | a 
има ли нових удварача; и онима који ме упитају шта _ 
се те ствари могу тицати мене, мене сиромашног пла- + 
нинског пастира, одговорићу да ми је било двадесет _ 
година и да је Стефанета била нешто најлепше што | 
сам у своме животу видео. 


MOR = wat == ToN му ПРАВЕ У. Зр a ~ ~ 4 Сі. у: 
NS < ad >” + LAE аа: E 
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Једне недеље, чекао сам тако петнаестодневну 
храну, їли ње нема задуго. Ујутру рекох у себи: 
| „Сигурно су се задржали због службе“; затим, око 
+ подне, диже се силна бура, те помислих да мазга није 
могла поћи због искварених путева. Најзад, око три 
часа, — небо се беше разведрило, а планина je бли- 
стала од росе и сунца, — чух кроз шуштање лишћа 
са кога је капала вода, и кроз жубор набујалих по- 
= тока, звонца на мазги, живахна, весела, као мелодично 
В: брујање звона 0 Ускреу. Али је није водио ни мали 
j мијаро, ни стара Норада, него... погодите ко!... наша 
госпођица, драги моји, наша госпођица главом, која 
је право седела између две врбове котарице, румена 
од планинског ваздуха и свежине после бура. 

Дечко беше болестан, а тетка Норада отишла је 
била, да се види са својом децом. Лепа Стефанета 
исприча ми све то силазећи C мазге, као и то да се 
закаснила што је била изгубила пут; али у оном пра- 
зничном оделу, са оном шареном траком, у дивној 
сукњи и сва у чипкама, пре је изгледало да се задр- 
mala у колу, но да је тражила пут кроз шуму. Ox, 
да милога створења! Нисам је се могао сит нагле- 
дати. Истина је и то да је никад нисам видео тако 
изблиза. Покадшто зими, кад су стада у равници и 
кад сам се у вече враћао у мајур на вечеру, она је 
живо прелазила преко собе, не упуштајући се у раз- 
говор с млађима, увек накинђурена и нешто мало 
поносита... А сад је била ту преда мном, само мене 
ради, па зар да човек не изгуби памет. 

Кад је извадила храну из котарице, Стефанета 
стаде радознало гледати око себе. Задигавши мало 
своју лепу празничну сукњу, да се не би искаљала, 
она уђе у колибу; хтела је да види место на коме 
спавам, јасла са овчијом кожом, моју велику капу ока- 
чену о зид, мој штап, моју кремењачу. Све је то за- 
нимаше. 

— Дакле, овде TH живиш, бедни мој пастиру? 
Како ти мора бити досадно вечито самом! Шта ра- 
Aum? На шта мислиш 2... 


al V 
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Мени дође да јој одг оворим: „На вае, госпођице“, 
и не бих је слагао; али сам био тако збуњен, да нисам 
умео ништа да јој одговорим. Она je то, разуме. a 
опазила, и, пакосница једна, са задовољством је ABOS 
јила моју забуну својим задиркивањем : 

— А обилази ли те овде по који пут твоја де- 
војка, пастиру 2... То мора да је златна коза, или он a l 
вила Естерела, што трчи само по врху планина. © > 

И, говорећи ми овако, она сама пе a Kao 
вила Ecrepeaa, са оним лепим смехом устурене главе. 

и својом журбом да иде, са чега је њена похода 6 а 
као неко привиђење. 

— Збогом, пастиру. 

— У здрављу, госпођице. N 

И тако оде, носећи са собом своје празне ко- 
тарице. 9 

Кад се изгубила Ha стази која је силазила, YH- — 
нило ми се да ми шљунци, котрљајући се под копи- 
тама мазгиним, Један. по један падају на ерце. pee 
и дуго сам их чуо; и до краја дана остао сам каб 
успаван, не усуђујући ce да се макнем, из страха да 
ми сан не оде. Пред вече, кад су се долине почеле © 
плавити, а овце с блејањем тискати једна уз другу 284 
уђу у тор, чух како ме неко зове, и одоздо се указа © 
наша госпођица; али више није била весела као мало | 
пре, него је сва дрхтала од зиме, од страха, пој | 
Изгледа да је доле нашла Capry набујалу од пљускг 
и да се, хотећи да је пређе пошто пото, умало није 
утопила. Што је најстрашније, у ово доба ноћи ни 
било ни мислити на повратак кући, јер пречим my- 
тем наша се госпођица не би умела сама вратити,“ 
а ја опет нисам могао остављати стадо. Помисао Ja 
проведе ноћ на планини падала јој је врло Tem о, | 

нарочито зато што ће се њени бринути. Али ја сам 
је тешио што сам боље умео. e 

— У јулу су ноћи кратке, госпођице... Имаћете 
један рђав тренутак, и ништа више. 

И ја брзо наложих велику ватру, да осуши ног 
и хаљину која беше сва мокра од речне воде. За 
јој изнесох млека и сира; али јадном девојчету 
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Game ни до грејања ни до јела, и кад сам јој видео 
Y очима крупне сузе, дође и мени да плачем. 
Међутим, ноћ се беше сасвим спустила. Поврх 
_ планина видео се само сунчани прах, светла пара ca 
| _ стране запада. Ја натерах нашу госпођицу да уђе у 
ђе · Foamy да отпочине. По свежем ceny простро сам лепу, 
сасвим нову кожу, пожелео сам јој лаку ноћ и изи- 
mao напоље, па ceo пред врата. И ако ми је љубавни 
огањ сажизао крв, Бог ми је сведок да ми никаква 
__рђава мисао није падала на ум; само сам осећао Be- 
лики понос на помисао да се y једноме углу колибе, 
y непосредној близини радозналога стада које је гледа 
како спава, кћи мојих господара, — као овчица, дра- 
__гоценија и беља но све остале, — одмара, поверена 
____ моме чувању. Никад ми се небо није учинило тако 
бесконачно, звезде тако сјајне... Наједанпут отворише 
_ се врата на колиби и лепа Стефанета појави се на 
њима. Није могла да спава. Овце су се мешкољиле 
по сену, које је под њима шуштало, или су блејале y 
сну. Она је више волела да седи поред ватре. Ви- 
дећи то, ја јој бацим на леђа мој козји кожух, под- 
А стакнем ватру, и тако остасмо седећи једно поред 
другога, не говорећи ништа. Ако сте икад провели 
ноћ под ведрим небом, ви знате да се у време кад 
спавамо неки тајанствен свет буди у самоћи и ти- 
шини. Извори тада жуборе много јасније, а по барама 
светлуцају мали пламенови. Сви планински духови 
иду тамо амо слободно, а кроз ваздух пролази неко 
шуштање, неки неприметан жубор, као да чујете како 
гране расту, како трава ниче. Дању имате живот 
бића; а ноћу, ноћу живот мртвих ствари. Кад човек 
није навикао на ово, он се боји... Зато je наша го- 
спођица дрхтала целим телом и прибијала се уза 
__ ме на најмањи шум. У један Max, подужи, тужан 
М крик, из баре која се светлила мало ниже, допре до 
= Hae треперећи. У истом тренутку једна лепа звезда 
прелете изнад наших глава у истом правцу, као да 
_ је ова запевка, коју CMO мало пре чули, носила са CO- 
бом светлост. 
= ye Шта je то? упита ме Стефанета тихим гласом. 
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— То једна душа иде у paj, госпођице И ja: ce 
прекрстих. = 

Она ce прекрсти такође, и оста неколико тре 
така гледајући у небо, врло прибрана. Затим ми реч 

— Дакле, истина је, да сте ви пастири врачари 

— Боже сачувај, госпођице. Али ми овде живимо | 
ближе звездама и знамо боље шта се на њима догађа 
но људи из равнипе. 

Она је непрестано гледала горе, с главом на > 
слоњеном на руку, увијена y јагњећу кожу као Kaka — 
мали небесни пастир. 2 

— Шта их je! Ала je то лепо! Никад их нисам Е 
видела толико... Знаш ли им имена, пастиру ? 

— Дабоме да знам, госпођице. Ето, баш изнад ~ 
- нае, оно je Пут светога Јакова (Млечни Пут). Он иде _ 
из Француске право на Шпанију. Начинио га је свети _ 
Јаков из Галиције, да покаже пут храброме Карлу | 
Великоме, кад је ратовао са Сараценима. Мало gabe 
имате Кола Душа (Велики Медвед) с њихове четири! 
светле осовине. Три предње звезде то су Запрега, — 
а она сасвим мала уз трећу то је Кочијаш. Видите ` 
ли свуда унаоколо ону кишу од звезда што падају — 
To су душе које добри Бог не прима код себе... Мало 
ниже види се Грабуља или Три Краља (Орион). То 
је наш сахат. Само што сам их погледао, па већ знам 
да је поноћ превалила. Мало ниже, oner према југу, _ 
сјаји се Жан из Милана, буктиња свих звезда (Om 
ријус). О тој звезди ево шта причају пастири. Као _ 
једне ноћи Жана из Милана, Три Краља u Квочку с ` 
пилићима (Плејада) позва у сватове једна звезда, WH- 
хова пријатељица. Квочка с пилићима, нестрпљива, 
пође, кажу, прва, и упути се одозго. Погледајте је, 
тамо горе, y дну неба. Три Краља ударише ниже и 
стигоше је; али овај лени Жан из Милана, који ce | 
беше успавао, заостаде далеко иза њих, и гневан, да | 
би их зауставио, баци се на њих својом батином. Зато 
се Три Краља зову још и Батина Жана из Милана. © 


Е 5 


1 Сва ове појединости из пупуларне астрономије преведено | 
су из Провансалског Алманата који излази у Авињону. “a Я 


е“ 


ша међу свима звездама, госпођице, то је 
везда Пастирова, која нам светли узору, кад 
љујемо стадо, и у вече кад га враћамо. Ми је 
зовемо и Магелона, лепа Магелона која трчи за 
pom из Провансе (Сатурно) и венчава се с њим 


аких седам година. ЊЕ 
__— Како! пастиру, зар и код звезда има бракова? б. 
___— Него, госпођице ! 5 
___И док сам покушавао да јој објасним какви су tka 


__то бракови, осетих како ми се нешто свеже и нежно 
__латано спушта на раме. Њена глава, савладана сном, 
слањаше се на мене с пријатним шуштањем трака, 
_ чипака и таласасте косе. Она оста тако, непомична, 
E св Док звезде Ha небу не почеше бледити, губећи 
Ce пред даном који је свитао. Ја сам је гледао како 
_ спава, мало узбуђен у души, али под благословеном 
аштитом ове ведре ноћи, која ми је уливала само 
чедне мисли. Око нас звезде су настављале свој неми 
_ пут, послушне као какво велико стадо; и у појединим 
_ тренутцима ја сам уображавао, да је једна од тих 
звезда, најсјајнија, залутала са свога пута и спустила, 
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на моје раме да спава... 
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То је било на дан мога доласка овде. Узео cam 
био бокерска поштанска кола, једна стара, рђава кола | 
која немају да пређу велики пут до свога места, али 
која тумарају целим путем, да би изгледало, у вече, __ 
да долазе из велике даљине. Били смо нас петорица 
на крову, не рачунајући кондуктера. a 

Прво и прво један чувар из Камарге, омален 
човек, дежмекаст, космат, на први поглед врло суров, 
с великим закрвављеним очима и са сребрним прете» 
новима у ушима; затим два Бокерца, пекар и његов _ 
помоћник, оба врло црвени, врло гојазни, али с див- = 
ним профилима, као две римске медаље с ликом Bu-  — 
телијусовим. Напослетку, на предњем седишту, до - 
кондуктера, један човек... не! једна качкета, једна 
огромна качкета од 3euje коже, која није казивала 
Бог зна шта и која је тужно посматрала друм. “a 

Сви ови људи познавали су се међу собом Mro- 
ворили су гласно о својим стварима, и врло слободно. __ 
Камаржанин је причао да иде из Нима, на позив 
истражнога судије, што је вилама ударио једнога 4o- 
anuna. У Камарзи су људи врло плаховити... A тек 
у Бокеру! Нису ли ce Hama два Бокерца умало до- ~ 
хватили за гуше због Свете Богородице? Изгледа да 
је пекар био из парохије одавно посвећене Богоро- ' 
дици, оној коју Провансалци зову добром мајком и 
која држи у наручју малога Исуса; његов помоћник,“ 
напротив, певао је за певницом у једној сасвим новој 
цркви, која је била посвећена зачећу Богородице, оно» 
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руку Дека пуних. зракова. On aba ce изродила отуда. 
Греблло је видети како се ова два добра католика 


— Лепа ми jo Ta твоја чедна Boropoauna! 

— A Beh твоја добра мати, махни ce! 

— Шта је твоја претурила преко главе, у Па- 
Э лестини! 

— А твоја! Их! ружна ли је! Ко зна шта та 
_ није починила... Питај само Светога Јосифа. 

Е Да би човек помислио да је у неапољском за- 
ливу, требало је још само да заблистају ножеви; и, 
2 _ Бога ми, све ми се чини да би се овај лепи теоло- 
шки двобој и завршио тиме, да се није кондуктер 
__ умешао. 

С — Доста једанпут с тим вашим Богородицама, 
рече он Бокерцима смејући се. To су женска посла; 
_људи не треба да се у то мешају. 

Ha то пукну бичем са скейтичним изразом, који 
еве присутне задоби за његово мишљење. 


А Ут 
ту“ 


___Кошкање беше престало; али је пекар, pacio- 
· ложен за задиркивање, осећао потребу да утроши и 
x _ остатак своје досетљивости, и окренувши се несрећној 
3 качкети, која је нема и тужна седела у своме куту, он 
joj подругљиво рече: 
Е —- А твоја жена, ножару 2... За коју је она ma- 
| — рохијуг 
FR: Без сумње ce у овој реченици крила нека врло 
a обешењачка намера, јер сви путници пренуше у yp- 
__небесан смех... Али се ножар није смејао. Он се чи- 
HHO да није чуо. Видећи то, пекар се окрете мени: 
" — Ви не познајете његову жену, господине? 
- Што је то парохијанка! Нема јој равне у Бокеру. 
ве Смех се удвоји. Ножар се и не маче; само што 
ce "рече сасвим тихо, He дижући главе: 
— 'KyTH, пекаре. 
Али овом ђаволском пекару није било до ћутања, 
и он настави наново: 
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— Богме, може му ce само честитати што | | 
такву жену.. . С њом не може човеку ни за часак би 
досадно... ee како да буде досадна жена која CE 
ких шест месеца бежи C другим човеком; та жена YB 
има шта да вам прича кад се врати... Што јест јес 
чудан вам је то брак... Помислите, господине, није прі 
шло ни годину дана од како су се узели, а жена TH, XO 
оде у Шпанију с неким трговцем што продаје чокола; 

Муж остаде сам код куће да плаче и пије... Би 
је као луд. После неког времена ево ти жене на pal 
y шпањолском оделу, с дахирама у руци. Ми joj с 
рекосмо: 

— Сакриј се; убиће те. a 

Јест ja! да је убије... Они мирно наставише | Е 
живе док и она га научи да удара у дахире. 

Наново ce диже урнебесан смех. У своме 
не дижући главе, ножар опет промрмља: 

— Ћути, пекаре. 

Пекар се и не осврте на ове речи, и настав 

— Ви можда мислите, господине, да је лепо 
по повратку из Шпаније остала мирна... Tamant... М 
јој ово није за зло узео. И то је намами да почне изно 
После Шпањолца дође на ред један официр, `a 
дан лађар на Рони, па један музичар, па један... Ке 
ће их све запамтити ?... И што је најлепше, сваке 
пут се одиграва иста комедија. Жена одлази, му 
плаче; она се врати, он се утеши. И вечито је 
одведе, и вечито је он прима натраг... Шта велите, 
ала тај муж има стрпљења! Али и јест врашки леп 
та ножарка... кардиналски залога): живахна, ил 
пуначка; па бела бела, са смеђим очима које y 
гледају човека смејући ce... Богме! Паризлија, 
вас кадгод нанесе пут кроз Бокер... | 

— Ох! ћути, пекаре, молим те... рече још је 
данпут јадни ножар гласом у коме ce огледаше 0 

У том тренутку кола. стадоше. Били смо на 
јуру Англор. Ty сиђоше оба Бокерца, и ja вам ( 
кунем да их нисам задржавао... Врашки пекар! Би 
је веһ у дворишту, и још се чуло како се смеје, 
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y Бад. одоше ова двојица, на крову као да није 
бидо никога. Камаржанин беше остао у Арлу; KOH- 
Ay тер је ишао путем, поред коња... Ја и ножар били 
_ смо сами горе, сваки у своме углу, и ћутали смо. 
__ Беше врућина; кожни кров усијао ce, тако рећи. Мало 
Y _ мало, осећао сам како ми се очи склапају и како ми 
_ глава постаје тешка; али нисам могао заспати. Не- 
agen ми је звонило у ушима оно „ћути, молим 
_ те“, тако тужно и тако благо... Ни он, јадник! није 
спавао. С леђа, видео сам како се његова широка pa- 
2 мена тресу, и како му рука — дугачка рука. бледа 
_и ружна — дрхти на pagel од клупе, као рука 
_ старачка. Он је плакао. 
E — Стигосмо вашој кући, господине! викну ми 
_ наједанпут кондуктер; и врхом свога бича показа ми 
4 зелени брежуљак, на коме je мој млин изгледао као 
какав велики лептир. 
Похитах да сиђем... Пролазећи поред ножара, 
_ покушах да загледам испод његове качкете; рад сам 
Ка да га видим пре но што одем. Као да је погодио 
__ моју мисао, несрећник наједанпут диже главу и гле- 
_ дајући ме право у очи: 
BS — Погледајте ме добро, пријатељу, рече ми он 
| E _потмулим гласом, и ако ових дана чујете за какву 
_ несрећу y Бокеру, моћи ћете рећи да познајете онога 
_ који је извршио злочин. 
7434 То беше лице без живости и тужно, с малим 
__учмалим очима. Било је суза у тим очима, али и 
__ мржње у томе гласу. А мржња је гнев слабих људи!... 
2 z сам ножарка, ја бих се причувао. 
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КОЗА ГОПОДИНА CETEHA 


г. Пјеру Гренгоару, лирском песнику у Паризу 


— e 


И ти hem вечито остати онај исти, јадни мој. A 
Ppenroapy ! 

Како! нуди ти се место хроничара у једном 
добром париском листу, и ти смеш да одбијеш такву. E 
понуду... Та погледај ce, несрећниче! Погледај тај ii 
подрти капут, те похабане чакшире, TO мршаво лице, _ 
на коме се види глад. Ето до чега те је довела страст 
за лепим еликовима! Ето шта ти је донела десето- ~ 
годишња поштена служба у пажевима господина Ano- 
лона... Зар те није стид, Bora ти? | 

Буди хроничар, лудо једна! буди хроничар! sa- 
рађиваћеш лепе талире с ружом, хранићеш се стално _ 
код Бребана, и моћи ћеш се на првим представама 
показивати с новим пером за капом.. 

Шта? Hehem?... Мислиш да останеш слободан 
до краја... Кад је тако, онда да ти испричам причу a 
о кози господина Сегена. Видећеш шта чека онога | 
који хоће да живи слободан. 29 


У: Ceren никад није имао среће са својим козама. _ 
Губио их је све на исти начин: једно лепо јутро. 
прекинуле би конопац, отишле у планину, и тамо би _ 
их курјак појео. Ни миловања њихова господара, 
ни страх од курјака, ништа их није могло за држали 
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Seu 
ЕТ o беху, изгледа, независне козе, које су пошто пото 
ee ХТ геле ободан ваздух и слободу. 

ЗМ Честити г. Сеген, који никако није могао да 
| разуме карактер својих коза, нашао се у чуду. Го- 
ворио je: 

= Свршено је; козама је досадно код мене, и 
_ зато нећу више држати ни једне. 


= Међутим, on не изгуби наде, и пошто je шест 

£  K08a изгубио на исти начин, купи и седму; само, овога, 

= пута постарао се да узме сасвим младу, да се боље 
навикне да живи код њега. 


; Ах! Гренгоару, како је била лепа ова коза го- 
_ сподина Cerena! како је била лепа са својим благим 
_ очима, својом подоицирском брадицом, својим црним 
и светлим папцима, својим ишараним роговима, и CRO- 
j% дугачком белом длаком Koja јој је била као огртач! 
__Била је красна, скоро као коза Есмералдина — сећаш 
ли се, Гренгоару? — па кротка, умиљата; стојала 
је мирно кад је музу, није метала ногу у каблицу. 
Кажем ти, красна козица.. 


Г. Сеген имађаше иза куће j једну ливадицу огра- 

_ ђену raorom. Ту затвори он своју штићеницу. Привеза 

E je за један колац, Ha најлепшем месту y ливади, оста- 

вивши јој довољно конопца, да се може слободно Kpe- 

~ TATH, и е времена на време обилажаше је, да види 

2.738 ли јој добро. Коза je била врло срећна, и брстила. 

__је траву тако задовољна, да је г. Cerem био сав pa- 
Достан. 
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} гаиђем на Једну којој неће бити досадно код мене. 
I. Cerem се Bapao, његовој је кози било до- 


„Једнога дана, посматрајући планину, рече она 
" геби: 

— Како мора бити лепо горе! Какво задовољ- 
_ ство скакати по трави, без овог проклетог конопца 
који ми огули врат!... За магарца је или за вола 


— Хвала Богу, мислио је јадни човек, једва да · 
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да пасу y ограђеној ливади!... Козама je по Pr 
ширина. 


Од тог тренутка трава у затвореној ливади ' Be IH IK 
јој ce неукусна. Ha њу наиђе досада. Поче мршавите 
давати млека врло мало. Жалост беше гледати је как 
се по вас дуги дан отима од конопца, главом OKpe- 
нута планини, раширених ноздрва, мечећи тужно. — 
Г. Сеген је опазио да његовој кози није 
што треба, али није знао шта јој је... Једно јутро, 
кад је био при крају мужења, коза се окрете и рече 
му својим немуштим језиком: Y 
— Слушајте, господине Сегене, мени je досадно 
код вас, пустите ме да идем у планину. 
— Ах! Боже мој!... И она! узвикну обем | 
пренеражен, и у час испусти своју каблицу; затим 
седе у траву поред своје козе; 3 
— Шта, Белка, хоћеш да ме оставиш! “Sy 
А Белка одговори: Я 
— Да, господине Сегене. 
— Можда немаш овде довољно траве? 
— Ох! није то! господине Сегене. 
— Можда си сувише кратко везана; хоћеш . 1H 
да ти пустим дужи конопац? 4 
— Не вреди то, господине Сегене. ј 
— Па шта ти онда треба? Шта хоћеш 2 
— Хоћу да идем у планину, господине Cerer 
— Ма, лудо једна, ти не знаш да се у планини і 
налази курјак... Шта ћеш да радиш кад ти дође? 
— Ја ћу га роговима, господине Сегене. = 
— Боји се курјак твојих рогове. Појео ми je om 
козе које су имале мало јаче и веће рогове од твојих... 
Знаш јадну матору Реноду, што је била овде прошле 
године 2 To је била коза! Снажна и љута као ка 1B 
јарац. Она се борила с курјаком целе ноћи... a y 
јутру курјак је поједе. 
— Сирота Ренода!... Али ако ће, господи 
Сегене; пустите ви мене да идем у планину. 
-- Господе Боже!... рече г. Cerem; та шта је 
ово е мојим а Још једна коју he ми курјак 
појести... Е бат да је не поједе!... спашћу те | 
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против. твоје воље, обешсњице једна! и, бојећи се да 
__не прекинеш конопац, затворићу те у шталу, из које 
55. _ нећеш више изићи. 

СЫ _ Ha то г. Cerem однесе козу у једну сасвим 
мрачну шталу, чија врата двапут закључа. На не- 
_ срећу, беше заборавио на прозор, и чим је леђа okpe- 
= нуо, коза побеже. 

| E ~ Ta се смејеш, Гренгоару 2 Наравно да се смејеш; 
"ти си на страни коза, против овог доброг господина, 
Cerena... Видећемо хоћеш ли се смејати мало час. 

Kaa бела коза стиже у планину, све се задиви. 
· Никад стари борови нису видели ништа тако лепо. 
en je као малу краљицу. Кестенови су ce са- 


__вијали до земље, да је милују крајем својих грана. 


-и мирисали су колико су могли. Цела јој је планина 
E одавала почаст. 

А Можеш мислити, Гренгоару, како je наша коза 
"била срећна! Ни конопца, ни KONA... ничега што јој 
је сметало да скаче, да брсти по својој вољи... Ту 


TO какве траве! Сочне, меке, зубасте, од тисућу Ón- 
|- ака... Сасвим друкчија од траве у заграђеној ли- 
"вади. Па тек цвеће!... Велика плава звонца, црвени 
велики тров с дугачким чашицама, читава шума од 
_ пољекога цвећа, препуна соковима који опијају!. 
; Бела коза, упола пијана, ваљала ce по трави, са 
_ све, четири у вис, и котрљала низа стране, заједно 
_ са опалим лишћем и с кестеновима... Затим би Ha- 
једанпут скочила на ноге. Хоп! и одјури. 1a би, са опру- 
| ом главом, > честе и es час на какав 


_ eaka = ña ничега as 

Она је једним скоком прелазила преко великих 
планинских потока, који су јеу скоку прекали BO- 
E - деном прашином и пеном. И тада би се, сва мокра, 
de извалила на какву равну стену, да се на сунцу осуши.. 
et зданпут, изишавши на ивицу једне висоравни, са. 
¿TOM од копитњака у зубима, она епази доле, са- 


_ Златни бокори жутиловке размицали су се испред ње 


7 је тек било траве! до преко рогова, драги мој!... И. 
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свим доле у равници, кућу г. . Сегенову | са 0) 
ливадицом позади. Сузе јој ударише на очи у 
Hora смеха. а 

— Ала је мала! рече она; како сам moras 
држати тамо ? ~ "ЕДМ 

Јиротица ! видећи ce на толикој висини, MHCA 
је да је велика бар колико свет. | 

Уопште, ово је био врло пријатан дан 
господина Cerena. Око подне, јурећи десно и 
она упаде у једно стадо дивокоза, које је же 
стило једну вињагу. Наша окаченица у белој 
изазва опште дивљење. Дадоше јој најлепше ! 
пред вињагом, и сва господа показаше се врло. 
жна... Шта впше, изгледа, — ово нека остане“ 
нама, Гренгоару, — да је један млади јарац са 1 
длаком био тако срећан да се допадне Белки. OF 
двоје заљубљених изгубише се у шуми један ча 
два; и ако хоћеш да знаш шта су казали једно ; 
rome, питај брбљиве изворе који теку нев 
кроз траву. е ES 


Наједанпут ветар ЗНАЛА. Паника поста 
бичаста ; МЕЈ и се вече. 

— Већ! рече ковица ; u она застаде mo s 
чуђена. 

Доле, поља беху утонула у маглуштину, | 
дице г. Сегенове беше нестало у матли, а од 
видео се само кров с нешто дима. Она стаде сл 
клепетуше некога стада које се враћало кући, и. 
у души неку тугу... Један јастреб, који је хитао H 
гало, додирну је y лету својим крилима. Она уздрх 
Затим ce у планини зачу урлање:; | 

— Ay! ay! 

Њој паде па памет курјак; целога дана. 
безумница, помишљала на њега... У истом тре 
зачу се труба далеко далеко у долини. То je / 
г. Сеген чинио и пос ледњи покушај. 

— Ay! ay!... ypaao је курјак. 

— Bparn ce! врати се!... викала je труба, | 


| Белки дође да се врати; али сетивши се коца, 
_ конопца, ограде на ливади, помисли да се сад више 


Труба није више свирала. 

Коза чу иза себе неко шуштање лишћа. Она се 
__окрете и спази у мраку два кратка ува, начуљена, 
“и два ока која су се светлила... То беше курјак. 


Голем, непомичан, седећи стражњим делом 
трупа, гледао је он белу козицу, сладећи је унапред. 
Како је знао да ће је појести, није хитао; само, кад 
"се она окрете, он се стаде пакосно смејати. 

e — Ха! ха! козица господина CereHa! и он лазну 
__оним великим црвеним језиком своју мрку њушку. 
Белка виде да је изгубљена... У један мах, 
__сетивши се приче о старој Реноди која се борила 
Col ноћ, па била поједена тек у јутру, она рече у 
себи да је можда боље да се не брани но да буде 
"одмах поједена; али се затим предомисли, спреми се 
a = за одбрану, оборивши главу и пруживши напред po- 
E | rore, као ваљана коза господина Сегена... He што 
се надала да ће убити курјака, — козе не убијају 
_ курјаке, — него само да види, хоће ли се моћи др- 
У жати колико и Ренода. 


У то чудовиште пође напред, и мали рогови да- 
- доше се на посао. 

Ах! како се од свег срца бранила храбра ко- 
_ зица! Више од десет пута, — ја не лажем, Гренго- 
ч ару, — натера она Kypjaka да се повуче, да се мало 
) eemope. 3a време тих кратких прекида ‘tee обла- 


To траве ; затим ce враћала у борбу, с ny HHM устима. 
То је трајало npay ноћ. C en Ha ppano T. _Ce- 


Е небу, ла Бе рекла у себи: 

| — Ox! само да се одржим до зоре.. 
„Звезде се стадоше гасити једна по једна. Белка 
__удвоји ударце роговима, курјак удвоји уједе... Бледа 
ПРИПОВЕТКЕ А. ДОДЕА 9 
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Бледа светлост помоли се на хоризонту. Кукурекање 
једног промуклог петла зачу се с једног majypa. 
— Једва једанпут! рече сирота коза, која је са a 
чекала дан па да умре; и она Ce пружи по земљи } 
својој белој кожној одећи, која беше попрекана крвљу. | 
Тада курјак јурну на козицу и поједе је. 


Збогом, Гренгоару! 

Причу коју си чуо нисам ја измислио. Аво те | 
кадгод нанесе пут у Провансу, наши ће ти се 
често говорити о сађто de moussu Seguin que зе bat- 
tégue touto la пеш ете lou loup, е piei lou matin lou 4 |: 
loup la mangé.' 

Разумеш ли ме, Гренгоару ? 

E piei lou matin lou loup la mangé. 


— @ — 


' O кози roe подина Сетена, која се целе ноћи борила en Ы 
јаком, а затим je, у јутру, курјак појео, . 


о о ата 


н х4 
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Кад сам јутрос отворио врата, око моје воде- 
нице беше читава простирка од слане. Трава је бли- 
стала и пуцала као стакло; цело је брдашце дрхтало 
од зиме... За један дан моја се драга Прованса беше 
прерушила у земљу Севера; и међу јелама окићеним 
ињем, међу бокорима расцветаних лавандула, које 
изгледају као букети од кристала, пишем ја ове две 
баладе с мало немачком маштом, док ми мраз шаље 
своје беле искрице, и док се горе, ведрим небом, не- 
лики троуглови рода из земље Хенриха Хајнеа спу- 
штају ка Камарзи, вичући: „Зима... зима.... зима.“ 


I 
Дофенова смрт. 


Мали је дофен болестан, мали дофен хоће да 
умре... По свима црквама у краљевини свето приче- 
шће изложено је дан и ноћ, а велике свеће горе за 
здравље краљевскога детета. Улице старе престонице 
тужне су и пусте, звона не звоне више, кола иду 
ходом... Пред двором радознали грађани гледају, кроз 
ограду, момке с позлаћеним трбусима, који разго- 
варају по двориштима чинећи се врло важни. 

Цео је дворац у узбуђењу... Коморници, дворо- 
управитељи, пењу се и силазе, трчећи преко мермер- 
них степеница... Галерије су пуне пажева и дворана 
у свилену руву, који иду од једне гомилице до друге 


| итихим гласом питају за новости... На пространим Ie- 


9* 
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ронима уплакане дворске госпође дубоко се клањ j 
једна другој, бришући очи лепим везеним марама 
У Оранжерији су на окупу многобројни лек: 
у тогама. Виде се кроз окна, како машу својим AY- = 
гачким црним рукавима и учено клањају својим BAA- 
суљама... Гувернер и штитоноша малога дофена x0- 
дају пред вратима, чекајући одлуке Факултета. ha пи 
пролазе поред њих не поздрављајући их. Г. шти 
ноша пеује као какав безбожник, г. гувернер говор т. 
Хорацијеве стихове... А за то време, тамо, где су 
штале, чује се тужно хрзање. То је алат малога 40- 
weHa, о коме се коњушари ни мало He брину и који | 
жалосно вришти пред својим празним јаслама. 
А краљ? Где је господар краљ 2... Краљ се само 
затворио у једну собу, на крају дворца... Величанства и 
не воле да их ко види да плачу... Што ce краљице — 
тиче, то је друга ствар... Она седи крај постеље ма- 
лога дофена, лице јој ce купа у сузама, и плаче. 
гласно пред свима, као што би плакала каква шваља... 
У своме креветцу од чипака, мали дофен, GEDH 
од јастука на којима лежи, почива, затворених очију. _ 
Сви мисле да спава; али не: мали дофен не спава... 
Он се окреће својој матери, и, видећи је где плаче, | 
говори јој: 
— Госпођо краљице, зашто плачете ? Миелите | 
ли ви доиста да hy ја умрети? 
Краљица хоће да одговори. Јецање јој не да. za 
— Немојте плакати, госпођо краљице; ви y 
рављате да сам ja дофен, и да доФени не могу да 
үмрү тако.. 
Краљица јеца још јаче и мали се дофен почиње . 4 
плашити. "EN 
— Ах, рече он, ја нећу да ме смрт узме, и ja 
hy је умети спречити да дође довде... Нека сме 
дођу четрдесет врло снажних копљаника, да чувају | 
стражу око наше постеље!... Нека стотину највећих | 
топова дан и ноћ, са запаљеном Фаљом, стоје под 
нашим прозорима! И тешко смрти, ако се усуди до 
нам се приближи !... 
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Aa би учинила по вољи краљевском детету, кра- 
2 CAN даје знак. Убрзо затим чује ce у дворишту 

 тутњава великих топова; а четрдесет високих копља- 
ника, с копљима у руци, распоређују се око собе. То 
су стари војници са седим брковима. Мали дофен 
пљеска рукама видећи их. Он познаје једнога и зове га: 

— Лорене! Лорене! 

Војник прилази један корак ка постељи. 

è — Ја те веома волим, стари Лорене... Дај да 
видим твоју велику сабљу... Ако смрт хоће да ме 
узме, ти Һеш је убити, je au? 

Лорен одговара: 

— Да, господару... 
| И две сузе скотрљају се низ његове преплануле 
образе. 

У овом тренутку свештеник прилази маломе до- 
ену и дуго му говори тихим гласом, показујући му 
распеће. Мали дофен слуша га врло зачуђено, затим 
__му наједанпут упада y реч: 

; — Ja потпуно разумем TO што ми говорите, ro- 

сподине попо; али зар мој пријатељ Бепо не би мо- 
__гао умрети место мене, ако му дам много новаца?. 
27 Свештеник му наставља говорити тихим г. ласом 
_ и мали дофен изгледа све више и више зачуђен. 

Кад је свештеник био готов, мали дофен с BC- 
ликим уздахом проговара: 

— Све то што ми говорите одвећ је тужно, госпо- 
дине попо; али ме једно теши: што hy u горе, у рају 
звезда, опет бити дофен.. Ја знам да ми је добри 
= Bor рођак, и да неће пропустити да поступа са мном 
___ према моме чину. 

датим додаје, окрећући се својој матери: 
| — Нека ми се донесу моје најлепше хаљине, 
долама од белог хермелина и обућа од кадиве! Хоћу 
– да се покажем пред анђелима и да уђем y рај y 
оделу дофена. 

И по трећи пут нагиње се свештеник маломе 
дофену и дуго му говори тихим гласом... Усред ње- 
говог говора краљевско дете љутито му упаде у реч: 


— 


іж 
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— Па то онда, узвикује оно, бити оа 
ништа. 
И, не хотећи ништа више да чује, мали 2008 


окреће се зиду и горко плаче. x 


П 
Срески начелник у пољу. 


Г. срески начелник обилази срез. © кочијашем — 
напред, с MOMKOM позади, қола среског начелства, {0- 
стојанствено га возе на месну изложбу у Комб-о-Фе. | 
За овај знаменит дан T. срески начелник обукао је 
свој лепи везени Фрак, своје тесне панталоне са co 
брним лампазима, узео свој шешир што се склапа, и ~ 
свој парадни мач с балчаком од седефа... На коле- ~ 
нима му лежи велика сервијета од ишаранога ma- 
грина коју тужно гледа. : 

Г. срески начелник тужно гледа своју сервијету | 
од ишаранога шагрина; он мисли о чувеном говору | 
који ће кроз који час морати да држи пред станов- 
ницима Комб-о-Феа: 

— Господо и драги суграђани... 

Али узалуд уврће своје плаве свилене залиске 
и по двадесет пута узастопце понавља : 

— Господо и драги суграђани.. Никако да се | 
сети шта долази затим. 5 

Никако да се сети шта долази затим... Тако je 
врућина y овим колима!... У недоглед види се путем ~ 
за Комб-о-Фе прашина под јужним сунцем... Вазду E 
гори... а по брестовима с једне и с друге стране пута, _ 
покривеним белом прашином, Tucyhe зрикаваца Oro- 
варају један другоме с једнога дрвета на друго. На- 
једанпут г. срески начелник уздрхта. Тамо у подно- | 
жју једне косе спазио је зелену растову шумицу, која 

као да му даје знак. a 

Зелена растова шумица као да My даје знак: 

— Та ходите овамо, господине начелниче; под 
мојим дрвећем биће вам много угодније да саставите 
свој говор... | 

Е) 


=a 
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Г. срески начелник није могао одолети; он скочи 
кола и рече момцима да га чекају, док не састави 
вој говор у зеленој растовој шумици. 
_ У зеленој растовој шумици има птица, љубичица, 
= и извора под меком травом... Кад спазише r. среског 
_ начелника с његовим лепим панталонама и серви- 
__јетом од ишаране шагринске коже, птице се попла- 
шише и престадоше певати, извори се не усудише 
више жуборити, а љубичице се сакрише у траву... 
„Can овај мали свет није никад видео среског начел- 
ника, па се тихим гласом пита ко може бити овај 
лепи господин што се шета у сребрним панталонама. 

Тихим гласом, испод лишћа, питају се ко може 
бити овај лепи господин у сребрним панталонама... 
да то време срески начелник, очаран тишином и 
– свежином шуме, подигао је пешеве свога капута, спу- 
__стио шешир у траву и сео у маховину под један 
млади храст; затим је отворио на коленима своју BC- 
“лику сервијету од ишаране шагринске коже и изва- 
AMO из ње велики табак министарске хартије. 

— То је неки уметник! вели грмушица. 

— Не, рече зимовка, није уметник, пошто носи 
сребрне панталоне; пре ће бити да је неки прини. 

— Пре ће бити да је неки принц, вели зимовка. 
| — Нити је уметник, нити је принц, упада им 
у реч један стари славуј, који је читаво једно про- 
_леће певао у баштама cpeckora начелетва... Ја знам 
ко је то: то је срески начелник ! 
И кроз целу шумицу пролази шапат: 


E 


челник! 

(oa — Ала je ћелав! приметиће једна шева с Be- 
ликом ћубом. 

A: Љубичице упиташе: 

_— Је ли рђав човек ? 

— Је ли рђав човек? упиташе љубичице, 
Стари славуј одговори: 

— Боже сачувај! s 


-~ — To je ерески начелник! то је срески Ha- 


RR 


A 
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На овакво уверавање, птице поново стадоте i 
вати, извори тећи, љубичице мирисати, као 
сподин и није ту... Хладан усред ове пријатне вреве, 
г. срески начелник призива у своме срцу музу 36- 
мљорадничких скупштина, и, с плајвазом у руци, MO- 
чиње декламовати својим свечаним гласом: || 

— Господо и драги суграђани... | 

— Господо и драги Tee говори  среска ки 
начелник својим свечаним глаеом.. aa 

Грохотан смех прекида га; он се окреће и ви 
само једног повеликог детлића, који га гледа сме- 
jyhu се, стојећи на његову шеширу. Срески начел- ‘ 
ник слеже раменима и хоће да настави свој говор, — 
али га детлић опет прекида, вичући му издалека: 


— Нашто TO? 


— Како! нашто тог вели срески начелник са 
црвен ; и, једним покретом отеравши ову безочну птицу, | 
он опет наставља : 

— Господо и драги суграђани... 

— Господо и драги суграђани... наставља Cpe- ~ 
ски начелник поново. 


Али на то се мале љубичице придигоше к њему _ 
на врховима својих петељака и рекоше му благо: е 


— Господине начелниче, осећате ли како ми 
лело миришемо 2 


А извори му приредише под маховином божай й | 
ску музику; а по гранама, изнад његове главе, чи- — 
тава јата грмушица стадоше му певати своје најлепше — 
песме; и цела шумица склопи заверу, да му не до- ' 
пусти да састави свој говор. Зи 


Цела шумица склопи заверу, да му не допусти 
да састави свој говор... Г. срески начелник, опијен 
мирисом, занет музиком, узалуд покушава да се о Ка 
од нове чари која га осваја. Он са наслони лактој 
на траву, откопча свој лепи капут, промуца још два | 
три пута: 

— Господо и драги суграђани.., Господо и драги 
 сугр pa... Господо и драги,., 


7A 
> 


= 


SS 
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a Barnum посла своје суграђане до ђавола и музи 
_ земљорадничких скупштина не остаде ништа друго 
до да покрије лице велом. 


Шокри своје лице велом, о музо земљорадни- 
_ чких екупштина!... Кад после једног часа, забри- 

-нути што им нема господара, уђоше y шумицу, момци 
из срескога начелства угледаше призор, испред кога 
ce € грозом повукоше... Г. срески начелник лежао je 
y трави потрбушке, раздрљен као какав скитница. 
On беше скинуо капут... и, жваћући љубичице, г. Cpe- 
ски начелник састављао је стихове. 


ЛЕГЕНДА О ЧОВЕКУ СА ЗЛАТНУ AM 
MO3FOM A 


госпођи која хоће веселе приче 


p 


Читајући ваше писмо, rocnobo, осетио сам 
неку грижу савести. Пребацивао сам себи што су ми 
причице мало одвећ полуцрне боје, и зарекао сам се 
да вам данас испричам нешто весело, преко сваке 
мере весело. 

дашто бих био тужан, напослеткуг Ја живим 
хиљаду миља далеко од париске магле, на брежуљку 
који се купа у светлости, у постојбини тамбурена и 
мускатскога вина. Око мога стана свуда је сунце и на 
све стране чује се свирка; ја имам оркестар бекасина. 
орфеум сеница, јутром сабљарке које вичу: "Бура 
курли! y подне зрикавце, затим чобане који евира, 
у фрулу, и лепе црнпурасте девојке, чији се смех pa 

еже по виноградима... Заиста, ја сам изабрао pha 
место за жалосне мисли; пре би требало да a M 
госпођама песме ружичасте боје и пуне котарице не- 
CTAMAAX прича. 3 | 

Али, не! ја сам још и сувише близу Париза. 
Свакога дана, чак у мојим боровима, запљускује e 
OH својим невољама. Баш у тренутку кад пишем ово 
редове чуо сам како је бедно скончао јадни Шар 
Барбара! ; и мој је млин у жалости. Збогом, сабљарка 

8 


1 Луј- Wapa Барбара, Француски књижевник, nolan y Dp- 
леану 1822, умро y Џаризу 1866 год. € б 
р. 


| 
| 
| 


ЛЕГЕНДА O ЧОВЕКУ CA ЗЛАТНИМ MO3TOM 139 


a зрикавци! Ја немам више срца ни за шта што je 
___весело... Ето зашто, госпођо, место лепе веселе 


приче коју сам вам мислио написати, и данас доби- 
јате само једну меланхоличну легенду. 


Био некад један човек који је имао мозак од 
злата; јест, госпођо, мозак сав од злата. Кад је 40- 


mao на свет, лекари су мислили да неће дуго WH- 


вети, толико му је глава била тешка а лобања велика. 
Међутим, он је живео и растао на сунцу као лепо 
маслиново стабло; само, његова велика. глава. вечито 
га је заносила, те је жалост било погледати га како 
се у ходу спотиче о сваки предмет у соби... Он је 
често падао. Једнога дана скотрља се ¢ једнога пе- 
рона и удари челом о један мермерни басамак, при 
чему му лобања зазвони као метална полуга. Сви по- 
мислише да је мртав; али кад га подигоше нађоте 
му само једну лаку рану, с две три капи злата, згу- 
снуте у његовој плавој коси. Ето тако дознадоше ро- 
дитељи да дете има мозак од злата. 

Ствар је ова држана у тајности; ни само јадно 
дете није слутило ништа. С времена на време оно 
би запитало, зашто га не пуштају више да се игра 
пред вратима с дечацима из њихове улице. 

— Јер би те украли, лепо моје благо! одго- 
варала му је мати... 

И тако малога обузе силан страх, да га не украду; 
он се играо сам, не говорећи ништа, и тешко се 
вукао из једне собе у другу... 

Тек кад му је било осамнаест година, казаше му 
родитељи за неприродан дар који му је судба доде- 
лила; и како су га дотле гајили и хранили, они му 
заискаше у накнаду мало његова злата. Дете се није 
устезало; истога тренутка, — како? на који начин? 
легенда то не вели, — он ишчупа из лобање комад 
сувога злата, комад велики као орах, и поносито га 
баци у крило својој мајци... Затим, заслепљен богат- 
ством које је носио у глави, занет неодољивим же- 
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љама, опијен својом моћи, он напусти родитељеку кућ 
и оде у свет, расипајући своје благо. 


Њу 


Како је живео, краљевски, расипајући злато без 
рачуна, мислио би човек да је његов мозак неисцр- 
пан... Међутим, мозак се трошио, и поступно се MO- 
гаше видети, како се очи гасе, како лице све више 
вене. Једнога дана најзад, у јутру, после једног луде or 
пировања, кад је остао сам y вашару после гозбе и 
међу полијелејима који су бледели, несрећник се уплат a 
од руле коју беше већ начинио у својој металној зоте 
било је крајње време да се заустави. y 


Од тада поче нов живот. Човек Ca златним мозгом | 
оде да живи повучено, од рада руку својих, непо- 
верљив и бојажљив као какав тврдица, клонећи се 
разних искушења, трудећи ce да и сам заборави на 
ово кобно богатство, кога се није хтео више дотаћи... 
За несрећу, један његов пријатељ беше пошао с њим 


у самоћу, и тај је пријатељ знао за негову тајну. 


Једне ноћи јадног човека трже иза сна бол у. 
глави, ужасан бол; он скочи престрављен, и опази, _ 
према месечини, пријатеља који је бежао кријувиод 
нешто под својим огртачем.. Е S 


5 


Опет My однеше мало oat E 


Неко време после тога човек са златним мозгом _ 
заљуби се, и сад је свему био крај... Он је из дна душе È 
волео једну плаву женицу, Koja је такође њега BO- — 
лела, али којој су били још милији накити, бела пера | 
и лепе црвене ресе што ударају по обући. 


У рукама овог љупког створења, — пола птица, | 
пола лутка, — комадићи злата топили су се, да је 
то било задовољство видети. Каквих прохтева није _ 
имала! И он никад није умео рећи не; шта више, из 
страха да је He ражали, он до краја сакри од ње ma- 
лосну тајну о свом богатетву. 3 

— Ми смо, дакле, врло богати? рекла би Ona. 

Јадни човек одговарао је... 

— Да... врло богати! 
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OH би ce с љубављу насмешио Ha плаву MTH- 
која му је безазлено јела лобању. По који пут, 
IN y обузимао ra je per и жеља да буде твр- 


— Пт, који сте тако богати! купите ми не- 
ITO врло скупо. 
E M он би јој купио нешто врло скупо. 
| То је тако трајало читаве две године; затим, 
једно јутро, женица умре, не зна се зашто, као птица... 
Ai; о се примицало крају; са оним што My је остало, 
279 удовац приреди својој драгој покојници леп укоп. Сва 
= звона, тешка кола застрта црнином, коњи с перјани- 
4 _ nava, сребрне сузе по кадиФи, ништа му ce не учини 
одвећ лепо. Шта га се сад тицало злато?... Он га 
| даде за цркву, за носаче, за препродавачице венаца; 
= даде га на све стране, не погађајући ce... Зато му, 
кад је изишао из гробља, није остало готово ништа 
од овог чудесног мозга, једва неколико зрнаца по зи- 
довима лобање. 
И тада га видеше како иде улацама, расејан, 
= опружених руку, посрћући као пијан. У вече, у време 
_ кад се дућани осветљавају, он се заустави пред једним 

великим излогом, у коме се читава хрпа звезда и на- 
кита блистала према светлости, и дуго остаде ту, гле- 
EE пар обуће од плавог сатина, опшивен лабудо- 
p _ вим паперјем. „Ја знам ко би се овим ципелицама 

: coma обрадовао“, рече он у себи смешећи се; и не 
ћи се већ да му је женица умрла, он уђе да 
пи. 

СС Из coe до дућана продавачица чу неки јак 
00 она дотрча | И _трже се од страха кад угледа 


К: 


но ‘tt унезверено. Он је у једној руци држао плаве 
лице опшивене лабудовим паперјем, а другу беше 
È пружио CBy крваву, са златним траговима Ha врх 
| HOK 
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je легенда истинита од почетка до краја... i 
овом свету јадних људи, који cy осуђени Ja ж 
свога мозга, и који сувим златом, својом сржи и CE 
јом животном снагом, плаћају и најмање cree 
животу. To je за њих свакидашњи бол; и онда, в 
им додија патња. 


ДВЕ КРЧМЕ 


J -4 


= "Једно по подне, јула месеца, враћао cam се из 
_ Нима. Била је несносна врућина. У недоглед, белим 
_ зажареним путем, дигла се прашина између маслино- 
BMX башта и малих растова, под великим сребрним 
_ сунцем које je испуњавало цело небо. Нигде ни je- 
= дног облачка, ни најмање ветра. Само се види како 
трепери загрејани ваздух, и чује се оштро цврчање 
зрикаваца, свирка махнита, убрзана, која заглушује, 
која као да је сама звучност овог неизмерног светлог 
треперења... Ишао сам већ два часа пустињом, кад 
наједанпут, преда мном, искрену гомилица белих кућа 
из друмске прашине. То беше тако звана сен-вен- 
> CeHCKA поштанска станица: пет шест кућа, дугачки 
_ житни магацини с дрвеним кровом, једно појило без 
воде, у шумарку од закржљалих смокава, и сасвим на 
__крају, две велике крчме, једна управо преко пута, 
| друге. 
_____"Суседетво ових крчама имало је нечега језови- 
_ тог. С једве стране, велика нова грађевина, пуна жи- 
__вота, на њој сва врата отворена, пред њом поштан- 
_ ска кола, пуше се коњи који се испрежу, путници 
© сишли и журно пију на путу, у краткој сенци од зи- 
дова; авлија пуна Masara, кола; рабаџије полегале под 
"шупама чекајући да мало захладни. Унутра вика, 
~ совка, песнице ударају по столу, чаше звече, биљарске 
ce лопте сударају, запушачи од лимунада пуцају, а 
_ сву ову вреву надјачао један весео, звонак глас, који 
је певао тако, да су се прозори Tpecan: 
Sg Jena Maprapera 
Рано поранила, 
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Сребрн џбан узела, 

На воду отишла 

. Крама преко пута, напротив, била је м! 

и као напуштена. Под капијом избила трава, про 
полупани, на вратима гранчица од сасвим по" 
зеленике која је висила као каква стара перј 
басамаци утврђени камењем с друма ...Све то ' 
сиромашно, тако јадно, да је доиста био ceran 
ставити се ту и попити што. 


Кад сам ушао, нашао сам дугачку салу, 
и суморну, коју јака светлост кроз три велика про 
зора без завеса чини још више суморном и пусто M. 
Неколико хромих столова по којима су ce вукле пра- 
шљиве чаше, проваљен биљар са своје четири рупе k 20 
црвене вазе, један жути диван, један стари конто 
почивали су у нездравој и тешкој топлоти. А My 
муве! никад их нисам видео толико: по тавану, 10 
окнима, по чашама, ројевима... Кад отворих врата, 
зачу се зујање, треперење крила, као да сам mn 
кошницу. 
У дну сале, код прозора, стајала је једна же 
и пажљиво aa напоље. Ja je два пута винух: 
— Хеј! крчмарице! К 
Она се лагано окрете и показа ми своје сељачк 
лице, пуно бора, испуцало, тамно, опточено дугах им 
жутоцрвеним чипкама, какве код нас носе старе жене 
пи ки она не беше стара; али од суза беше увела. 
Шта желите? упита ме она бришући очи. AS 
— Да мало поседим и да попијем што... 3 
Она ме погледа врло зачуђено, не мичући се Co 
места, као да није разумела шта сам јој рекао. 
Зар ово није крчма 2 m 
Жена уздахну. 2; 
— Јесте... крчма је, ако хоћете... Али зашто E не 
идете преко пута као и други свет? Тамо је MHO y 
веселије... 
-- Тамо је сувише весело за мене... Више E 
лим остати код Bac. 


ABE KPUME 


ИИ. не чекајући на њен одговор, седнем за је- 
дан сто. 
- ©. Кад ce уверила да говорим озбиљно, крчмарица 
2 ce устумара као да је у великом послу: отварала је 
__Фијоке, помицала боце, брисала чаше, узнемиравала 
_ муве. .. Осећало ce да је долазак овога путника, кога 
~ Baba послужити, читав догађај. Овда онда ова He- 
срећна жена застала би и ухватила се рукама за главу, 
као да је y очајању да ли ће изићи на крај. 
Затим је одлазила у собу у дну; чуо сам је како 
- звецка кључевима, како се мучи око брава, како Ipe- 
= Typa по наћвама, дува, чисти, пере тањире. С вре- 
___мена на време зачује се дубог уздах, једва угушено 
= јецање .. 
i После једно четврт часа имао сам пред собом 

__тањир сува грожђа, бокерски хлеб, тврд као камен, и 
боцу рђава вина. 

— Извол'те, рече ово необично створење, и брзо 

се врати на своје место пред прозором. 


Пијуцкајући вино, покушах да се упустим с њом 
y разговор. 
3 __— Ви као да немате често гостију, јадна жено? 


— Ox! не, господине, никад никога... Кад емо 
били сами у овом месту, онда је било друкчије: тада 
смо имали шталу са одморним поштанским коњима, 
ловачке ручкове у време кад се лове лиске, кола преко 
целе године... Али од како су отворили радњу наши 
суседи, све смо изгубили... Свет радије иде преко пута. 
3 Код нас је, веле, одвећ тужно. И заиста, наша кућа 
___није пријатна. Ја нисам лепа, грозничава. сам, две су 
MH девојке умрле... А тамо, напротив, вечито се смеје. 
= Tamo држи крчму нека Арлезијанка, жена лепа, с THI- 

_ кама и с троструким ланцем о врату! Кондуктер, који 
је њен љубазник, доводи јој поштанска кола. Уз то, 
_ код ње су многе завођачице собарице... Зато и има го- 

_ стију. Код ње долази сва младеж из Безуса, Редесана, 
_ Жонкијера. Кочијаши иду даљим путем, само да сврате 
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к њој... Ја, међутим, седим овде поваздан, без игде 
икога, и једем се. : — 

Она је говорила ово гласом расејаним, немар 
не скидајући чела с прозора. Очевидно је било у кр 
преко пута нечега што је особито занимаше.., 

Наједанпут, на другој страни пута, настаде нека | 
велика живост. Поштанска су се кола климатала 
прашини. Чуло се пуцање бича, свирање поштанске 
трубе, а девојке, које беху истрчале на врата, викале су: 

— Збогом !... збогом !,.. И изнад свега тога omaj 
громки глас настављао је: ~ 

Сребрн џбан узела, 
На воду отишла; 
На води видела 
Три лепа војника... 
. На овај глас крчмарица уздрхта целим Te- 
OM и, окренувши се к мени, pe ми сасвим THXO: 

— Чујете ли? To је мој муж!... Је-л-те да лепо _ 
пева 2 | er 

Ја je погледах забезекнут. С 

— Како? ваш муж!... Зар и он иде тамо? 

На то he она, тужна лица, али веома благо: 

— Шта ћете, господине? Такви су људи; они кА 
не воле плач; а ја плачем непрестано, од како су ми 
кћери помрле... После, Tako је тужна ова велика Ya- — 
трља, у којој нема никад никога... И тако, кад му — 
буде одвећ дуго време, мој јадни Жозе оде преко пута — 
да попије коју; и како има леп глас, Арлезијанка, га | 
тера да пева. Ier!... ево почиње опет, 

И, уздрхтала, опружених руку, с крупним ey- 
зама које су је чиниле још ружнијом, она оста као Y ~ 
заносу пред прозором, слушајући како њен Жозе пева 
за Арлезијанку: 

Први јој рекао: 
»Добар дан, лепојко.* 
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Од свих лепих изрека, пословица или мисли, ко- 
јима наши сељаци из Провансе ките своје говоре, ја 
не знам живописније ни необичније од ове. На пе- 
THaecT миља око мога млина, кад се говори о каквом 
човеку злопамтилу, осветљиву, вели се: „Причувајте 
се тога човека !... он је као папина мазга, која после 
седам година задаје ударац.“ 

Дуго сам и дуго распитивао откуда је ова по- 
словица могла доћи, каква je та папска мазга и тај 
ударац који је дошао тек после седам година. Нико 
ми овде није знао о томе ништа рећи, па ни сам 
Франсе Мамај, мој свирач, који, међутим, зна у прсте 
(Be провансалске легенде. Франсе мисли, као и ја, да 
се ту крије нека стара прича из околине Авињона ; 
али је он није никад чуо друкчије но као пословицу... 

— To here наћи само у библиотеци „Зрикавац“, 
рече ми стари свирач, смејући се. 

Мисао ми се учини добра, и како ми је библи- 
отека „Зрикавац“ у непосредној близини, отишао сам 
у њу и затворио се пуних осам дана. 

То вам је дивна библиотека, особито уређена, 
дан и ноћ отворена песницима, с послугом од малих 
библиотекара с цимбалама који свирају непрестано. 
Ту сам ја провео неколико веома пријатних дана, и 
после претурања од недељу дана пронашао сам најзад 
што сам тражио, то јест причу о мазги и о чу- 
пеном ударцу ногом, који је дошао после седам година. 
Прича је лепа, и ако мало наивна, и ја ћу поку- 
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шати да вам je испричам онако како сам је јуче | 
јутру прочитао у једном пожутелом рукопису, који је 
мирисао на суву лавандулу и за обележавање стран 

имао дугачку свилу. 7 


Ко није видео Авињон, кад је био папска CTO- 
лица, тај није ништа видео. За веселост, живот, оду- 
шевљење, светковања, никад није било такве вароши. | 
Од јутра до мрака литије, поклоњења; улице посуте 
цвећем, окићене ћилимовима, доласци кардинала Роном, _ 
истакнуте заставе, бродови окићени барјацима, папини 2 
војници који су улицама певали на латинском језику, — 
клепала калуђера што моле за милостињу; затим, _ 
одозго до доле по кућама, које су се с вревом тискале _ 
око великог папског дворца као пчеле око своје KO- >. 
шнице, лупкарање чипкара, чункови што ткају злато 
на одеждама, чекићи кујунџија који су радили цр- 
квене ибрике, инструменти које су лаутари удешавали, | 
појање ткаља; а уза све то брујање звона, и увек по _ 
неколико тамбурена који су се чули, тамо око моста. _ 
Јер код нас народ, кад је задовољан, да му je да игра, _ 
да игра; и како су у оно време варошке улице биле _ 
и сувише тесне за Фарондолу, свирале и тамбурени — 
наместили би се на авињонском мосту, на свежем pOH- _ 
ском ветру, и ту се играло, играло дан и ноћ... Ax, _ 
да срећна времена! да срећне вароши! Халебарде — 
тамо нису секле, а у државним тамницама хладило — 
се вино. Ту се није знало за оскудицу, није знало за _ 
рат... Ето како су авињонске папе умеле владати - 
својим народом; ето зашто је њихов народ толико _ 
жалио за њима... 4 

Нарочито један међу њима, један добри старац | 3 
по имену Бонифације... Ox! колико je суза проливено _ 
у Авињону, кад је он умро! Беше то владалац тако | 
љубазан, тако приступачан! Што се тај смешио са _ 
своје мазге! А кад прођете поред њега, — па били. 
ви какав сиромашан бојаџија или какав велики ва- 
рошки судија, — тако вас је учтиво благосиљао! To - 
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__вам је био прави папа из Иветоа, али из Иветоа mpo- 
___вансалског, с нечим отменим у смеху, с мало Majo- 
__ рана за капом и без икакве Жанете... Једина Manera 

__овог доброг оца, за коју се знало, био је његов BH- 
__ноград, — један мали виноград који беше сам засадио, 

__на три миље од Авињона, у мрчама шатоневским. 
| Сваке недеље, по вечерњу, честити старац ишао 
је, да јој се удвара; а кад се испење горе и седне на 
сунце, с мазгом поред себе, окружен кардиналима који 
би се извалили у подножју дебала, наређивао је да 
се отвори боца вина од његова грожђа — оног лепог, 
као рубин црвеног вина, које је касније прозвано Папски 
Шатонеф — и сладио га je у малим гутљајима, гле- 
дајући свој виноград нежним погледом. Затим, кад 
испразни боцу, пред вече, враћао се веселоу варош, 
у пратњи свих својих доглавника; и кад је пре- 
лазио преко авињонског моста, посред свирке и игранке, 
његова Maafa, изазвана музиком, почела би да пока- 
скује, а он сам давао је такт својом капом, против 
чега су његови кардинали веома негодовали, али што 
је давало повода целом народу да говори: „Ах! да 
доброга владара! Ах! да доброга папе!“ 
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Be После свога винограда y Шатонефу највише Ha 
_____евету волео je папа своју мазгу. Добри старац лудовао 
je за овом животињом. Свако вече, пре но што легне, 
ишао је, да види је ли јој штала добро затворена, 
S има ли свега у њеним јаслима; и никад не би устао 
од стола, док у његову присуству не справе велику 
Д шољу вина, по Француски, с много шећера и зачина, 


коју је сам носио својој мазги, не осврћући ce на 
примедбе својих кардинала... Ваља и то рећи, да је 
мазга била достојна ове пажње. Беше то лепа црна 
мазга са црвеним пегама, јаких ногу, светле длаке, 
широких и пуних сапи, која је поносито носила своју 
_ малу суву главу окићену тракама, шепутима, сребрним 
- прапорцима, кићанкама; уз то мирна као анђео, бе- 
зазлена ока и дугачких ушију које су се непрестано 


ile вуза 
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3 
чуљиле и давале јој добродушан изглед. Цео је Asn- 
њон поштоваше, и кад је ишла улицама на све мог 
начине указивана јој је пажња; јер је сваки знао J 
је то најбоље средство да се стече благовољење двор 4: 
и да je папина мазга са својим безазленим изразом — 
многе и многе усрећила, о чему је најбољи 208 (as re 
Тисте Веден и његов чудесни доживљај. Е 39 
Овај Тисте Веден беше, у ствари, једно безо- A 
бразно дериште, које је отац, Ги Веден, вајар, морао — 2 
отерати од куће, јер није хтело ништа радити, но је | к: 
само кварило шегрте. Читавих шест месеца вукао ce 
он по свима авињонским олуцима, али поглавито OKO 
папина двора; јер, лола једна, беше одавно намислио _ 
нешто с папином мазгом, и ви ћете видети да је А. 
било нешто обешењачки... Једнога дана, кад се Ње- 
гова Светост сама шетала под бедемима са својом 
мазгом, мој ти јој Тисте приђе и, склопивши руке AM- 
већи се, рече: Ја 
— Ах, Боже! велики Свети. Оче, како дивну 
мазгу имате he Пустите ме мало да je гледам... Ax! 
господару папо, да лепе masre!... Ни цар козака he 
нема такве. " 
И он је стаде миловати, говорити јој благо као. 
каквој госпођици: 
— Ходи, драгоцености моја, благо моје, ón- 
серу мој... 
А добри папа, врло узбуђен, помисли у себи: 
— Како је добар овај дечко!... Како је љубазан 
према мојој мазги! k 
И сутра дан знате ли шта би? Тисте Begen за- 
мени свој стари жути капут малим стихаром с Yun 
кама, огртачем од љубичасте свиле, обућом е пређи- 
цама, и ступи у папину службу, у коју су дотле при- _ 
мани само племићеки синови и сродници кардинала... 
Ето шта значи бити препреден !... Али Тисте не остаде 
на овоме. 38 
Кад је једном ступио у папину службу, хуља | Д 3 


настави подвалу, која му је тако лепо испала за py- 
ком. Дрзак према свакоме, он је био пажљив и пре: 
дусретљив само према мазги, и вечито сте га могли _ 


Dads, 9 + He 
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срести у дворском дворишту са шаком зоби или с мало 

детелине, чије је ружичасте цвасти умиљато Tpecao 
гледајући у балкон Светога Оца, као да каже: „Al... 
за кога је овог...“ И тако напослетку добри папа, 
који је осећао да стари, повери њему да надгледа 
_шталу и да носи мазги шољу вина справљена по 
Француски, што је кардиналима било врло криво. 


ДР = 


И мазги је то било криво такође. Сад, кад дође 
време да пије вино, улазило је у њену шталу пет 
шест дечака из двора, који су се живо завлачили у 
сламу са својим огртачима и својим чипкама; затим 
би, после једног тренутка, пријатан топао мирис од 
изгорела шећера. и зачина испунио шталу, и Тисте 
Веден појавио би се, носећи врло пажљиво шољу вина 
справљена по Француски. И тада су настајале муке 
за јадну мазгу. 

Ово миришљаво вино које је она толико волела, 
x које је загревало, које јој je давало крила, TO вино 
____-— толико су били свирепи — метали су јој у јасла, 
A давали јој да га омирише, и кад би јој ноздрве биле 
пуне његова мириса, хоћеш! измицали су га! Лепо 
Е румено пиће ишло је до последње капи у грло ових 
Sk штрангова... Па бар да су јој само крали вино; него 
| Kag га попију, као да је ђаво ушао у њих... Један би 
y је вукао за уши, други за реп; Кике би joj ce попео 
= на леђа, Белиге би јој метнуо на главу своју капу; 
MH ни једноме од ових обешењака није ни на ум Ila- 
5 дало, да их је добра мазга могла тако ударити, да 
____виде све звезде на небу... Али не! Није она бадава 
мазга папина, мазга благосиљања и праштања гре- 
хова... Чинила деца с њом ма шта, она се није љу- 
тила; само је на Тиста Ведена била кивна... Кад је 
њега осећала, иза себе, засврбела би је копита, а имала 
је, вала, и зашта. Како је тај никоговић није кињио ! 
Каква чуда није измишљао, кад се напије !... 

Ч Није ли му једнога дана пало на ум да је од- 
__ веде са собом Ha звонару, горе, сасвим горе, у врх 


um 


|" 
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двора!... И ово што вам казујем није измишљено; 3 
две стотине хиљада Провансалаца видело je то. . Мо- 
жете мислити како се престравила несрећна мазга, 
када се, пошто се читав сахат окретала у мра 
по увијеним степеницама и успужала уз не зна 
колико басамака, наједанпут нашла на крову који je 
бљештао од светлости, и када је на хиљаду стона. 
под собом уг ледала читав један Фантастичан Авињон; _ 
чатрље на пијаци мале као лешници, папине војнике б | 
пред њиховом касарном као црвене мраве, а доле, HA _ 
једном сребрном концу, мали микроскопски мост, Ha % 
коме се играло, играло... Ах! јадна мазга! како ce е 
престравила! Од њене рике сви се прозори на двору _ 
затресоше. 24 
— Шта је то? шта раде с њом? узвикну wann te 
папа и полете на балкон. ` 
Тисте Веден био је већ у дворишту, чинећи ce 
да плаче и да чупа косе: 
— Ах! велики Свети Оче, питате шта је! Ево | 
шта је: ваша се мазга... Боже мој! шта ће бити с У 
Hama? Ваша се мазга попела на звонару... 
— Cama??? я 
— Да, велики Свети Оче, сасвим сама... Ено! _ 
погледајте је, тамо горе... Видите ли како јој стрче _ 
врхови ушију ?..: Мислио би човек да су две ласте... 
— Господе Боже! рече добри папа и погледа. 
горе,.. Та она је полудела. Она ће се убити... Одмах — 
Aa си сишла, несрећнице !... as 
Јест, хоћеш! она би те како радо сишла.. али _ 
куда На степенице није било ни мислити; уз њих 
се још и могла попети; али, при силажењу, могла On 
сто пута поломити ноге... И сирота мазга очајаваше, — 
и, тумарајући по крову са својим крупним очима y 
којима се видела вртоглавица, она мишљаше на Тиста ' 
Ведена: | Еу 
Ax! зликовче један, ако останем здрава. а 
читава... што ћу да те ударим копитом сутра у Jytpy! 
Ова помисао на ударац копитом ули јој Ma. > 
нове снаге; иначе се не би могла држати... Напосле 
успеше да је скину одозго, али с колико муке! 
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y је спуштати чекрком, конопцима, Ha носилима. 
кете мислити какво је то понижење било за мазгу 
ога папе: бити обешен на тој висини, пливати 
ве четири по ваздуху, као каква буба обешена о 
U сав је Авињон гледаше. 

—Hecpehna мазга није због тога целе ноћи спа- 
l. Непрестано јој се чинило да се врти Ha оном 
клетом крову, уз општи смех доле у вароши; за- 
í je мислила о оном подлом Тисту Ведену и о ле- 
и ударцу копитом који he му сутра у јутру при- 
ИТИ. Ах! пријатељи, што he то бити ударац! Из 
мперигуста видеће се како се пуши... Али док му 
овако леп дочек спреман у штали, знате ли шта 
| Ar радио Тисте Been? Силазио je Роном, певајући 
ом једној папској галији, и путовао на неапољски 
i ~ двор с још неколико младих племића, које je варош 
| сваке године слала краљици Јованки, да се уче ди- 
___пломатији и лепом понашању. Тисте не беше племић- 
скога рода; али је nara хтео да га награди за e- 
гово старање око мазге, а поглавито за ревност коју 
__је показао приликом њена спасавања. 

Ae Ала ce мазга сутрадан преварила у нади! 

Bie — Ax! зликовац један! мора да је наслутио 
Е. што! |... мислила је она и јаросно je тресла своје пра- 
= Opie; али ништа! Иди, неваљалче! Добићеш ти свој 
= ударац кад се вратиш... Запамтићу ja то. 

: И она запамти. 


© По одласку Тистеову папина мазга почео опет 
зе A Haj свој мирни живот и своје некадашње навике. Није 
ау А било у штали ни Кикеа ни Белигеа. Вратили су 


и расположење, дуга отпочивања и подигравања кад 
прелазила преко авињонског моста. Па ипак су ве- 
гө после оног њеног доживљаја на торњу у вароши 
били према њој нешто мало хладни. Кад прође, људи 
су шапутали међу собом; старци су махали главама, 
а деца су се емејала показујући прстом звонару. И сам 
добри папа није више имао толико вере у својој при- 
атељици, и кад би недељом, враћајући се из вино- 
рада, задремао мало. на њеним леђима, - увек би му 
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падало на памет: „Ако ли се пробудим горе, на : 
нари!“ Masra je то опазила и било јој је тешко, а 
ништа није говорила; само, кад би се пред њом 
менуло име Тиста Ведена, њене дугачке уши начуљиле 
би се, и она је са осмехом оштрила своје e 
калдрму. 
Тако прође седам година; а кад се наврши OBI 
седам година, Тисте Веден врати се с неапољског 
двора. Његову повратку још није било дошло време, 
али он беше дознао да је папин први слачичар 
прасно умђо у Авињону, и, како му се ово место 
нило добро, дошао је брже боље, да се нађе ме 
осталима који су на ово звање рачунали. 
Кад је овај сплеткаш Веден ушао у дворску салу, | 
Свети Отац једва га познаде; толико беше порастао 
и раскрупњао се. Ваља и то рећи, да је и папа доста. | 
остарео и да није видео добро без наочара. / 
— Како! велики Свети Оче, зар ме не можете _ 

да познатер... Та ја cam, Тисте Веден!... A 
= Веден?.. | Е: 

— Па да, зар не знате... онај што је носио 
Француско вино вашој мазги. Е: 
— Ах! јест... јест... сећам се... To је био Kpa- 

сан дечко, тај Тисте Веден!... Па шта хоће он са E 
од Hac? > 
— 0! готово ништа, велики Свети Оче... Дошао 0 

сам да вас замолим.., Збиља, је ли још у животу 
ваша мазга? И здрава је?... Е, то ми је мило!... 
Дошао сам да вас замолим за место првога слачи- 
чара који је ту скоро умро. ‘df 
— Први слачичар, ти!... Та ти сии суви 
млад. Колико ти је година? 
— Двадесет година и два месеца, славни MOH- 
тифе, равно пет година више HO вашој мазги.... Ax! 
да добре мазге!... Да знате само како сам је волео! 
како ми је било досадно без ње у Италији!... ap 
ми нећете допустити да је видим? : 
— Видећеш je, моје дете, видећеш je, рече добри 

папа врло узбуђен... И кад толико волиш ту добру 
животињу, онда нећу да живиш далеко од ње. Од 
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с те узимам у своју службу, као првог слачичара. 
и ће кардинали викати, али нека! ја сам на то 


_ знаке твога чина у присуству свих наших до- 
пика, а после... после hy те одвести да видиш 
у, па ћемо сви троје заједно у виноград... xe! 
„Иди сад.. 
_ Није потребно да вам кажем колико је Tnere 
-Begen био задовољан, кад је изишао из велике двор- 
ER птице, и с каквим је нестрпљењем очекивао сутрашњу 
_ церемонију. Па ипак био је у двору неко који је био 
још ереһнији и нестрпљивији од њега: то је била 
Magna. Од како ce Been вратио па до сутрашњега 
"вечерња ова страшна животиња није престајала кљу- 
кати се зобљу и ударати о зид стражњим ногама. И 
_ она се спремаше за церемонију. ... 
SE И тако, дакле, сутра дан, кад је вечерње оделу- 
жено, Тисте Веден yhe ү двориште папскога двора. 
рут је било свеколико више свештенство, кардинали 
4 oy црвеним хаљинама, ђаволов адвокат Y црној кадиви, 
____ манастирски опати са својим читама, црквени тутори 
Sa "Светог-Агрикоа, богослови у љубичастим стихарима, 
01 затим ниже свештенство, папини војници у парадној 
униформи, три покајничка братства, испосници с брда 
Bamya са својим дивљачним лицем, и ђак који иде 
_за њима носећи звонце, бичевници наги до појаси, 
___шарени сакристани у тогама, сви, сви, па чак и они 
_ што дају водицу, и онај што пали свеће, и онај што 
MX гаси... ни један није изостао... Ах! што је то била 
_ свечаност! Па звона, прангије, сунце, свирка, и Be- 
чито они помамни тамбурени, уз које се играло, тамо, · 
на авињонском мосту... 
Кад се Веден појави у средини скупа, његова 
= достојанственост и лепота изазваше општи жагор див- 
pema. Беше то диван Провансалац, али плав, с Ay- 
гачком косом, накудрављеном по крајевима, с малом 
брадицом која као да је била од металних струготина, 
испод резаљке његова оца, скулптора злата. Причало 
се да су се y тој плавој бради играли покадшто 
= прети краљице Јованке; и господин Begen имађаше 
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љице волеле... Тога дана, да би указао част 
народу, беше неапољско одело заменио капутом — 
ружичастим ивицама, по провансалски, а на његов 
шеширу вило се велико перо од камаршког ибиса. 

Чим је ушао, први слачичар поклони се от 
и упути се високоме постољу, где га је папа че 
да му преда знаке његова чина: кашику од ш 
широва дрвета и одело шафранасте боје. Мазга 
била на подножју степеница, оседлана и спрем: 
се крене у виноград. Кад прође поред ње, Т 
Веден благо се осмехну и застаде да је пријател 
потапка мало по леђима, гледајући испод ока да 2 
га види папа. Прилика је била добра... Masra се 
устреми: ў 
— Ево ти! на, зликовче! Већ је седам rom 
како ово чувам за тебе! 

И она га удари копитом тако страшно, 
страшно, да се чак из Памперигуста видела праш 
читав облак плаве прашине, у којој је играло једн 
ибисово перо, све што је остало од HecpehHora Тиста 
Ведена!.. 
Мазгини ударци обично нису тако страховити 
али ово је била папска мазга; а после, помисле 
само! седам година чекала је за овај ударац... Не 
лепшег примера поповске осветљивости. 
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